DEMOKRATIZMUS 


GYENGÉD CÉLZÁS 


ReKLawacio 



Kínos dolog reklamálni, 

S azt hiszem, nem tévedek, 

Hogy önök e nézetemmel 
Nyilván egyetértenek. 

Szót se szólok, ha ez, ha az 
Egy dekával kevesebb, 

Hisz száz vevő közül ez már 
Éppen százzal megesett. 

Ám egy tízes nem pár fillér, 

Azt mór szóvá teszem én, 

S így alakult egy közértben 
Az alábbi esemény. 

Odaállva a pénztárhoz, 

Szóltam: „Pardon, kis madám, 
Most számoltam meg a pénzem. 
S nem stimmel, mi visszajár. 



addig vitassuk meg a Déli pályaudvar jövőjéről készített 
terveket! ... 



- Mondja, jó a mérlege? Ennyit nem hízhat¬ 
tam. 

- Menjen be ide az italboltba. Itt mindig ke¬ 
vesebbet mérnek. 


Nem kívánok ezirányban 
Felhozni más érveket, 

Tj^forintt^tévIdettT 60 nÓ ' am NAGY TERVEK BÜSZKESÉG 


„Ugyan kérem! — vág szavamba —, 
Jól adtam az összeget, 

S ha már elment a pénztártól, 
Felszólalni nem lehet. 


Forgassa ki minden zsebét, 

S majd egy tízest megtalál; 

Még jó, hogy nem két hét múlva 
Jön vissza, és reklamál." 

„Bocsásson meg - feleltem én -, 

Ha megesett, megesett. 

Vegye úgy, hogy szót se szóltam, 

S felejtsük az esetet. 

Búcsúzóul csak -annyit, hogy 
Nem ért engem semmi kár: 

Többet kaptam tíz forinttal, 

Mint amennyi visszajár." 

Hódolattal hajoltam meg. 

S azt hiszem, nem tévedek, 

Hogy önök e gesztusommal 
Nyilván egyetértenek. 

Zsombok Zoltán 

- Ha megnövök, elveszem az OTP lá¬ 
nyát feleségül! 



- A sógort megüti a guta, ha meglátja az új kertitörpénket... 



TÚLÓRA A BÁLI SZEZONBAN 



- Spjnos, már nincs időm hazamenni átöltözni 


^Beküldött rajzokra es kéziratokra csaK ük- 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 



Hangos, rossz modorú férfi 
ül be egy elegáns étterembe, 
ujjaival csattogtatva hívja a 
pincért, s az asztalkendőt a 
nyakába kötözi. Az üzletveze¬ 
tő, tovább nem bírván nézni, 
odasiet hozzá, s udvariasan 
meghajolva, így szól: 

— Haj vágást vagy borotvá- 
lást parancsol, uram? 



A mennyország kapuja előtt 
asszonyok varakoznak bebo¬ 
csátásra, Ötvenes csoportok¬ 
ban. Szent Péter kihirdeti: 

— Azok, akik megcsalták 
férjüket , nem jöhetnek be! 

Az első ötvenes csoportból 
negyvenkilenc asszony bána¬ 


tosan sarkon fordul és ballag 
visszafelé, egyetlen asszony 
marad csak állva a helyén. 
Szent Péter nézi , majd így 
kiált a távozó nők felé: 

— Hé, asszonyok! Ezt a sü¬ 
ketet is vigyék magukkal! 


Két elefánt ül az állatkert¬ 
ben, hátukat egymásnak tá¬ 
masztva. Egy harmadik ele¬ 
fánt arra megy, s megkérdi: 

— Mit csináltok ti itt ket- 
ten? 

— Játszunk — mondja a 
két elefánt. 

— És mit jatsztok? 

— Nem látod? Könyv-tá¬ 
maszt. 


Látványosan dús keblu. ifju 
hölgy táncol a parketten al¬ 
kalmi ismerősével, aki nem 


bírja levenni a tekintetét 
partnere mély dekoltázsáról, 
s gyöngéden belesuttogja: 

— Ó, ezek a mélységek!... 

— Uram — mondja szelíden 
az ifjú hölgy —, ne hozzon 
zavarba. S főként, ne ismétel¬ 
je már megint. 



— De hiszen nem szóltam 
egy szót sem! — mondja til¬ 
takozva a férfi. 

— Valóban? — csodálkozik 
el a nő, s ruhájának mély ki¬ 
vágásába nézve, elgondolkoz¬ 
va így szól: — Úgy látszik, a 
visszhang volt ... 
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Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


♦ 

A zeneszerző megkérdi 
a kis táncosnőt: ' 

— Szereti Wagnert? 

— Ugyan! Azért mert 
egyszer víkenden voltam 
vele? 


A szülészeti klinikán 
egy fiatal mama- a tele¬ 
fonkönyvet kéri. 

— A gyerek neve miatt 
kell, — mondja a nővér¬ 
nek. 

— Nem kell fáradnia! 
Mindjárt behozok egy zseb¬ 
naptárt ! Abban rengeteg 
nevet talál. .. 

— Nem érek vele sem¬ 
mit. Az apja nevét sze¬ 
retném megtudni. 

— Ennek a nőnek van 
a legszebb két lába a vi¬ 
lágon! 

— Honnan tudod? 

— Megszámoltam .. . 


FURCSA SZEMPONT 



- Szaktársak, nem a győzelem, hanem a részvétel a 
fontos i 




Az üzem vezetői tudo¬ 
mást szereztek róla, hogy 
X. Y. országos hírű szak¬ 
ember megbírálta őket. 
Mire az egyik munka¬ 
társat megbízták, hogy 
menjen el a szaktekin¬ 
télyhez és kérdezze meg, 
mit javasol, milyen in¬ 
tézkedésekkel lehetne a 
bajokon segíteni. 

A munkatárs elment, 
visszajött s beszámolt a 
hallottakról. A beszámo¬ 
lót a következőképpen 
fejezte be: 

— Szóról szóra ezt 
mondta, csak nem ezek¬ 
kel a szavakkal. 

* 

Az üzemrészleg veze¬ 
tője hibát hibára halmo¬ 
zott. A termelési érte¬ 
kezleten keményen meg¬ 
bírálták az elkövetett 
hibák miatt. Aztán min¬ 
den szem rá szegeződött , 
várták, hogy önkritikát 
gyakoroljon. 

Mély lélegzetet vett , 
mint aki hideg vízbe 
ugrik , majd így kezdte 
az önkritikát: 


— Hát elvtársak , az 
ember is megbotlik né¬ 
ha, pedig négy lába van 
és ló. 

* 

A nagy hófúvások 
után első autóbusz indul 
a Dunántúlon. Tömér¬ 
dek az utas, vadul to¬ 
longanak. Megszólal a 
vezető : 

— Csak szorosan, elv¬ 
társak, szorosan. De nem. 
élivei ám, hanem lap¬ 
jával. 

• 

A lány Szeged környé¬ 
kén ment férjhez. Ott 
szülte , ott nevelte kis¬ 
fiát. Négyéves korában 
felhozta Pestre . a nagy¬ 
mamához. A nagymama 
imádta a fiúcskát és 
gyakran labdázott vele. 

Egy alkalommal a lab¬ 
da elgurult , a gyerek 
nem látta. megkérdezte: 

— Hol a labda? 

— Ott van , mögötted. 

Mire a gyerek: 

— Nem öttem mög. 

Kolozsvári 
Grandpierre Emil 















































































































Sajdik Ferenc: 


HEQKÉRPffTÜK tytOlÓÍMCAT: 

MIRE EMLÉKEZNEK 1945-BŐL? 


Szűr-Szabó: | Pusztai Pál: 



— Az első fizetésre: két darab 
- A barátaim nem akarták elhinni. krumpli, egy darab sárgarépa, egy 

hogy lesz itt még beat-mise . . . darab cékla és fél darab zeller. 


Fülöp György: 



— Nem kellett fáért a pincébe menni. 

Balázs-Piri Balázs: 



- Az első kocsimra ... 







- Felfértem az első villamosra. Isteni volt! 


Barát József: 



- Az édes életre! Mindössze ötéves voltam. 

Hegedűs István: 



- Megindult a kereskedelem 


Vasvári Anna: 






























































HELYESÍRÁS 


/(/PÁS MATyt 


ErtLEKKÓNWÍBE 



Amikor a pécsi színház 
tagja voltam , gyakran „tá¬ 
joltunk”. Megtörtént, hogy 
olyan kisközségekben is 
vendégszerepeltünk , ahol 
még sohasem járt színház , 
csak cirkusz. Nem csoda, 
hogy az egyik baranyai 
faluban, amikor a gyere¬ 
kek meglátták autóbuszun¬ 
kat és a diszletes kocsit , 
azt hitték, hogy újra cir¬ 
kusz vendégszerepei náluk. 

A gyerekek ujjongva fo¬ 
gadtak bennünket és töb¬ 
ben közülük kíváncsian 
kérdezték: medve lesz-e? 
Egy tréfás kedvű kartár- 
sam komolyan válaszolt a 
kisgyerekeknek: „A medve 
megbetegedett, helyette egy 
óriáskígyó fog fellépni”. 
Aztán ijedten fordult fe¬ 
lém: „Pista, megetetted a 
kígyót?” Zavartan vála¬ 
szoltam: „Csak két nyulat 
adtam neki, no de az édes¬ 
kevés”. 

A gyerekek feszülten fi¬ 
gyeltek , barátom megva¬ 
karta a fejét: „Az a két 
nyúl bizony meg se koty- 
tyan annak a dögnek. No, 
de hol vegyünk most nyu- 
lakat? Tudod mit, ha nincs 
nyúl, megtenné a macska 
is. De hol vegyünk macs¬ 
kákat?” Az egyik pöttöm 
gyerek megkérdezte: „Ha 
mi hozunk macskákat, be¬ 
engednek a cirkuszba?” 
Azt válaszoltam neki, hogy 
aki macskát hoz , az in¬ 
gyen bemehet. 

Egy óra múlva vagy húsz 
gyerek húsz macskát ho¬ 
zott nekünk. Meghagytuk 
nekik, hogy csak tartsák a 
kezükben, még nincs ete¬ 
tés. 

Közben eljött az előadás 
kezdete: a „Bújócska” cí¬ 
mű darab volt műsoron. A 
macskát hozó gyerekek 
szülei ijedten látták ked¬ 
venceiket a srácok kezé¬ 
ben. No, nem az óriáskí¬ 
gyótól féltették őket, ha¬ 
nem attól tartottak: az ál¬ 
latok elszabadulnak % elkó- 
dorognak, aztán kereshetik 
őket a faluban, óvatosság¬ 
ból elvették a macskákat a 
gyerekektől, és amikor fel¬ 
ment a függöny , minden 
szülő az ölében tartotta 
kedvenc háziállatát. 



A darabnak különös kí¬ 
sérőzenéje volt: a cicák 
ugyanis ki akartak szaba¬ 
dulni és éktelenül nyávog¬ 
tak. Mi, színészek, alig 
tudtuk túlkiabálni őket. 



MAR AZ EB IS... 


— Ennyiért nem válloloml 




■■■■■■■■ 







- Miért írtad két t-vel? 

— Mert múlt Idő ... 
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BETEG HlR 

„A Tat az indiai Bér- 
hampurba összehívott lep¬ 
rabetegségeket tárgyaló 
kongresszussal foglalko¬ 
zott” — közli a Magyar 
Nemzet. 

Nem tudom, hányféle 
leprabetegség van, még ke¬ 
vésbé, hogy miért kellett 
ezeket összehívni. Bizonyá¬ 
ra a kongresszus is erről 
tárgyalt. 


MIKOR ÁLMODIK 
AZ AUSZTRÁL? 

Élet és Irodalom: „Most. 
amikor ezeket a sorokat 
írom, éjszaka van. Ausztrá¬ 
liától Afrikáig a/, emberek 
elégtételről álmodnak a 
nappali sérelmekért 

Attól tartok, ha nálunk 
éjszaka van, az ausztrálok 
éppen nappali sérelmeiket 
szerzik be. ezekről pedig 
csak akkor kezdenek ál¬ 
modni, amikor nálunk lesz 
nappal. Hacsak nem az éj¬ 
szakai műszakban dolgozó 
ausztrálokról kívánt emlí¬ 
tést tenni a hírlapíró. 


HÁNY ÉVBŐL ALL 
AZ ÉV? 

A nagy vihart kavart év¬ 
tized-vita után most már 
év-vitánk is van. Egy szín¬ 
házi jegyzetből idézek: 


„1919-ben, a forradalom 
éveiben...” 

Az őszirózsás és a pro¬ 
letárforradalom még 

együttvéve sem tartott egy 
évig, szemben 1919-cel, 
amely viszont kizárólag egy 
évig tartott, egy nappal 
sem tovább. 


NEKEM NYOLC 

Fájdalom, a tízig számo¬ 
lás is változatlanul rosszul 
megy. Egy tánczenei ismer¬ 
tetőből : „Igazi teenager- 
együttes, tagjai között 
nyolcéves is van.'* 

Nekem így is jó. Csak 
arra lennék kíváncsi, hány 
éves korában lesz a nyolc¬ 
éves tizenévesből huszon¬ 
éves? 


KÉTSZER EGY AZ EGY? 

További számtan. A Ma¬ 
gyar Nemzet egyik okfej¬ 
tése szerint ..meglehet, hogy 
két film fél-fél millió né¬ 
zője együttvéve több mynt 
félmillió”. 

Hogy kétszer félmillió 
több egyszer félmilliónál, 
az bizony csakugyan meg¬ 
lehet, mi több, valószínű. 
Ha nem tekintik szerényte¬ 
lenségnek, még azt az állí¬ 
tást is megkockáztatom, 
hogy bizonyos. 

Tímár György 


UTASELLENÖRZÉS 



Avar István 







































































































































SZÍNHÁZBAN 


— Attól, hogy művészi, még lehetne egy kicsit érdekesebb... 


HAJNALBAN, JELMEZBÁL UTÁN 





mm 




füllentett hírek 


A Vízgazdálkodási Tudományos 
Intézet munkatársai igen hasznos 
munkát végeztek Jemenben, ahol 
több helyen sikerült vizet fakasz¬ 
tanak. Mint értesülünk, a jövőben 
jemeni csere-mérnökök jönnek Bu¬ 
dapestre a mi saját vízhiányunk 
leküzdésére. 


Egész Budapest ujjongással fo¬ 
gadta a hírt, hogy az Astoria-alul- 
járót ismét átalakítják, s többek 
között az eddigi sárga színű oszlo¬ 
pokat feketére cserélik ki. Ezzel 
azonban a kísérletezés nem szűnik 
meg; a következő átalakítás alkal¬ 
mából az oszlopok fehér alapszínt 


kapnak , hogy pingáló asszonyok 
népi motívumokkal ékesíthessék 
őket. 

* 

Egyes áruházak bájos hirdetési 
ötletet valósítottak meg, amely 
ezzel a jelszóval igyekszik áruik 
kelendőségét növelni: „Dolgozóink 
versenyeznek az ön mosolyáért!” 
Az akció gyors sikerére jellemző, 
hogy amikor az egyik vevőnek 
kilencszáz forintos hócsizmát akar¬ 


tak eladni, az illető így szólott: 
„Ez kész röhej!” 

* 

Az IBUSZ egyiptomi társasuta¬ 
zást hirdet. Ezzel kapcsolatban ér¬ 
dekes ötletet valósít meg Operahá¬ 
zunk. A legközelebbi útra elviszik 
az Opera előtt hevergető szfinxek 
egyikét. Abban reménykednek, 
hogy miként Böbe , a majom se 
maradt a dzsungelben , a mi 
szfinxünk is visszatér Budapestre. 

(—thó) 
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HIRDETÉSEINK 


• CTC 


HIRDETÉSEINK 


AMIGO 


HIRDETÉSEINK 


SZONVEGARUHAZ 

V 7 FELSZABADULÁS TÉR 5, 


itt 

OTP hitelre 
minden meg¬ 
vásároltató 
















































Fülöt) György rajzai 
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KÉSÖN JÖVÖ 

A királyok udvariassága 
a pontosság, és 5 a világért 
sem akarja, hogy királynak 
nézzék. 


IDŐTÖLTÉS 

X. bírósági tárgyalásokra 
jár. De nem mint kíváncsi 
érdeklődő , hanem mint 
vádlott . 


CÉLZÁS 

— Mancika, igyon meg 
nálam ma délután egy ká¬ 
vét. Ígérem, hogy tisztessé¬ 
gesen fogok viselkedni. 
Máskülönben ma olvastam 
az újságban, hogy emelni 
fogják az óvodai férőhe¬ 
lyek számát. 

LUMP FRÁTER 


A HÉT HÍREIBŐL 




Y., akiről köztudomású , 
hogy éjszakáit kivétel nél¬ 
kül italozással , mulatozás¬ 
sal tölti, a napokban kije¬ 
lentette: 

— Grönlandon szeret¬ 
ném húzatni a cigánnyal 
kivilágos-virradatig, mert 
ott fél évig tart az éjsza¬ 
ka ... 

SZEÁNSZ 

Megidézték a szellemet 
azzal a szigorú záradékkal, 
hogy meg nem jelenés ese¬ 
téin rendőr fogja elővezetni. 

KÖLCSÖN 

— Kölcsön tudsz adni 
egy százast elsejéig? 

— Igen. De csak akkor , 
ha becsületszóra kijelented , 
hogy nem adod vissza. 

— Mire jó az? 

— Mert a becsületszavad 
soha nem tartod be. 

IDEÁLIS FŐNŐK 

— Olyan főnököt szeret¬ 
nék, aki munkaidő alatt is 
elengedne, udvarolni vagy 
moziba. Egy megértő, jósá¬ 
gos, humanista főnökre vá¬ 
gyom. De ez, sajnos, lehe¬ 
tetlen. 

— Miért? 

— Én vagyok a főnök! 

G. Sz. 



Piros, kék, zöld 
táskarádiók 

A székesfehérvári Video¬ 
ton gyárban az idén ki¬ 
lencféle asztali és hétféle 
hordozható készüléket, to¬ 
vábbá zeneszekrényeket 
gyártanak. 

A vásárlók igényeihez 
alkalmazkodva növelik a 
táskarádiók színválaszté¬ 
kát. Az eddigi fehér, feke 


... Piros, kék, zöld utasokkal. 


B 





Vízről, ingerültség 


ingerülten Interpellál méterei tárolómedence, 
1 vízügyben az Élet é* Kőbánya vízgondjainak va- 


I Irodalom hasábjain HA- lóságoa megoldója Épílé- 

kosy Gergely, lakcíméből sét — ha csak másfelé nem 
(télié viszonylag új lakó- néz — Ráknty Ge rgelynek 


— A férjemnek nagyon jó természete van. Még soha 
semmi nem hozta ki a sodrából. 




JÉGKORONG¬ 

MÉRKŐZÉS 

A közönség 
kórusát 18 éven 
aluliaknak nem 
ajánljuk. 



EGY BANKRABLÓ VALLOMÁSA 

68 éves korában feltételesen szabadlábra he¬ 
lyezték a leghíresebb amerikai bankrablót (nagy 
szól), név szerint Willie Suttont, akit különben „Szí¬ 
nészinek is becéztek, mivel szerette gyakran vál¬ 
toztatni álruháit. 17 esztendei raboskodás után és 
gyenge egészségére való tekintettel engedték ki a 
New York-i börtönből. Kiszabadulásakor az újság¬ 
írók megkérdezték tőle, hogy miért adta magát 
bankrablásra. A válasz így hangzott: 

- Pénzt akartam szerezni és köztudomású, hogy 
pénz főként bankban található. 



































































































A világ 

anekdota kincséből 




IMPORT HUMOR 


KENGURU-SOROZAT 


EGY HŐS EGY NA?JA 



- Az egész telepen en vagyok az 
egyetlen óvónő .. . 





- Mutassa, nem lopott valamit? 

(,. Krokodil", Moszkva}_ 

A HU BARÁT 



- Elég volt!.. . 

(„EulenspiegeV', Berlin) 



(„szpilki". Varsó) 



Mihail Jurjevics Ler- 
montovnak, a tragikus 
sorsú orosz költőnek volt 
egy makacs. tolakodó, 
kellemetlen látogatója, 
egy fiskális. Lermontov 
lehetőleg elhárította a lá¬ 
togatásait, de nem min¬ 
dig sikerrel. 

Egy reggel Lermontov 
szolgája bejelenti a láto¬ 
gatót és a költő kiüzeni, 
hogy még ágyban van. 

— Uram — tér vissza a 
szolga —, azt felelte, meg¬ 
várja, amíg felkel. 

— Akkor mondd meg 
neki, hogy beteg vagyok. 

A szolga térül-fordul, 
hozza a választ: 

— Uram, valami gyógy¬ 
szert szeretne ajánlani. 

— Mondd neki, hogy 
haldoklóm. 

Szolga ki-be, jelenti: 

— Uram, utolsó isten- 
tiozzádot szeretne monda¬ 
ni önnek. 

Lermontov kijön a sod¬ 
rából : 

— Mondd meg neki, 
hogy már meg is haltam. 

A szolga alig meri kö¬ 
zölni az újabb óhajt: 

— Uram, szentelt vízzel 
szeretné meghinteni a te¬ 
temét. 

A költő magára kapja 
házlköntösét és harsog: 

— Ereszd be a nyomo¬ 
rultat, mert még tényleg 
belehalok! 



Lev Tolsztoj viszolygott 
a hatalom embereitől, de 
attól Is, hogy hatóság el¬ 
leni erőszakkal vádolhas¬ 
sák. Hirdette, s amíg he¬ 
lyesnek és bölrsnek tar¬ 
totta, gyakorolta is a bé¬ 
ketűrést. 

Egy napon megjelent 
Jasznaja Poljanában a 
kerületi rendőrfőnök, s 
Tolsztoj pontosan tudta, 
hogy házkutatást akar 
nála tartani. A rendőrfő¬ 
nök, tekintettel Tolsztoj 
személyére és rangjára, 
szabályosan bejelentette 
magát, az író pedig ud¬ 
variasan eléje sietett: 

— üdvözlöm önt há¬ 
zamban — köszöntötte 
barátságosan —, szeret¬ 
ném, ha közölné velem: 


hivatalos minőségben, 
vagy mint magánember 
jött hozzám. Azért kérde¬ 
zem ezt, mert, ha netalán 
irataim között kíván ku¬ 
tatni, előre átadom önnek 
összes kulcsaimat, hogy 
semmi nehézsége ne le¬ 
gyen ... 

A rendőrfőnök rettene¬ 
tes zavarba jött. 

— Dehogy, dehogy ... — 
dadogta —, természetesen 
csak látogatóba jöttem 
önhöz ... Mint magán¬ 
ember .. • 

Tolsztoj pillanatig ha¬ 
bozott, aztán odaszólt két 
markos szolgalegényé¬ 
nek: 

- Akkor dobjátok ki! 



Makszim Gorkij, ameri¬ 
kai tartózkodása idején, 
elvetődött egy városkába, 
s a színház előtt sétálgat¬ 
va, meglepetéssel látta, 
hogy a falragaszok egyik 
darabjának előadását hir¬ 
detik. A meglepetések 
meglepetése azonban szá¬ 
mára az volt, hogy a szín¬ 
lap szerint a szerző Is je¬ 
len lesz az előadáson. Ha 
jelen lesz, legyen jelen — 
gondolta Gorkij, teljesen 
ismeretlenül Jegyei váltod 
a színházba, és érdeklő¬ 
déssel nézte végig drámá¬ 
ját. Érdeklődésének csúcs¬ 
pontján a közönség ová¬ 
ciójára szétnyílt a íüg 
göny, megjelent a SZER¬ 
ZŐ — egy másik, elég jól 
maszkírozott Gorkij és 
hajlongva köszönte meg a 
tapsokat. 

Előadás után Gorkij fel¬ 
kereste a zínház igazga¬ 
tóját és megkérte, mutas¬ 
sa be a szerzőnek, akinek 
ö lelkes csodálója. Né¬ 
hány perc múlva a két 
Gorkij egymással szem¬ 
ben állott — az ál-GorklJ 
azonnal felismerte a való¬ 
dit és rimánkodni kez¬ 
dett: 

— Uram, ne tegyen 
tönkre! Ebben a színház¬ 
ban engem a szerzők ala¬ 
kítására szerződtettek. 
Egyszer Rostand, másszor 
Bataille, Shaw, vagy mint 
ma este: az ön maszkjá¬ 
ban Jelenek meg, ebből 
tartom el feleségemet és 
három gyermekemet! Le¬ 
gyen könyörületes, uram, 
ne leplezzen le. Hallgas¬ 
son! 

Gorkij szomorú mosoly- 
lyal fogott kezet altere- 
gójával és sietve távozott, 
nehogy a közönség észre¬ 
vegye a „kettős szerep- 
osztást” ! 

Békés István gyűjtése 


DUNA-PART, 22-ES ASZTAL 

Január 31-én 13 óra 30 perckor leültem , két hölgy társaságában, a 
vadonatúj Duna-lntercontinental szálló magyar éttermének 22-es szám¬ 
mal ellátott asztalához. Népies teríték , piros mellényes pincérek , dekora¬ 
tív díszletek , magas színvonalú étlapok. De ... 

1. Az egyik pincér levest hoz s nem fárad a hölgy mögé , hanem 
az én levesem fölött önti a tányérjára. Meg kell hagyni, ügyesen , mert 
énrám egy csepp sem esett. 2. A hölgy rántott májat rendelt. Amikor 
kihozták , arra kérte a pincért hozzon valami savanyúságot is. Mire a 
pincér: „Az előbb már megkérdeztem , tetszik-e?” A hölgy bocsánatot 
kér, hogy első ízben túl halkan szólt. 3. A másik hölgy mustárt kért a 
maga hús-adagjához ... először . másodszor , harmadszor. Mire az erre a 
szívességre felkért harmadik pincér megérkezett a mustárral . a hús 
elfogyott. 4. Kértem egy üveg ásványvizet. Kisvártatva megjelent egy 
pincér és hozott egy kancsó tiszta vizet. Több baleset nem történt. 

Ha a föidényben is igy szolgálják ki a gyönyörű szálló külföldi ven¬ 
dégeit , azok bizony furcsa véleményt fognak alkotni magukban a magyar 
vendéglátó-kultúráról. Szerencsére a dolog mostanában történt, nyilván¬ 
valóan azzal a célzattal, hogy az ifjú pincérgárda az előidényben, a hazai 
közönség kiszolgálása közben gyakorolja szakmáját. Mi hárman , a 22-es 
asztal vendégei , hazafias felbuzdulásunkban igazán örömmel vállaltuk a 
tréningpartner szerepét. Egészségünkre. 


A MÚZSA 

- Megőrült!... 
Ilyen Influenzás 
időben akar 
megcsókolni!? 
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VIHARBAN 


SZEMLÉLTETŐ OKTATÁS 



— Jegyezze meg, fiam, az akták mögött mindig emberek vannak . 

ÉBERSÉG 


- Az az egy szerencsénk, hogy van konkurrendája 
a taxivállalatnak 



A SZAKÉRTŐ 


109. rejtvényünk megfejtése: 



Korosztály 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Németh Gézáné, Budapest VIII., Asz¬ 
talos $. u. 9. 

Feke Ottó, Budapest X.. Harmat u. 12. 
Kocsár Jolán, Tunyogmatolcs. 


111. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb február 
16-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest vm., Gyulai Pál u. 14. 




— Rájöttem a trükkre. Amikor nagyon becsomagolják, akkor öreg 
a kenyéri ... 


ILYEN IS VAN ... 


— Jól van, csők így tovább! 




Sajóik Ferenc rajta 






























































































KORSZERŰ FENYEGETÉS 


EGYKE 






— Belátod végre, hogy Pistinek hiányzik egy kistestvérke? 


HOGYAN KELL LESZOKNI A DOHÁNYZÁSRÓL 


Ez a kifogyhatatlan téma újra 
foglalkoztatja az orvosokat. A lon¬ 
doni „Daily Mirror 1 ' tudósítása sze¬ 
rint az egyik londoni kórházban 
elektromos kezeléssel igyekeznek le* 
szoktatni az embereket a dohány¬ 
zásról. A gyógymód a következő: 

A dohányost egy erre a célra ké¬ 
szített „villamos szék”-be ültetik. 


Előtte asztal, az asztalon cigaretta, 
a szék mellett szemétkosár. Ha a 
páciens a cigarettát a szájába 
akarja venni, ahelyett, hogy a sze¬ 
métkosárba dobná, az orvos meg¬ 
nyom egy gombot és a dohányost 
megrázza az áram. 

Áramszünet esetén egy kis bun¬ 
kó is megfelel. 




Aki szorgalmasan olvassa 
a belföldi és külföldi újsá¬ 
gokat , minden megerőlte¬ 
tés nélkül rájön, hogy ko¬ 
runk egyik legégetőbb 
problémája: hogyan vilá¬ 
gosítsuk jel a serdülőko- 
rúakpt a nemi élet rejtel- 
meiről. Erről nyilatkozik 
az orvos, a pedagógus , a 
szociológus, az anglikán 
püspök , Ledér Mucus az 
Izgalmas utca 6/b-ből, 
(mint szakmabeli), erről 
nyilatkoznak anyák, apák, 
felmenők és oldalágiak, 
erről írnak az újságok és 
különösen a képes folyó¬ 
iratok, amelyek képtelen 
képeket is közölnek, be¬ 
mutatva a női test rejtel¬ 
meit, nehogy az a szegény 
serdülőkorú elidegenedjen 
a problémától. 

Az ifjúság nemi felvilá¬ 
gosításával számtalan tu¬ 
dományos igénnyel írott 
könyv és könnyed hangvé¬ 
telű regény foglalkozik , a 
filmek pedig soha nem ta¬ 
pasztalt lelkesedéssel vesz¬ 
nek részt ebben a valóban 
közhasznú törekvésben. 

Irigységgel elegyes me¬ 
lankóliával figyelem ezt az 
össztársadalmi megmozdu¬ 
lást, mert bizony az én 
fiatalságom idején a kutya 
sem törődött tudásunk 
ilyen irányú fejlesztésével . 
mindenre saját magunknak 
kellett rájönni és korosztá¬ 


lyom kitartását, akaratere¬ 
jét, minden akadályon 
győzni tudó lelkesedését 
bizonyítja, hogy az osz¬ 
tály társadalom kegyetlen 
feltételei között is képes 
volt idejekorán elsajátítani 
a nemi élethez szükséges 
alapismereteket. 

Persze , nem csodálható, 
ha tudásunk a mai napig 
is hézagos, jellemzője az 
egy helyben topogás, mert 
hiába minden, a gyakorlat 
nem pótolhatja az elméle¬ 
tet. 

Erre gondoltam, amikor 
pár nappal ezelőtt akarat¬ 
lanul kihallgattam két — 
személyazonosságival még 
nem rendelkező — hon¬ 
leány csevegését és büszke 
elégtétellel állapítottam 
meg , hogy a nemi felvilá¬ 
gosítás terén valóban ala¬ 
pos nevelőmunkát végez¬ 
tünk. 

Szerettem volna megkér¬ 
ni őket, hogy néhány dol¬ 
got magyarázzanak meg 
nekem is, ugyanis olyan 
érdekes, új dolgokról be¬ 
széltek , amelyek meghalad¬ 
ták az én szerény értelmi 
képességeimet. 

Erről jut eszembe: nem 
lehetne minket is részesíte¬ 
ni a nemi felvilágosítás ál¬ 
dásaiban?! Elvégre — ne 
csináljunk ebből generációs 
problémát! 

Péterfi Gyula 





TELI VADÁSZAT 
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VETÉLKEDŐ A BÖLCSŐDÉÉRT 


— Irány a győztes kerület! 


Tót Gyula rajza 








































Hiába, fejlődünk! A fej¬ 
lődés egyik bizonyítékát az 
új hatos villamoson talál¬ 
tam meg. A villamos falán 
üveglappal lezárt ládikó- 
ban, egy kalapács függ. Az 
üveglapra írt szöveg sze¬ 
rint a kalapács ablaktörés¬ 
re való, abban az esetben, 
ha a villamos életveszélyes 
helyzetbe kerülne és az aj¬ 
tók nem nyílnának ki. 
Ekkor az utazóközönség 
egyik tagja betöri a kis lá- 
dika üvegét, kiemeli a ka¬ 
lapácsot és betöri az abla¬ 
kokat. Az ötletet finomíta¬ 
ni lehetne: a láda alá el¬ 
helyezhetnének egy másik 
kalapácsot, mellyel a kis 
üveglap bezúzható, de ez 
ma még — attól tartok — 
maximalista kívánság len¬ 
ne. Felmerülhet még az az 
aggály is, hogy kevés a ka¬ 
lapács, helyes lenne min¬ 
den ablakhoz mellékelni 
egyet, de bízzunk az em¬ 
berekben, akik végveszély 
esetében is megőrzik fe¬ 
gyelmüket és így szólnak a 
szomszédjukhoz: 

— Uram, ha bezúzta az 
ablakot, szíveskedjék egy 
pillanatra átnyújtani a ka- 


KALAFACSOS UTAS 


lapácsot. Szeretnék én is 
betörni egyet. 

Ez persze, szőrszálhaso- 
gatás. Nem adhat a BKV 



minden villamoshoz egy 
egész szerszámraktárt, 
örüljünk ennek az egy ka¬ 
lapácsnak is, ismerjük fel 
benne a fejlődés csalhatat¬ 
lan jelét. 

Örömömet csak az za¬ 
varja: nem tudom elkép¬ 
zelni, milyen veszélyeknek 
lehetek kitéve a villamo¬ 
son, amikor már csak az a 
kalapács segíthet? Az el¬ 
múlt évtizedekben még 
nem hallottam egyetlen 
esetről sem, amikor egy 
villamos ilyen helyzetbe 


került volna. Buszok, autók 
potyogtak már a Dunába, 
de ez egy villamossal rit¬ 
kán fordul elő. Igaz, meg¬ 
történt már, hogy nem 
nyílt ki az ajtó, de ennek 
leginkább az volt az oka, 
hogy a bentlevők nekitá¬ 
maszkodtak, vagy a vezető 
nem nyitotta ki. Ez eset¬ 
ben pedig kár lenne mind¬ 
járt az ablaknak esni. 

Persze, a BKV jobban 
tudja, hogy miért kell az 
a kalapács, így örömmel 
üdvözöljük. Olyannyira, 
hogy mostanában inár nem 
szívesen szállók más villa¬ 
mosokra. Kalapács ugyanis 
csak azon a néhány új ko¬ 
csin található, a többiek — 
a villamos-állomány 99 
százaléka — kalapács nél¬ 
kül rohangál a pesti utcá¬ 
kon. 

Addig, amíg a régi ko¬ 
csikat fel nem szerelik ka¬ 
lapáccsal, én — felkészül¬ 
ve minden eshetőségre — 
állandóan viszek magam¬ 
mal egy kalapácsot... 

—ő f.— 


HÁLÁS KÖSZÖNET 

Legkevesebb százhúsz darab 
tantuszommal tartozik a Posta. 
Az utcai telefonkészülékek mel¬ 
lett elhelyezett panaszládákba 
hiába dobáltam orvoslást kérő 
üzeneteimet, írván, hogy a masi¬ 
nák kapcsolás nélkül elnyelik 
érméimet. Sem pénzt , sem vá¬ 
laszt nem kapok — erről sopán¬ 
kodtam néhány éve a „ Kedves 
Ludas ” rovatban. 

Most örömmel számolhatok be 



egy pozitív fejleményről. Az 
újonnan elhelyezett utcai telefon¬ 
automaták mellett már nincs pa¬ 
naszláda. (Itt jegyzem meg, hogy 
telefonkönyv sincs.) Sok bosszú¬ 
ságtól kímél meg így bennünket 
a Posta. Továbbra is szorgalma¬ 
san dobáljuk tantuszainkat a ké¬ 
szülékbe, s ha elnyeli, nem kell 
hónapokig, évekig várni pana¬ 
szunk elintézésére, hiszen egysze¬ 
rűen nincs is lehetőségünk pa¬ 
naszkodni. 

Hálás köszönet: 

G. 



Hót mór a falba se szabad behajtani? 


FOTÓZZON A LUDASNAK! 


. Posta Központi Hírlap Iroda az alábbi címkével 
* küldi Szabó Imre újságjait: 

Kisoe ' 

Szabó I«;*0 

é iőbaromíi 



Szabadsft* u>. M$r. 

A helység nevét tapintatból retusáltuk le. A többi a 
címke megszövegezőinek dolga ... 


i 


CSAK RÖVIDEN! 


Kiégett a Favorit tévé- 
készülékem egyik lámpája. 
Elvittem a Műszaki Boltba, 
ahol a Gelka szerelője ja¬ 
vítja a beteg készülékeket. 
Sajnálattal közölték velem, 
hogy nem tudnak a tévén 
segíteni, mert a kiégett PY 
88-as lámpa hiánycikk 
Nem tudják, mikor kapnak 
alkatrészt és így én sem 
tudom, mikor tudom újból 
élvezni a tévé műsorát. 

V. Júlia 

MezŐberény, Puskin u. 1. 



Nem tudom, miért va¬ 
gy un k mostohagyermekei 
a Köztisztasági Hivatal¬ 
nak? Múlt év novembere 
óta ugyanis nem viszik el 
a szemetet a környékünk¬ 
ről. A helyzet tarthatatlan , 
az utcát lassan elönti a 
szemét. Reklamáltunk né¬ 
hányszor, ígéretet is kap¬ 
tunk, hogy intézkednek, de 
azóta sem fordult be a sze¬ 
meteskocsi a mi utcánkba. 

Sz. A.-né 

Bp. n/a. Kertváros u. 12. 



1969. október 30-án ad¬ 
tam le a helyi OFOTÉRT- 
fiókba szemüvegrendelése¬ 


met. Az ellenértéket ter¬ 
mészetesen kifizettem, a 
bizonylat száma: 164889. 
X. 30. Szemüvegem azóta 


sincs, az üzletben arra hi¬ 
vatkoznak: nem tudják 
megcsinálni, mert a gyár 
nem küldi el a megrendelt 
üveget. 

Arany István 

Szombathely, 
Köztársaság tér 17. 


1969 szeptemberében az 
iskolán keresztül megren¬ 
deltük és kifizettük a TV. 
gimnáziumi fizikakönyvet. 
Néhányan megkapták, de 
hatunknak nem jutott . 
mert a Tankönyvkiadó 
nem küldött elég példányt. 
Januárig hitegettek ben¬ 



nünket, akkor visszakaptuk 
a befizetett összeget azzal , 
hogy vegyük meg a köny¬ 
vet ott, ahol tudjuk. A 
könyvesboltokban nem 
kapható, nem tudjuk, ho¬ 
vá forduljunk, pedig a 
könyvekre nagy szüksé¬ 
günk lenne. 

Kővágó József és osztálytársai 

Baja, OT. Béla gtirm. IV. o. 



A legjobb magyar 
szatirikus heti¬ 
lap — címét hadd ne 
említsem —, legutób¬ 
bi számának 13. ol¬ 
dalán, a jobb felső 
sarokban közölt egy 
rajzot. Fiatal hölgyet 
„hallgat ki” az orvos. 
A hölgy, hogy úgy 
mondjam, bugyiban 
leledzik és a mell¬ 
tartója is látszik. A 
szokott helyen, per¬ 
sze. Meg még egy 
példányban, a heve- 
rőn. Krimi-kedvelő 

lévén, nyomozásom 


REJTÉLY 

logikai támpontjai a 
következők: 

A hölgy egy kis¬ 
iparos barátnője, s 
most meg akarja 
mutatni, hogy neki 
két melltartója is 
van. 

Az előző beteg fe¬ 
lejtette ott. 

Kutatási célokat 
szolgál az orvos szá¬ 
mára. 

Az orvos barátnője 


hagyta ott. Mert vá¬ 
ratlanul rájuk nyi¬ 
tott az első beteg. 

Reklámcélokat szol¬ 
gál. 

Hirtelenjében csak 
ezek a megoldások 
jutottak az eszembe. 
Kérem, közöljék a 
megfejtést. Szeret¬ 
nék nyugodtan alud¬ 
ni. 

(marthy) 

A megfejtés: szó¬ 
rakozott volt a raj¬ 
zoló. 

(A szerk.) 


VÁLASZOLNAK AZ ILLETÉKESEK 


Fórizs János zalakomári lakos pa¬ 
naszügyével kapcsolatban megálla¬ 
pítottam, hogy azóta nagykanizsai 
szervizünk a tévékészüléket meg¬ 
javította és hazaszállította. A kése¬ 
delmes javításért szíves elnézését 
kérjük. 

LÖcher László 

GELKA vevőszolgálat vezető 

A Ludas Matyi január 22-i számá¬ 
ban megjelent, a Szent István kör¬ 
úti Zeiss-boltunkkal kapcsolatos pa¬ 
nasz jogos. A mulasztást elkövető 


boltvezetőt fegyelmileg felelősségre 
vontuk. 

Kolozsi Miksa 

OFOTÉRT-osztály vezető 

Schwabach László XIX., Újtemető 
utca 18. szám alatti lakos panaszát 
kivizsgáltuk. A derítőben levő dugu¬ 
lást megszüntettük. Megállapítottuk, 
hogy a hibát nem a Házkezelőség 
gondatlansága okozta. Egy bérlő sza¬ 
bálytalanul kötötte be vezetékét a 
csőbe, amely ezt a terhelést nem 
bírta. 

Szombath Jánosné 

Főv. XIX. kér. Ingatlankezelő V. 
panaszügyi előadó 






















CSALÁDTERVEZÉS 


AZ ELNÖK VESSZŐ PARIPÁJA 


Erdei Sándor rajza 


\ 




EGY VITA ÜRÜGYEN 



S okat vitáznak mosta¬ 
nában az irodalom- 
oktatásról: hogyan 

kellene megszerettetni a 
diákokkal az irodalmat? 
Van, aki azt javasolja: 
napjaink irodalmánál kezd¬ 
jék az oktatást, ez legyen 
az alap, amelyből kiindul¬ 
nak, visszafelé a klassziku¬ 
sokig. 

Én tulajdonképpen nem 
is ehhez a vitához szeret¬ 
nék hozzászólni, de a té¬ 
ma, amelyet elmondanék, 
ebbe a tárgykörbe tartozik. 
Már régóta töröm a fejem: 
miért van olyan kevés hu¬ 
morista? S erre — azt hi¬ 
szem — megtaláltam a fe¬ 
leletet. Az iskolában, az 
irodalomórákon keveset 
foglalkoznak a humorral. 
A tananyagban szerepelnek 
a humor és szatíra klasszi¬ 
kusai, de a jelenlegi iroda¬ 
lom-oktatásunk nem szeret¬ 
teti meg a diákokkal a hu¬ 
mort, a szatírát. 

A diákok már az iskolá¬ 
ban megtanulják, hogy mi 
a gúnyvers, paródia, epig¬ 
ramma, de ha ezeket a mű¬ 
fajokat alkalmazni akarnák 
és gúny verset, paródiát, 
epigrammát írnának — te¬ 


gyük fel — a tanárokról, 
attól tartok, nem méltá¬ 
nyolnák eléggé az effajta 
törekvéseket. Ha én ma¬ 
gyartanár lennék, felszólí¬ 
tanám a diákokat: írjanak 
gúnyverseket, epigrammá¬ 
kat a tanári karról, és szi¬ 
gorúan osztályoznám a dol¬ 
gozatokat. Vagy humoresz¬ 
keket íratnék a gyerekek¬ 
kel: miért rossz a fűtés az 
iskolában? Miért elhanya¬ 
goltak a mellékhelyiségek? 
De írhatnának humoresz¬ 
ket arról a szülőről is, aki 
azért nyüzsög a Szülői 
Munkaközösségben, mert 
azt hiszi, akkor elnézőbbek 
lesznek gyermekével a ta¬ 
nárok. A humoreszkektől 
még nem lenne melegebb a 
tantermekben, nem lenné¬ 
nek tisztábbak a mellékhe¬ 
lyiségek és a szülők sem 
változnának meg, de a 
diákok jobban éreznék ma¬ 
gukat az iskolában. 

Ha a humort, a szatírát 
is tanítanák, nem lenne 


annyi humortalan felnőtt 
ember. Mert rengetegen 
vannak olyanok, akik szen¬ 
vednek attól, hogy nincs 
humoruk. De honnan is 
lenne? A legtöbb felnőtt 
már az iskolában megta¬ 
nulta, hogy csínján kell 
bánni a humorral és nagy 
körültekintéssel kell for¬ 
gatni a szatíra fegyverét, 
mert különben baj lesz. 
Tapasztalataim szerint a 
gyerekek, főleg a kama¬ 
szok szeretik a humort, ér¬ 
tik, is, még az abszurd hu¬ 
mort is könnyebben befo¬ 
gadják, mint a felnőttek, de 
amikor elhagyják az isko¬ 
lát, és kilépnek az Életbe, 
mégis olyan kevesen van¬ 
nak, akik kedvelik ezt a 
műfajt. 

Vajon miért? 

Véleményem szerint iro¬ 
dalom-oktatásunkban na¬ 
gyobb teret kellene szen¬ 
telni a humornak, akkor 
talán nem lenne hiány hu¬ 
moristákban sem. Nekem 


olyan magyartanárom volt, 
aki szerette a humort és 
nem tekintette tiszteletlen¬ 
ségnek, ha egy-egy komoly 
témájú dolgozatban meg¬ 
csillant a derű. 

Az érettségi tételem „Az 
ember tragédiája” volt, és 
amikor megkaptam a tétel 
címét, elhatároztam, hogy 
humoros jelenetet írok eb¬ 
ből a tiszteletre méltó té¬ 
mából. öt órát kaptunk a 
tétel Kidolgozására és én 
nagy lelkesedéssel írtam a 
vidám dialógusokat. (Leg¬ 
alábbis én annak véltem 
őket.) Körmölés közben el¬ 
feledkeztem arról, hogy én 
tulajdonképpen érettségi¬ 
zem és az érettségi tétele¬ 
men dolgozom. 

Aznap éjszaka nem sokat 
aludtam. Álmomban meg¬ 
jelent a vallás- és közokta¬ 
tásügyi miniszter, és tud¬ 
tomra adta, hogy megbuk¬ 
tam és újra kell kezdenem 
a tanulást, újra be kell 
iratkoznom az első elemibe. 


Aztán megjelent Madách 
Imre is, aki nem szólt egy 
szót sem, csak szemrehá¬ 
nyóan nézett rám és több¬ 
ször megcsóválta a fejét. 

Másnap a magyartaná¬ 
rom kijelentette: 

— Fiacskám, te hülye 
vagy... 

Ezt akkor mondták elő¬ 
ször egy humoros írásom 
kapcsán, de azóta többször 
is. 

— Fiacskám, te hülye 
vagy — mondta a magyar¬ 
tanárom. — A bizottság 
nagyokat nevetett a dolgo¬ 
zaton, de még nem biztos, 
hogy elfogadják. 

Elfogadták. Kitűnőt kap¬ 
tam rá. 

így lettem humorista. 

Sok olvasó most bizo¬ 
nyára azt mondja magában: 
Kár, hogy akkor nem vol¬ 
tak szigorúbbak a pedagó¬ 
gusok. 

Lehet, hogy nekik van 
igazuk. De most már késő. 
A felelősség az irodalom- 
tanáromat terheli. 

Mikes György 


SÜRGŐS HÍVÁS 



A HÍRADÁSTECHNIKA FEJLŐDÉSE 



- Művész úr, telefon I.. 


- Kovácsáénak új udvarlójo van ... 
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A NAGY EMBER Pusztai Pál rajza 




(Lacika monológja) 


A z úgy volt, hogy el¬ 
mondtam otthon, 
milyen jó üzletet 
csináltam a suliban a kár¬ 
tyanaptárakkal. Én ugyan¬ 
is gyűjtöm őket, legalább 
százötvenfélét kaptam anyu 
testvérétől, a Vili bácsi¬ 
tól. ő is úgy kapta rek 
Iámból, mert jo összeköt¬ 
tetései vannak. 

Amelyikből nekem kettő 
volt, abból az egyiket el¬ 
adtam a srácoknak a suli¬ 
ban, darabonként egy fo¬ 
rint ötvenért. És amikor 


összeszámoltam a pénzt és 
láttam, hogy már harminc 
forintom van, felemeltem 
az árát két forintra. Még 
ennyiért is el tudtam adni 
tizenegy darabot, mert 
másnak nincs kártyanaptá¬ 
ra az iskolában, csak ne¬ 
kem, de mindenki szeretné 
gyűjteni. A Kelemen Mari¬ 
kának nem volt pénze, és 
egy kártyanaptárért nekem 
adta a lekváros buktát, 
amit az ebédnél kapott. Én 
így dupla adagot ettem, az 
a buta Kelemen Marika 
meg egyet sem. 

Anyu jót nevetett és 
büszkén mondta, hogy én 
nem vagyok elveszett gye¬ 
rek és nem is leszek olyan 
élhetetlen, mint amilyen 
apu, akiben nincs keres¬ 
kedelmi érzék. 

Még nem is tudtam iga¬ 
zában örülni anyu dicsére¬ 
tének, mert apu máris el¬ 
kezdte korholni anyut, 


hogy egyetlen csemeléjéi. 
ez én vagyok, teljesen hely¬ 
telen irányban neveli. Az 
ilyenféle üzletelésért én szi¬ 
dást érdemelnék, nem pe¬ 
dig dicséretet, mert maga¬ 
tartásom kapzsiságra vall, 
és egészen bizonyos, hogy 
később, ha felnövök, uzso¬ 
rás lesz belőlem, ha anyu 
engem már tizenkét éves 
koromban erre biztat. 

Én nagyon csodálkoztam 
ezen, mert engem mindig 
anyu szokott szidni és 
olyankor apu szók megvé¬ 


deni. De most apu ellenem 
fordult. Ha még egyszer 
ilyet teszek — mondta —, 
akkor kapok tőle két nagy 
pofont. Ezen még jobban 
csodálkoztam, mert az én 
apum nem olyan szülő, aki 
veréssel neveli a gyereket. 
Anyunak meg azt mondta, 
hogy ő bezzeg mindjárt 
panaszkodik, ha az üzlet¬ 
ben ok nélkül felemelik az 
árakat, engem pedig meg¬ 
dicsér, hogy ilyen élelmes 
vagyok. Már az is nagy 
disznóság éntőiem, mondta 
apu, hogy pénzért árulom 
a kártyanaptárt, amit in¬ 
gyen kapok, de hogy még 
fel is emelem az árát, mert 
hiánycikk a suliban, az irtó 
pimaszság. Az áremelést 
legfeljebb lelkiismeretlen 
kereskedők űzik a rendele¬ 
tek kijátszásával. Olvashat¬ 
ta anyu az újságban, hogy 
ha az árdrágítókat leleple¬ 
zik, nagy büntetéspénzt 


kell nekik fizetniük. És 
anyu igazán szégyellheti 
magát, hogy a gyerekét 
ilyen rossz irányban befo¬ 
lyásolja. 

Ekkor rettentő dühös lett 
anyu, és szidni kezdte aput, 
hogy mindenre elméletet 
csinál. Anyu szerint az 
uzsorás olyan ember, aki 
kamatra ad pénzt, én pedig 
ezt nem csináltam. Azt is 
mondta anyu, hogy éppen 
apu ront el engem, mert 
nekem hajlamom van a 
gyakorlati életre, nem úgy, 
mint apunak, aki vezető 
állásban sem vitte annyira, 
hogy egy kocsit tudjon ven¬ 
ni. Vili bácsi bezzeg egy¬ 
más után cseréli be az 
autóit és mindegyiken ke¬ 
res. A régi kocsiját többért 
adja el, mint amennyiért 
az újat megveszi. Most már 
egy Ford Taunusnál tart, 
mert van protekciója, pe¬ 
dig Vili bácsi nincs is ve¬ 
zető állásban, meg már 
nem is anyagbeszerző, mint 
volt, hanem átment gebin- 
be, mert ott sokat lehet ke¬ 
resni. Apu meg nincs se¬ 
hol... 

Apu erre már nem vála¬ 
szolt anyunak, csak legyin¬ 
tett egyet, de nekem elma¬ 
gyarázta, hogy egy rendes 
gyerek nem üzletel sem az 
iskolában, sem máshol, ha¬ 
nem tanul. Az meg külö¬ 
nösen felháborító, hogy Ke¬ 
lemen Marikától elfogad¬ 
tam a buktát, és szegény 
kislány emiatt koplalt. Ezt 
én csak úgy tehetem jóvá, 
ha a zsebpénzemből veszek 
Marikának egy nagy tábla 
Tibit. 

Anyu ezt idegesen végig¬ 
hallgatta, utána azt mond¬ 
ta apunak, hogy egy idióta. 
Én ezt később megnéztem 
az idegen szavak szótárá¬ 
ban, mert mindig ezt szok¬ 
tam, ha ilyesmi van. És 
nem csodálkoztam azon, 
hogy apu kiment a szobá¬ 
ból és azóta nem beszél 
anyuhoz. 

Földes György 




- Engem merészel egy ilyen kis vírus levenni a lábam¬ 
ról?! 


ESZKIMÓ-SZERELEM 
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MINI MOSOLY 

— Miért bömböl úgy a ki¬ 
csike? 

— Most kapja a fogakat. 

— Na, és nem kell neki? 

• 

— És milyen időközönként 
jelentkezik a fájdalom? 

— Minden tíz percben, dok¬ 
tor úr. 

— És mennyi ideig tart? 

— Körülbelül félóráig . 

* 

— Rémes! A papagájom 
már az ajtónyikorgást is utá¬ 
nozza. Mit csináljak vele? 

— Olajozd meg. 





















































































































DIPLOMÁCIAI TÁRGYALÁS 


TAKARÉKOSKODIK AZ AMERIKAI ŰRHAJÓZÁSI HIVATAL 



ELSŐ CSALÓDÁS 



— Áglka, meg se várja, hogy udvaroljak magának? 
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T udvalevő, hogy egy 
magyar riporter nem 
tesz lel zavarba ejtő 
kérdéseket, nem firtatja 
alánya magánéletét, nem 
érdeklődik illetlen, kínos 
és rázós ügyekről. Nálunk 
egy sztriptíz-táncosnőtől is 
azt kérdezik, hogy mi a 
kedvenc olvasmánya és 
milyen kesztyűt köt a fér¬ 
jének. Így diktálja ezt a 
hazai riporteri hagyomány. 
Hacsak... 

Nos, megszületett a nagy 
újítás. A Nők Lapjában fe¬ 
deztem fel. Egyik külföl¬ 
dön filmező ifjú és szép 
színésznőnkkel készült in¬ 
terjúban. A művésznőről 
köztudott, hogy olyan fil¬ 
mekben domborít, melyek¬ 


nek stábjából hiányzik a 
jelmeztervező és e filmek¬ 
ről legfeljebb csak olvas¬ 
hatunk, megtekinteni csak 
külhonban nyílik lehetőség. 

A művésznő a magyar 
szex-export ' első fecskéje, 
és e minőségében nehéz ki¬ 
kerülnie olyan kérdéseket, 
melyeket, mint a Nemzeti 
Színház tagjának sosem te¬ 
hetne fel riporter. De a 
hírlapírói lelemény megta¬ 
lálta a lehetőséget. Egy já¬ 
tékot ajánlott a művésznő¬ 
nek: 

— „Tegyük fel, a Paris 
Match, a Stern vagy a 
Playboy munkatársa va¬ 
gyok. Akkor mit kérdeznék 
magától ?” 

És a „rázós” kérdéseket 



a művésznő tette fel, a 
sexről, a monokiniről és 
egyéb illetlenségekről. 

— És maga mit felelne? 
— kérdezte a riporter. 

És a művésznő felelt. 
Pontosan úgy, ahogy a 
Playboy riporterének fe¬ 
lelt volna, a Playboy olva¬ 
sóközönsége számára. 

íme, a kecske—káposzta 
mese új változata: az ol¬ 
vasó is jóllakott, a ripor¬ 
teri gyakorlat is megma¬ 
radt. 

ö. F. 











































































FELHÁBORODÁS 


KIKÜLDETÉS 



— Mikor igyunk, Ka dologidőben is ennyien vannak!? 



- Hát ezért küldtek ide! Hogy megtakarítsák a szálloda 
költséget! 




inFnPMFnpftAi mi rrn nr 
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éa it kerestem humor¬ 
ául ügyben a kiváló 
▼ ^ idegsebésznél? Ezt 
kérdezte ő is tőlem. 

— A humor után nyo¬ 
mozok. Ha valaki. Te biz¬ 
tosan találkoztál vele ott 
belül. — Látom a tekinte¬ 
tén, nem ért pontosan, hát 
megmagyarázom, mire gon¬ 
dolok. — Az emberi agy¬ 
velőnek. milyen elváltozása 
árulkodik a humorérzék¬ 
ről? Például: barázdáltab¬ 
bak-e a humorista agyte- 
kervényei ? Sűrűbb vagy 
ritkább az agyveleje? Eset¬ 
leg valami más jel mutatja 
a humor bölcsőjét? 

Dr. Zoltán tanár elnéző¬ 
en mosolyog naiv föltevé¬ 
semen, s materialista tu¬ 
dóshoz illően lekopogja az 


asztalon (alulról fölfelé), 
hogy hál’ isten még nem 
volt szerencséje humorista 
agyvelejéhez, de... 

— ...megnyugtatlak, be¬ 
lülről sem látszik — mond¬ 
ja végül. 

— Látom, nem akarsz 
beszélni az agyról. Talán 
szakmai titok? 

— ó, nem olyan titokza¬ 
tos a mi szakmánk. Elmon¬ 
dok egy esetet. Kezdő se¬ 
bész koromban vizsgálatra 
küldtek hozzám egy bete¬ 
get. Jól megtermett férfi 
volt, munkásembemek néz¬ 
tem. A szokásos kérdésem¬ 
re: mi a panasza?, a tar¬ 
kója alá bökött a nagy 
csontos ujjával: „Tetszik 
tudni, az az idegem fáj, 
ami ezen a lyukon jön ki” 
Csodálkozva néztem rá: 
„Honnan tudja maga, hogy 
ott egy lyuk van, amelyi¬ 
ken kijön egy ideg? „Hát 
én is mészáros vagyok” — 
válaszolta az én emberem. 

— Értem. Tehát ha az 
agyban nem is nagyon van 
humor, az agy körül elő¬ 
fordul. 

— Sajnos, nem így van 
— mondja elkomorodva. — 


Tudod, ha valakit akár 
csak viccből is kupán vág¬ 
nak, mire hozzám kerül, 
komoly eset lesz belőle. 
Persze volt már olyan esz¬ 
méletlen fejsérültünk, aki¬ 
nél operáció helyett meg¬ 
tette a hidegvizes fejmo¬ 
sás és . kijózanodott. De 
ez ritka, nagyon-nagyon 
ritka, a tenger szomorúság¬ 
ban egy csepp derű. 

— Ezért van szükséged 
a híres kutyáidra, azok je¬ 
lentik számodra a kikap¬ 
csolódást? 

— Hát először is nem 
azok , hanem ők és nem 
ezért van szükségem rájuk, 
hanem azért mert... szó¬ 
val szükségem van rájuk, 
nem tudok meglenni kutya 
nélkül, soha nem is vol¬ 
tam kutya nélkül. Most is 
van három. 

— Mind a három bernát¬ 
hegyi ? 

— Sajnos, nem, egyik 
sem. A bernáthegyiek meg¬ 
haltak. Karácsonykor te¬ 
mettük az utolsót. Mikor 
lesz nekem újra egy Ben¬ 
cém? 

Sóhajtva emlékezik a da¬ 
liás férfira (92 kiló volt). 


aki a harmadik emeleti 
lakásban megérezte, ami¬ 
kor ő a kapu alatt belépett 
a liftbe. Pedig a délután¬ 
nak abban a fél órájában, 
abba a házba másik har¬ 
minc ember is hazatért, s 
épp úgy használták a liftet. 

— Megint csak az ideg¬ 
sebészt kerdezem ... 

— Nem tudiuk — vág a 
szavamba —, eddig még 
nem tudjuk. A kutya in¬ 
telligenciája épp oly^n 
valóság, mint a humorér¬ 
zék, de nem ismerjük 
egyiknek sem a mechaniz¬ 
musát. 

— Apropó! A kutyának 
van humorérzéke? 

— Amikor mi nevetünk 
a kutya mókázásán, az nem 
az ő humorából adódik. 
Ellenben zenei érzéke két¬ 
ségtelenül van, erről ma¬ 
gam is meggyőződtem. Egy 
időben rendszeresen mu¬ 
zsikáltam. Volt egy vonós¬ 
négyesünk, amelynek egyik 
tagja a régen elhunyt Man- 
ninger Vilmos professzor 
volt. Manningernek volt 
egy pulija, aki — ha náluk 
muzsikáltunk — odafeküdt 
a négy kottatartó állvány 


közé és áhítattal hallgatta 
a zenét mindaddig, amíg 
Mozartot, Beethovent, vagy 
— mondjuk — Brahmsot 
játszottunk. Ámde abban a 
pillanatban, amint vala¬ 
melyik modern zeneszerző 
művébe fogtunk (tapintat¬ 
ból nem említek neveket), 
a puli dühösen fölugrott, 
sorba feldöntötte a kotta- 
tartókat és vonítva elme¬ 
nekült a kertbe. 

— Ez nem valami betaní¬ 
tás eredménye volt? 

— Ugyan! Csak nem 
képzeled, hogy mi idomít¬ 
juk a kutyát? Itt van pél¬ 
dául Vitéz, a kedves kis 
korcsom, ö az ugatásának 
a hangszínével pontosan és 
találóan közli, hogy melyik 
vendégünkről mi a véle¬ 
ménye: jó ember az illető, 
vagy rossz, őszinte, vagy 
hamis, érdek, vagy barát¬ 
ság hozta-e hozzánk? 

Látogatásom idején Vitéz 
nem volt otthon. Igazán 
sajnálom, mert legalább 
megtudtam volna, milyen 
ember vagyok. Ha ugyan 
lefordítják a hangszínét... 

Sólyom László 


















































A JAVÍTHATATLAN 


A RÉGI NÓTA 


Kndrődi István rajta 



KÉP A JÖVŐBŐL 



« 


A NAGYKÖZÖNSÉG TÁJÉKOZTATÁSA 




— Mélyen tisztelt hölgyeim 
és uraim! Műsorunk fény¬ 
pontja következik. A világ¬ 
hírű erőművész és birkózó¬ 
bajnok lép önök elé. íme, 
Zalaegerszeg párduca! 

A zenekar tust húzott és 
a vakító reflektorfényben 
hatalmas termetű, kötéliz- 
mú férfi jelent meg a po¬ 
rondon. Karba tett kézzel, 
büszkén nézett körül a kö¬ 
zönség sorain. A porond¬ 
mester harsány hangon 
folytatta: 

— Aki birokra kel vele 
és legyőzi Zalaegerszeg 
párducát, kétezer forint 
jutalomban részesül. Vár¬ 
juk a bátor jelentkezőt! 

Hosszú, feszült csend 
után cérnavékony hang 
hallatszott a hátsó sorok¬ 
ból: 

— Én megpróbálnám . . . 

Minden szem a nyeszlett, 
cingár, sápadt alak felé 
fordult, aki zoknival együtt 
sem lehetett több negyven 
kilónál. 

~• Tessék ide fáradni — 
invitálta a küzdőtérre a 
frakkcs poiondmester. — 
Ha ön két vállra fekteti a 
Nagy Bajnokot, kétezer fo¬ 
rintot kap kézhez a hely¬ 
színen. 

A kis emberke fölénye¬ 
sen, gúnyosan elmosolyo¬ 
dott és megtapogatta ellen¬ 
fele hatalmas karizmait: 

— Tegyék ki a pénzt az 
asztalra! Nem fogom hi¬ 
telbe a földhöz vágni Zala¬ 
egerszeg párducát. 

A porondmester ünnepé¬ 
lyes áhítattal leszámolta az 
asztalra a húsz darab pi¬ 
ros hasú százast. Kezdődjék 
tehát a küzdelem! Győzzön 
az erősebb! 

Az ellenfelek farkassze¬ 
met nézve kerülgették egy¬ 


mást, aztán az izomember 
egy könnyed, villámgyors 
mozdulattal hóna alá kapta 
a kis emberkét és diszkré¬ 
ten a füléhez hajolt: 



— Drága jó uram! Egy 
szolid, de megbízható üz¬ 
letet ajánlok önnek. Hagy¬ 
ja magát megverni. Ne vé¬ 
dekezzék! Én nem szere¬ 
tek kockáztatni. Egyszer¬ 
egy ilyen nyápic, kis em¬ 
berke úgy földhöz vágott, 
hogy hetekig nyögtem az 


ágyat. Ma a nézőtéren ül a 
menyasszonyom, megérthe¬ 
ti, hogy nem akarom ma¬ 
gam blamálni. Adok magá¬ 
nak kétszázat zsebből, és 
szépen, simán, hogy egy ha¬ 
ja szála se görbüljön meg, 
dupla nelzonban a földre 
viszem. 

— Figyelmeztetem, a 
megvesztegetést a törvény 
szigorúan bünteti — mo¬ 
rogta felháborodottan az 
emberke, majd enyhültebb 
hangon így folytatta: — 
Tulajdonképpen jobb a biz¬ 
tos kétszáz, mint a bizony¬ 
talan kétezer. Hoci ide a 
pénzt! így ni! 

Zalaegerszeg párduca, az 
Erős, a Győző, diadalmas 
tekintettel fogadta az őr¬ 
jöngő tapsokat, a leányok, 
asszonyok rajongó, szerel¬ 
mes pillantásait. Az em¬ 
berke pedig ott feküdt 
két vállon és derűsen sut¬ 
togta: 

— Holnap újból eljövök, 
és száznyolcvanért ismét 
legyőzhet. Nagyobb meg¬ 
rendelésnél mindig áren¬ 
gedményt adok. Különben 
is, kell a pénz! Hó vége 
van... 


Galambos Szilveszter 
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— Ne ijedj meg, csak egy régi ügyfél, aki már nem 
érte meg ügye elintézését. 



JOGÁSZBÁL, 1970 



-TruüA ub- 


- Értse meg, biztos úr, hogy én csak o meztelen igaz¬ 
ság vagyok ... 

(A joghallgatók „Éjféli igazság ” című báli lapjából) 



alamelyik este elme¬ 
séltem színész bará¬ 
tomnak a következő 
viccet: 

— Részeg ember késő éj¬ 
jel megkérdez egy rendőrt 
az Emke-saroknál: „Tes¬ 
sék mondani, biztos úr, 
merre vagyok én most?” 

Mire a rendőr így szól: 
„A Rákóczi úton!” 

„Jó, jó — mondja a ré¬ 
szeg — de milyen város¬ 
ban?” 

A viccel nem arattam si¬ 
kert és kissé szomorúan 
kérdeztem > barátomat: is¬ 
merte-e a viccet? 

—- Nem — mondta el¬ 
gondolkozva —, nem ismer¬ 
tem, de ha éppen tudni 
akarod, ez az eset megtör¬ 
tént. — És elmondta a tör¬ 
ténetet egy öreg színészről, 
aki néhány éve nyugdíjban 
van, nem játszik már, de 
itt él közöttünk, nevezzük 
Gézának. Géza két dolog¬ 
ról volt nevezetes szakmai 
körökben. Egyrészt ő tudta 
a legtöbb szerepet, más¬ 
részt ő tudott legtöbbet 
inni minden magyar színé¬ 
szek között, ami nem kis 
dolog a színművészek gya¬ 
korta nemcsak hangra jó¬ 
torkú társadalmában. 

Történt néhány éve, hogy 
Géza a debreceni színház 
tagja volt — negyvenéves 


ram® 


pályája alatt az országnak 
úgyszólván minden színhá¬ 
zát végigjátszotta —, és 
egy előadás után, mint 
mindig, leballagott a res¬ 
tibe. Megrendelt egyszerre 
három liter bort, sorba ál¬ 



lította az üvegeket, ez volt 
a szokása, aztán elkezdett 
dolgozni. Szép lassan iszo¬ 
gatott és hajnali négy órá¬ 
ra végére is ért az adagjá¬ 
nak. Akkor aztán — lan¬ 
gyos tavaszi hajnal volt — 
kisétált az állomásra egy 
kis friss levegőt szívni. Ép¬ 
pen akkor állt be nagy fü¬ 
tyüléssel a miskolci mun¬ 
kásvonat, amely nagyon 
megtetszett Gézának, és az 
ott várakozó tömeggel 
együtt fel is sodródott rá. 
Elhelyezkedett egy sarok¬ 


ban, aludt egyet, a kalauz 
rázta fel Miskolcon, hogy 
végállomás. Géza engedel¬ 
mesen leszállt, beült a res¬ 
tibe — ismerős volt ő Mis¬ 
kolcon is — rendelt két 
üveg bort és folytatta a 
munkát. Reggel l / 2 9 felé, 
amikor az órájára pillan¬ 
tott, eszébe jutott — lelki- 
ismeretes színész volt vi¬ 
lágéletében —, hogy neki 
pontban 9 órakor próbája 
van. Hívta a pincért, fize¬ 
tett és elindult a színház 
felé. Kilenc óra előtt né¬ 
hány perccel oda is ért, fel¬ 
ment a társalgóba és leült. 
A már ott levő színészek 
— ők is próbára jöttek — 
örömmel üdvözölték Gézát, 
aki híres figura volt az ak- 
torok között és kérdezték: 
mi járatban van? Géza 
egykedvűen azt felelte, 
hogy próbára jött, és már 
rakta is le a felöltőjét. 
„Hát nem Debrecenben 
vagy te most?” — kérdez¬ 
ték a helyi színészek. — 
„Dehogynem” — mondta 
Géza. — „De hát ez a mis¬ 
kolci színház” — mondták 
amazok. Géza körülnézett 
és csak ennyit mondott só¬ 
hajtva: „Ez a baj!” — az¬ 
tán visszavette a kabátját 
és egyenes léptekkel távo¬ 
zott. 

Soós András 





















































































MECKERPÉZTÜlC tyxotoiítlCAT: 

MIT TENNÉNEK, HA LÁTHATATLANNÁ VÁLNÁNAK? 


Balizt-PM Balázs: 



- Segítenék gólt rúgni a magyar csatároknak.. 



- Jó pénzért bárki helyett vállalnám a felelősséget. 
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- Pénzért mutogatnám magam . 


raiöp György: 
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- Reklamációs irodát vezetnék. 


Hegedűs István: 




- Hajat és szakállt növesztenék. 












































































































A múlt hétfőre virradó regge¬ 
len, a hajnali órákban, az 
Egyesült Fércművek igaz¬ 
gatóságának első emeleti tárgyaló- 
termében, a takarítónők eszmé¬ 
letlen férfit találtak a tárgyalóasz¬ 
tal alatt. A szerencsétlen embert 
— akiről nyomban látták, hogy 
doktor Tócsányi Andor, a vállalat 
főmérnöke — az ismeretlen táma¬ 
dók egy szőnyegbe göngyölték, ke- 
zét-lábát összekötözték, és a szá¬ 
jába zsebkendőt gyömöszöltek, így 
helyezték el az asztal alatt. 

Kovács Lajos, az Egyesült Férc¬ 
művek igazgatója, örömmel ugrott 
fel a szobájába lépő, jóképű, karcsú 
férfi láttára. 

— Ágota Kristóf! — kiáltotta, és 
hozzásietett. — Mennyire örülök, 
hogy elvállalta ennek az ügynek 
a felderítését! Az eset annál felhá- 
borítóbb, mert szegény Andort 
mindenki szereti, egyenes, nyílt 
ember, ami a szívén, az a száján, 
érthetetlen, hogy ki tehette és 
miért? 

A híres mesterdetektív szelíden 
mosolygott: 

— Talán éppen ezért! — jegyez¬ 
te meg. — Megengedi, hogy körül¬ 
nézzek a gyárban? 

— Természetesen — mondta Ko¬ 
vács Lajos. — Mindannyian a ren¬ 
delkezésére állunk. Ugye, az az ön 
véleménye is — tette hozzá sietve 
—, hogy a tettest, vagy tetteseket 
itt kell keresnünk közöttünk? 

— Attól tartok — bólintott a 
detektív és felállt. — Ha megen¬ 
ged egy kérdést: ön mikor látta 
utoljára a főmérnököt? 

— Tegnap — mondta az igazga¬ 
tó —, az igazgatósági ülésen. Dél¬ 
előtt még jelen volt. Azután ebéd¬ 
szünetet tartottunk, délután már 
nem jött vissza. Nekem fel is tűnt, 
hogy Andor nincsen jelen, sőt, be 
sem jelentette a távolmaradását. 
El is határoztam, hogy ma alapo¬ 
san megszidom miatta, de hát . .. 
Fájdalmasan tárta szét a karját. 
— Értem — mondta Ágota Kris¬ 
tóf. — Még valamit kérdeznék: 
hol tartották ezt a tegnapi, egész¬ 
napos értekezletet? 

Kovács Lajos elsápadt: 

— Az első emeleti nagyterem¬ 
ben — mondta halkan. — Ugyan¬ 
ott, ahol Andort a takarítónők ma 
reggel megtalálták. 

— Hmm — mondta a detektív, 
és kiment. Lesietett az első emele¬ 
ti nagyteremhez, mely előtt egy 
rendőr posztolt. Mellette két asz- 
szony várakozott. 

— Maguk találták meg a főmér¬ 
nököt? — kérdezte Ágota. 

— Igenis — mondta az egyik 
asszony, még mindig sápadtan az 
izgalomtól. — Azzal szoktuk kez¬ 
deni a takarítást, hogy a szőnye¬ 
geket felszedjük és így, alig vol¬ 
tunk bent két percig, megláttuk a 
főmérnök urat... ' 

— Értem — mondta a nagy de¬ 
tektív, mert az asszony pityeregni 
kezdett. — Mikor takarítottak itt 
utoljára? 

— Tegnap reggel — mondta az 



asszony. — Az ebédszünetben 
Kudláné — mutatott a társára — 
bement lerámolni az asztalt. Ki¬ 
vinni a kávéscsészéket meg ilyes¬ 
mit. 

— Volt valaki a teremben? 

— Igenis — mondta most a má¬ 
sik asszony — Hámoll elvtárs volt 
bent, a főkönyvelő meg Terenyei 
elvtárs, a főmérnök elvtárs he¬ 
lyettese. 

— Igen? — kérdezte élénken 
Ágota Kristóf. — És mit csináltak? 

— Tárgyaltak — mondta az 
asszony. 

— Nem emlékszik rá véletlenül, 
hogy miről? 

— Nem hallottam — mondta a 
takarítónő —, de idegesek voltak. 


A detektív zsebre vágta a papír¬ 
darabkát és lesietett a lépcsőn. 


— Magához tért — mondta a 
főorvos —, de nincsen olyan álla¬ 
potban, hogy kihallgatható legyen. 
Jöjjön vissza később, vagy vára¬ 
kozzék. 

— Jól van — mondta Ágota 
Kristóf. — Akkor várakozom. 
Ugyanis van még valami dolgom. 

Az áldozat ruháját vette először 
is szemügyre. Hibátlan volt. Du¬ 
lakodásnak semmi jele. 

— Magam is így gondoltam — 
állapította meg Ágota. A támadás 
váratlanul érte. Vagy aki elkövet¬ 



A főkönyvelő elvtárs még rám is 
szólt, hogy hagyjam a hamutartó¬ 
kat békén, és iparkodjak. 

Ágota izgatottan szakította félbe 
az asszonyt: 

— Maga kiürítette a hamutar¬ 
tókat? 

— Igenis — mondta Kudláné. — 
Egy papundekli dobozba gyűjtöt¬ 
tem össze a csikkeket, mindig így 
szoktuk, és a dobozt bedobtam ide, 
a nagy folyosói szemétgyűjtőbe, 
amit ma este ürítenek ki. 

— Jól van, asszonyok — mond¬ 
ta a detektív —, nagyon fontos 
dolgokat mondtak. Most elmehet¬ 
nek. 

ő maga a szemetesládához sie¬ 
tett, s a papírdobozt kihalászva, 
egy íróasztalra borította ki annak 
tartalmát. A csikkeket végigbön¬ 
gészve, kis papírszeletkére buk¬ 
kant, s amikor kisimította, csak¬ 
nem felkiáltott az örömtől. 

A papírszeleten, zöld tintával 
írva, ez állt: 
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te, jó ismerőse volt, eszébe sem 
jutott, hogy féljen tőle. 

Most az öltöny zsebeit kutatta 
át. Egy blokk-füzet utolsó bejegy¬ 
zését figyelmesen tanulmányozta. 
Néhány számjegy volt ráírva, 
majd egy erős, haragos kérdőjel, 
feltehetően olyasféle firkálmány, 
amilyent értekezleten rajzolat¬ 
nak. A detektív rövid tűnődés után 
kitépte a blokk-lapot és a tárcájá¬ 
ba tette. Munkájával végezve, a 
főorvos jelent meg. 

— Két percet engedélyezek — 
mondta. — Csak a legszükségeseb¬ 
bet kérdezze, bár jobb szerettem 
volna még várni vele. 

Tócsányi Andor nyitott szemmel, 
mozdulatlanul feküdt, midőn Ágo¬ 
ta mester az ágya szélére ült. 

— Nem akarom fárasztani — 
mondta a detektív. — Csak any- 
nyit szeretnék megtudni, mikor és 
hogyan érte a támadás? Esetleg azt 
is tudja-e, hogy ki volt, vagy kik 
.voltak a támadói? 

— Nem tudom — mondta ko¬ 
moran a főmérnök. — Egész napos 
értekezletünk volt. Én a jegyzetei¬ 
met az asztalon hagytam, ezért 
este visszamentem érié. A villanyt 
sem gyújtottam meg. Amikor az 
asztalhoz értem, hátulról megra¬ 
gadtak, a többit tudja. Nem érde¬ 


mes ilyen nagy ügyet csinálni az 
egészből. 

— Köszönöm — mondta Ágota, 
és mélyen a főmérnök szemébe 
nézett. — Ne nyugtalankodjék — 
mondta. — Azt hiszem, hogy a 
nyomozás holtpontra jutott. 

A főmérnök szemei mintha hálá¬ 
san csillantak volna meg: 

— Nagyon köszönöm — mondta 
egyenesen a detektívnek. 

* 

— Beszélhetnék a főkönyvelő 
elvtárssal ? s 

— Kerényi elvtárs van bent ná¬ 
la — mondta a titkárnő szolgálat- 
készen. — Azonnal beszólok ... 

— Ráérek — mondta Ágota 
Kristóf — , megvárom itt, ha meg¬ 
engedi . .. 

Leült, cigarettára gyújtott, majd 
a titkárnőre mosolygott. 

— Igaz is — mondta —nem 
tölthetném meg a töltőtollam? Ki¬ 
fogyott, éppen az előbb. 

— Sajnos — mondta a titkárnő 
—, csak zöld töltőtoll-tintám van. 
A főkönyvelő elvtárs ezt szereti. 
De azonnal hozok kéket. 

— Nem olyan fontos — állí¬ 
totta meg Ágota a szolgálatkész 
titkárnőt. — Hanem tudja, mit? 
Mégis jelentsen be Hámoll elv- 
társhoz. 

* 

Ágota Kristóf barátságosan né¬ 
zett a két férfira. 

— Önök nagyon jó viszonyban 
vannak a főmérnökkel, nemde? 

— A legjobb barátunk és a leg¬ 
kiválóbb kolléga — mondta őszin¬ 
tén Hámoll Kálmán. 

— Gondoltam — mondta szóra¬ 
kozottan a detektív és egy blokk¬ 
lapot vett elő a tárcájából. — Se¬ 
gítenének nekem megfejteni ezek¬ 
nek a számoknak a jelentését? Ha 
jól sejtem, ezek a számok a teg¬ 
napi értekezleten szerepeltek, ta¬ 
lán az igazgató referátumában. 

— Igen — mondta Hámoll hal¬ 
kan,, miután megnézte a blokk¬ 
lapot. — Különböző tervszámok és 
mutatók a vállalat munkájáról. 

— Amelyekkel Tócsányi, ugye, 
nem értett egyet? — folytatta kü¬ 
lönös hangsúllyal a detektív. — 
Igaz? 

— Igen — mondta Terenyei las¬ 
san. — Azt tartotta róluk, hogy 
üres szemfényvesztés, önámítás. 
Már régen készült rá, hogy kipakol 
vele, és a szemébe mondja Kovács 
Lajosnak. 

— És el is mondta volna — 
mondta Ágota Kristóf — , ha ma¬ 
guk az ebédszünetben nem tömik 
be a száját és egy szőnyegbe csa¬ 
varva, nem helyezik el a tárgyaló- 
asztal alá. 

Hosszú csend lett. Végül a fő¬ 
könyvelő megtörölte verejtékező 
homlokát. 

— Nem volt más út — mondta 
rekedten — ön nem ismeri Ko¬ 
vács Lajost. Meg kellett mente¬ 
nünk Andort a vállalatnak ... 

Somogyi Pál 
















































































































































újítás influenzajárvány idején 


a wá6 aneKDota mesééi 



Richard Wagner, a Boly¬ 
gó hollandi, a Nürnbergi 
mesterdaltiokok, a Tann- 
hduser, a Lohengrin, a Par- 
si/al, a Tristan, a Niebe- 
lung gyűrűje lángelméjű 
komponistája, ismerte ön¬ 
maga rangját és értékét. 
Egy ifjú tanítványa egy íz¬ 
ben rajongva mondotta: 

— Mester, ön minden 
nagy muzsikus között az 
első! 

—Nem — válaszolta 
Wagner —, én nem az első . 
én az utolsó vagyok. 

Márminthogy az utolsó 
nagy muzsikus. 



Wagner és Róbert Schu- 
mán, a romantikus zene¬ 
költés mestere, egyik talál¬ 
kozásukról külön-külön fel¬ 
jegyzést készítettek. 

Wagner ezt írta* — Schu- 
man rendkívül tehetséges , 
vérbeli muzsikus, de az 
életben lehetetlen ember . 
Beszéltem neki zenéről, 
beszéltem irodalomról, be¬ 
széltem politikáról, egy álló 
órán keresztül ... ö meg 
hallgatott, mint a csuka... 

Schuman ugyanerről: 
Múltkoriban megint össze¬ 
kerültem Wagnerrel. Re¬ 
mek koponya, zseniális em¬ 
ber, csak rengeteget be¬ 
szél ... Egész este képtelen 
voltam szóhoz jutni tőle ... 
* * * 

Liszt Ferenc bemutatta 
Wagnert Metternich her¬ 
cegnőnek, s az előkelő dá¬ 
ma megkérdezte a kompo¬ 
nistát, hogy milyen hang¬ 
szeren játszik a legszíve¬ 
sebben. 


— Meg tudom értetni 
magam a zongorán is — 
felelte Wagner —, de tu¬ 
lajdonképpen én tökélete¬ 
sen csak zenekaron tudok 
játszani. 



Charles Baudelaire, fran¬ 
cia költő, A romlás virágai 
szerzője, párizsi tartózko¬ 
dása alatt felkereste Wag¬ 
nert. A zeneszerző sárga 
selyem háziköntösben fo¬ 
gadta a jeles szimbolista 
poétát, kívánságára leült a 
zongorához, s eljátszotta 
egyiK szerzeményét Baude¬ 
laire elragadtatva lelke¬ 
sedett, Wagner néhány pil¬ 
lanatra távozott a szobából, 
majd megjelent egy zöld 
selyemköntösben, újra a 
zongorához ült és eljátszott 
egy másik művét is. Baude¬ 
laire unszolására — zöld 
háziköntösét bordóra cse¬ 
rélve — még egy harmadik 
ráadást is adott. 

A francia költő odavolt 
a gyönyörűségtől. 

— Különösen az ragadott 
meg — mondotta —, hogy 
a három különböző zene¬ 
darabot három különböző 
színű selyemköntösben ját¬ 
szotta. Milyen ragyogó ki¬ 
fejezése ez a hangok és 
színek legbensőbb kapcso¬ 
latának. Milyen elbűvölő 
szimbolikával érzékelteti a 
zeneművek hangzatainak 
variációit. Hálás lennék , ha 
kifejtené nekem, hogy mi¬ 
lyen érzések, milyen sugal¬ 
latok alapján váltogatta 
színes köntöseit? 

Wagner rábámult Baude- 
laire-re és elnevette ma¬ 
gát. 

— Kérem, legyen erős. 
Én kizárólag azért válto¬ 
gattam a köntöseimet, mert 
ha teljes szenvedéllyel be¬ 
levetem magam a zongo¬ 
rázásba, nagyon megizza¬ 
dok. 

Békés István gyűjtése 


MÁSUTT IS VAN EZ ÍGY? 

A Jours de France-ban olvastuk: 

Férjuram a reggeli után előveszi az újságját, elterpesz¬ 
kedik és kényelmesen olvasni kezd. A felesége rászól: 

- Mi az, ma nem mégy hivatalba? 

— No nézd, azt hittem, hogy már ott vagyok... 



— Nagyon kedves, engedelmes, csak nem szeret mosdani. .. 

— A gyerek? 

— Dehogy. A férjem I 


HIRDETÉSEINK • HIRDETÉSEINK 




unióig 

ALLÉR- 

KÉZELÖ 

MOSÓ¬ 

DRA: 

.WmVETT- 6-Ft 
















































































HARC A BABONA ELLEN 


FARSANG 



************* 



ŐSZINTESÉG 


ORVOSNÁL 

— Biztos hatású fo¬ 
gyókúrát csak egyet 
ajánlhatok. Evés előtt 
sétáljon egy óra hosz- 
szat a friss levegőn, és 
utána ne egyen sem¬ 
mit. 

NYARALÁS 

— Hol nyaralnak az 
idén? 

— Budapesten és Al¬ 
bertfalván. 

— őszintén irigylem 
magát, hogy kimoz¬ 
dulhat innen az An- 
tarktiszról... Nincs 
szebb dolog, mint vi- 
lágot látni... 


GONDOS SZÜLŐ 

A gondos édesanya 
minden nap megvárja 
az iskola előtt kisfiát, 
a fizikatanárt. 


— Megmondom őszin¬ 
tén, szívesebben uta¬ 
zom vonattal, mint re¬ 
pülőgéppel, de sajnos , 
pilóta vagyok. 



— Modern, mai fia¬ 
talokat szeretnék ala¬ 
kítani — jelentette ki 
a népszerű színésznő 
hatvanadik születés¬ 
napján. N 



ÉLŐ ÜJSÁG 


— Kedvenc kávé¬ 
házamban megkérdem 
a pincért: 


— Maguknál miért 
nincsenek napilapok? 

— Vannak, de dél¬ 
utánra ellopják a ven¬ 
dégek. Olyankor én 
tartok beszámolót a 
nemzetközi helyzetről. 



HIRDETÉS 

NAGYÜZEM KERES 
AZONNALI KIL£P£SRE 
IRODAI DOLGOZÓKAT. 
FIZIKAI MUNKAERŐKET 
KORLÁTLAN SZÁMBAN 
FELVESZÜNK 



GONDOLATOK 
A KÖNYVTÁRBAN 


Helytelen, hogy egye¬ 
sek párizert használ¬ 
nak könyvjelző he¬ 
lyett, amikor a téli¬ 
szalámi sokkal jobban 
eláll. 

G. Sz. 




- Egy bóli cipőbe elég lett volna egy üveggel! 


PANASZ 


A BEAT-ÉNEKES HAJA 



- Mi lehet az oka, hogy újabban min 
denkí megért bennünket!? 


Ted Yeadon talán nem 
olyan híres, mint valaha 
Elvis Presley volt, de azért 
potom heti 200 fontot ő is 
megkeres. Érte is őrjönge - 
nek a leánykák, ő viszont 
egy Susan Ayton nevű 19 
éves kislánnyal „jár” már 
két éve. Mígnem ... nos, 
valamilyen okból Ted levá¬ 
gatta vállát verő hullámos 
haját, mire Susan szakított 
vele. 

— Durva , közönséges 

férfias külseje van most 
Tednek — magyarázta a 
leányzó —, teljesen idegen 
számomra. Nem tudom el¬ 
felejteni azt a szép, sely¬ 
mes, hullámos haját. Fü¬ 
tyülök rá, hogy más fiúk¬ 
nak milyen a hajviseletük, 
nekem nem kell egy divat¬ 
bolond. 

Ebből a példából sok 
beat-énekes megtanulhatja, 
hogy rajongóik között szá¬ 
mos konzervatív felfogású 
kislány van, aki nem haj¬ 
landó lemondani fiúja meg¬ 
szokott, hagyományos kül¬ 
sejéről. 


MEGLEPETÉS 


GYANO 



- Hát maga meg mitől gyógyult meg? 



- Te, ennek lehet valakije! 










































































NE CSAK ODOR EMÍLIÁTI 


IMPORT HUMOR 

VÁLLALATI GYÁSZ 



VADITAS 



(„Dikobraz”, Prága) 



- Két rokont le kell építenünk.. . 

y („Krokodil”, Moszkva) 


- Itt jön a világhírű 
professzorunk!... 


gyermekgyógyász 
(„lel Paris”) 


ABSZOLÚT ŐRANGYAL 


GYALOGOS SZEMMEL 




******* 


MUNKAERŐHIÁNY 



A LEGÚJABB SKÓT VICC 

Ifjabb Mac Doodle azt mondja az 
apjának: 

— Papa, elhatároztam , hogy hippi 
leszek! 

— Az ördögbe ... 

— Megspóroljuk a borbélyt! 



KI LÁTTA? 


Napihír: „Egy angol mentőcsó¬ 
nak hattagú legénységének négy 
tagja a vízbe fulladt, az ötödik 
pedig eltűnt , amikor a csónak a 
viharos Északi-tengeren felbo¬ 
rult.” 

Vajon hová lehetett a vízbe 
nem fúlt ötödik? 


CSODASZER 



Egy másik hír: „Percek alatt 
kijózanítja a részegeket állítólag 
a nyugatnémet tudósok által fel - 
fedezett csodaszer.” 

A csodaszert, mint látjuk, nem 
feltalálták, hanem felfedezték, 
vagyis a szer mindig is létezett, 
csak nem vettük észre. (Valóban 
csodaszer.) Hogy kik fedezték föl, 
az egyelőre vitatott kérdés. Állí¬ 
tólag a nyugatnémetek; de mit 
lehet tudni? 


EREDMÉNYES FÉLMUNKA 

Cím a lapból: „Eredményes a 
féligkész lakásakció Újpesten.” 

Én — mi tagadás — egy egé¬ 
szen kész lakásakciót nagyobb 
eredménynek könyvelnék el. 


OKTATÁSÜGYI ARA 

Házassági hirdetés: „40 éves 
diplomás férfi házasság céljából 
oktatásügyi hölgy válaszát vár¬ 
ja.” 

Egészségügyi hölgyek, jogügyi 
dámák és építésügyi delnők ne 
reménykedjenek. 

T. Gy. 

FELKÖSZÖNTÖ KIS HIBÁVAL 

Hetvenedik születésnapján a 
Népszabadság munkatársa is fel- 
köszöntötte Boross Elemért, a 
kitűnő írót. A meleg hangú fél¬ 
köszöntő cikkecskében azonban 
az író nevét következetesen Bo¬ 
rosnak írja. A tanulság kézen¬ 
fekvő: mielőtt ünnepelünk vala¬ 


kit, nézzük meg a nevét a lexi¬ 
konban. hogyan írja? 

A TELHETETLEN 

Egy nagyüzemi futballcsapat 
labdarúgó edzője így nyilatkozott 
a sajtó munkatársának: „Az 
üzemtől mindent megkapunk, 
ami a jó szereplés lehetőségét 
biztosíthatja, de ezen felül sem¬ 
mit.” 


NEM CSODÁLJUK 

A Magyar Hírlap egyik vezér¬ 
cikkében olvastuk: 

„Túlzás lenne azt állítani, hogy 
a csaknem negyven gépírt oldalt 
megtöltő tényközlés a tömegol¬ 
vasmány szerepére vállalkozhat¬ 
nék.” 

Nem lepődtünk meg. Meggyőző¬ 
désünk szerint negyven gépírt 
oldal, bármennyire is unszolják, 
nem vállalkozik semmire sem. 


DILEMMA 



tmuau 
nüiiíKm( 



- A fene sem érti! Most fel akarnak 
világosítani, vagy nem ókornak?... 


































































































SZERET ÖN 
CSÓNAKÁZNI? 

Sok romantikus hajlamú 
fiatalember tette fel már 
ezt a kérdést annak a kis¬ 
lánynak, akivel szívesen 
csónakázna egyet. Mr. John 
Fairfax is ezt kérdezte egy 
Sylvia Marrett nevű csinos 
titkárnőtől,és a válasz igen¬ 
lő volt. Mindebben nincs 
semmi csodálatos, csak ép¬ 
pen a csónakázás nyúlik 
hosszúra a terv szerint. 
Kaliforniából Ausztráliába 
eveznek át, s a csónakázás 
körülbelül egy esztendeig 
tart majd a Csendes-óceá¬ 
non keresztül. Fairfax már 
átevezte az Atlanti-óceánt, 
de — mint elmondotta — 
sokat unatkozott, s ezért 
határozta el, hogy hölgy¬ 
társaságban teszi meg a 
csendes-óceáni tízezer kilo¬ 
méteres utat. 

— Sylvia szóval tartja 
majd önt? — kérdezték tő¬ 
le. 

— A hölgy nemcsak csa¬ 
csog — rázta a fejét Fair¬ 
fax —, hanem vállalta, 
hogy napi négy órát evez 
is. 

Így lehet a női energiát 
békés célokra felhasználni. 



A HÉT HÍREIBŐL 


Fűlöp György rajtat 



— Ha ilyen szép kocsija volt, miért járt lopni? 

- Egy Mercedes Dieselt szerettem volna ... 



Átrendezik a 
Moszkva teret 


Moszkva 

TéRi 


't-AKÁSot 

8>ARoss 

rÁWe 




a gyanúm, kolléga, hogy nálunk nem a de- 
mográfioi hullámot kéne növelni, hanem az átlagos 
életkort 


- Ha megint kifogy, szólok a parlamentnek! 


ígér az ipar 


A cipőipar a tavaly elő- Javulás várhat* a dpíel 

állított 32.8 millió párral Utasban, 
awmben 35 millió pár ci. Uvanal forftalomba ke . 
pó gyáriamra ketzni MZ r , 



110. rejtvényünk megfejtése: 



Olvasóink százai Így fejtették meg: 
Ellentét. De hol van a második „T” 
betű? 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Tarödy Józsefné, Szombathely, Ná- 
dasdy u. 24. 

Ilkay Judit, Budapest ÜL, Árpád n* 
2i 

Fodor Vlncéné, Debrecen, Bajcsy-Zsi- 
llnszky u. 40. 


112. REJTVÉNYÜNK 


OPR 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 


A megfejtéseket legkésőbb február 
23-le kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest VTEL, Gyulai Pál u. 14. 


ÖNKISZOLGÁLÓBAN EDZOMERKÖZÉS UTÁN 












































































DIVATBEMUTATÓN Endrődi István 



- Most pedig egy valódi tigrisbunda következik! ... 



SZÓRAKOZOTT FŐNŐK 


- Mancika, nem látta hová tettem a fejemet? 



Bácsi kérem, levelét megkaptam, 
Amelyben a találkozónkra hív 
És mégsem ugrott a mellemben a szív, 
Valahogy olyan hűvös maradtam, 

Pedig nyolc hosszú, keserves évig 
öltünk nap mint nap mi egymás mellett, 
S nem barátságból, de mert így kellett... 
S kitartottunk egymás mellett végig. 

Azóta se láttam, égnek hála, 

Pedig szép nagy lehet már szakálla, 
Gondolom ezt én, mint hetyke kölyök... 

Bácsi kérem, mondja meg őszintén, 

Már ml a csudát is keresnék én, 

Az ifjúság, a néhány vén között? 



Darázs Endre 


************* 


AZ ŐSKORBAN 



SZÓ SZERINT VETTÉK 



OJ MUNKATÁRS 



— Mondd meg neki, hogy nálunk szép lehet, de okos nem! 
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XXVI. évfolyom, 9. szóm 


Ára: 1,80 Fi 


1970. február 26 



r 

VÁLLALATI MURI — Hagyja ezt! Épp elegem van a vándormadarakból... 
















































vendéglAtóipari FŐHATÓSÁGOK 


Sok szó esett már a ven¬ 
déglátóipar felesleges és 
érthetetlen merevségéről, 
amellyel például a nyak¬ 
kendő viseléséhez ragasz¬ 
kodnak. E sorok írójával 
fordult elő, hogy egy este 
az Astoria bárha szándéko¬ 
zott bemenni. Ez alkalom¬ 
ból egy kék ingpulóvert 
viselt (ára 650 Ft, Made in 
Francé), de a portás saj¬ 
nálattal közölte, hogy 
nyakkendő nélkül nem en¬ 
gedheti be. Szerencsére se¬ 
gítségül jött a ruhatáros, 
aki némi borravalóért köl¬ 
csönzött egy nyakkendőt: a 
pompás tavaszi-zöld színű 
nyakkendő a kék ingpuló¬ 
veren úgy festett, hogy 
többen könnyesre kacagták 
magukat. Az ajtón túl per¬ 
sze azonnal lekerült a rém- 
séges textilrongy a nya¬ 
kamról, de ez ellen már 
senki sem emelt óvást, an¬ 
nál is inkább, mert a par¬ 
kett közepén egy férfiú 
felgyűrt ujjú alpesi ingben 
ropta a táncot. Az igaz, 
hogy amerikai volt az il¬ 
lető ... 

Hasonlóképpen csodála¬ 
tos az a szabály is, hogy 
egy éjszakai bárba nem le¬ 
het aktatáskát bevinni. A 
„Víg Matróz” nevű, nem 
túlzottan iliusztris éjszakai 


lokál vezetője tagadta meg 
a bebocsátást — véletlenül 
ismét e sorok írójától —, 
aki a táskához azért ra¬ 
gaszkodott, mert jegyzete 
volt benne, amit szeretett 
volna áttanulmányozni. A 
vezető a szabályra hivatko¬ 
zott, és az sem győzte meg, 
hogy egyes hölgyvendégek 
az aktatáskánál nagyobb 
réti kü löket visznek be a 
helyiségbe. Könyörtelenül 



elállta az utamat, és csak 
egy majdnem eszméletle¬ 
nül részeg férfiú előtt állt 
félre, akit zokszó nélkül 
beengedett. Igaz, nem volt 
nála aktatáska... 

Ide tartozik Bükkösy 
Ákosné olvasónk panasza 
is, aki a nemrég megnyílt 
„Te + Én” nevezetű presz- 
szóba akart negyedmagá¬ 
val bemenni. Találtak egy 


asztalt, mely mellett egy 
kis kanapé, vele szemben 
pedig két ülőke állt. Leül¬ 
tek, majd egy fél óra múl¬ 
tán jött egy pincér, aki kö¬ 
zölte, hogy ez kétszemélyes 
asztal, tehát távozniuk kell. 
A vendégek csodálkozva 
kérdezték, hogy ez esetben 
miért van mellette négy 
ülőhely. A válasz sajátsá¬ 
gos volt: mert a két ülő¬ 
két nem tudták hely hiá¬ 
nyában hová tenni... A 
szigorú pincérről lepattog- 
zottak az érvök, és nem lát¬ 
ta be, hogy a presszónak 
is hasznos, ha növekszik a 
forgalom. 

így válik nálunk a ven¬ 
déglátóipar is hatósággá. 
E merev rendelkezéseket 
ugyanis nem törvények, 
vagy a felettes hatóságok 
szabályozzák. Kitalálói a 
vállalatok, sok esetben az 
üzletek vezetői, akik, úgy 
látszik, megirigyelték a 
törvényhozók szerepét és 
önmaguk lépnek fel tör¬ 
vényalkotóként és bíró¬ 
ként. Nem csodálnám, ha 
nemsokára büntetéseket is 
kiszabnának a vendéglátó- 
ipari szabályok megsértői¬ 
re. .. 

(ő. f.) 


FURCSA KALKULÁCIÓ 

Karácsonykor vásároltam az 
OFOTÉET-nál egy Minilux 
örökvakut, 968,— forintért. A 
szerkezet két részből áll; egyik 
a hálózati, másik az akkumu¬ 
látoros rész. Sajnos, pár napi 
használat után az akkumulá¬ 
tor kimerült, feltölteni nem 
lehet, új akkut kell beleten¬ 
ni. Még csak annyit, hogy a 
hálózati rész ára 550,— forint, 
az akkumulátorosé pedig 
418,—. Az OFOTÉRT javító 


FOTÓZZON A LUDASNAK ! 




A felvételt László János budapesti olvasónk készítette január 
31-én a budapesti Rózsák terén. A „Parkírozni szabad" és a 
„Megállni tilos!** táblák ügyes kombinációjából megszületett 
a budapesti parkírozást gond megoldása. Nem lesz többé zsú¬ 
folt parkírozóhely! 


boltjában közölték, hogy az 
akkumulátor javítási ára 
600,— forint, annak ellenére, 
hogy a komplett szerkezet 
ára: 418,— forint. Ezt viszont 
csak nagyon ritkán lehet kap¬ 
ni. Amíg az üzletben tartóz¬ 
kodtam, többen jártak ott ha¬ 
sonló panasszal, de nem hagy¬ 
ták ott gépüket megjavítani 
— én sem hagytam ott —, 
mert túlzás, hogy egy javítás 
többe kerüljön, mint a szer 
kezet új ára. 


SÜRGŐS 

Még tavaly szeptemberben megrendel¬ 
tem q Gyógyászati Segédeszközök Gyárá¬ 
nál egy ortopéd cipőt. Karácsonyra ígér¬ 
ték, de azóta sem készült el. Mondanom 
sem kell, milyen nagy szükségem lenne a 
cipőre, a régi már annyira tönkrement, 
hogy szinte szobafogságra vagyok ítélve. 
Most már csak abban bízom, hogy talán 
idén karácsonyra elkészül a számomra 
annyira nélkülözhetetlen cipő., 

Komlós Gábor . 

XX.. Baross utca 20. 



TÉVEDNI EMBERI DOLOG? 

Hosszú időn át bosszan- 
kodás nélkül viseltük el, 
hogy a bárándi Petőfi ut¬ 
cában mély árkok és ha¬ 
talmas torlaszok nehezítik 
a közlekedést. Ügy tudtuk, 
hogy hamarosan hozzánk is 
eljut a vízvezeték. Megerő¬ 
sített ebben a hitünkben 
az is, hogy nemsokára a 
vízvezetékcsövek is a hely¬ 
színre érkeztek. Aztán egy 
szép napon az árkokat betemették, a csöveket kocsikra 
rakták és elmtték . A községi tanácsnál , érdeklődé¬ 
sünkre azt'felelték: ez évre a Petőfi utca vízhálózata 
még nincs betervezve. A munkálatok tévedésből indul¬ 
tak, meg . 

A község lakói viszont nem tévedésből fizetik a köz¬ 
ségfejlesztési adót: azt tévedésből sem szabad ilyen 
felületesen kezelni. 

F. Gy. 

Báránd, Petőfi utca 


ROSSZ AZ IDŐJÁRÁS 


A hódmezővásárhelyi ta¬ 
nács építési osztálya sze¬ 
rint 1965 óta rossz az idő¬ 
járás. Ezt onnan lehet tud¬ 



ni, hogy az osztály 1965 
február 10-i keltezéssel, le¬ 
vélben értesítette Holik 
Jánost, aki harminckét 


család nevében kérte a há¬ 
zuk előtti járda kijavítá¬ 
sát, hogy az indokolt javí¬ 
tási munkálatokat „az idő¬ 
járástól függően” elvégzik. 

A munkálatok a mai 
napig sem kezdődtek el — 
bizonyára azért, mert nem 
kedvezett az időjárás. 
Hogy miért nem? Az osz¬ 
tály nyilván az ismert nó¬ 
tával felel: „Télen nagyon 
hideg van, nyáron nagyon 
meleg van, ősszel esik az 
eső, soha sincsen jó idő...” 
Maradna még a tavasz, de 
ebben a szép évszakban 
kinek van kedve járdaja¬ 
vítással bíbelődni... 


CÉDULÁK 

A XII., Böszörményi úti 
Szabó Ervin Könyvtárt 
1969 januárjában bezárták. 

A bejárati ajtóra a követ¬ 
kező cédulát tették ki: „A 
kályha meghibásodása 

miatt zárva” 1969 májusá¬ 
ban a könyvtár kinyitott 
és üzemelt 1969 novembe¬ 
réig, amikoris a becsukott 
ajtón újfent megjelent egy 
kis cédula: „A fűtőtest beszerelése miatt zárva.” Időn¬ 
ként belestünk a könyvtárhelyiségbe , ahol a szerelést 
minden bizonnyal láthatatlan emberek végzik, mert 
még egy lelket sem láttunk dolgozni. 

De a munkálatok minden bizonnyal folynak. Ezt ta¬ 
núsítja a bezárt könyvtár és a cédula az ajtón. 

A könyvtár olvasói 






VÁLASZOLNAK AZ ILLETÉKESEK 

Szendrő László és hét társa panaszát jogosnak találtam. Intéz¬ 
kedtem, hogy a dolg 02 xSkat a vállalat egy másik munkásszállására 
költöztessék át, ahol megfelelő körülményeket tudunk számukra 
biztosítani. 

Hosszú József 

igazgató, 

Pécsi Közúti Építő Vállalat 

Február 5-i számukban megjelent Major Jánosné panasza. Intéz¬ 
kedtünk, hogy az üres Noa-Noa üveget áruházunkban kicseréljék. 

Centrum Áruházak 
Divatcsarnok 

Január 29-i számukban megjelent fotóval kapcsolatban közlöm, 
hogy a Bojtár utcai táblát leszereltük, és átfestése ügyében intéz¬ 
ik n \r 


Dr. Bánhegyi Tihamér 
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III. kér. Tanács V. B. 
Építési és Közlekedési Osztály 































LETELT A MUNKAIDŐ 



A NAGY ÖTLET 



- Ezt még senki sem dolgozta át tévére... 



A PAPUCSFÉRJ 


- Bözsi, kérlek, adhatok neki pénzt? 



alahányszór ránk kö¬ 
szönt a tél, fölléleg- 
zem : végre csök¬ 
kenthetem a napi nyugta- 
tó-adagomat. Ez az az idő 
ugyanis, amikor szögre ke¬ 
rül a focicsuka; a derék 
aranylábúak, akik évköz¬ 
ben rendszerint az ellenfél 
malmára tolják a szekeret, 
átmenetileg felfüggesztik e 
tevékenységüket a cipő 
mellé. Egy-két aranylábú 
mindjárt a saját felfügesz- 
téséről is gondoskodik, 
mert lakni azért kell vala¬ 
hol, ugye, s nem azért 
aranylábú valaki, hogy két 
szoba összkomforttal beér¬ 
je 

Igaz. hogy nálunk men¬ 
nél kevesebb a foci, annál 
több róla a szöveg. Az 
egész elmúlt bajnokságban 
nem esett annyi szó bun¬ 
dáról meg szűcsről, mint 
most a holtidényben. No de 
az is igaz, hogy tél van, és 
a feleségem is ugyanezeket 
a szavakat hajtogatja éjjel¬ 
nappal, pedig körülbelül 
annyit ért a futballhoz, 
mint. .. különben ezzel a 
hasonlattal még várok, még 
nem tudom, hogv mi fog 
történni az MLSZ-ben. % 
No, de hagyjuk a labda¬ 
rúgást, amihez csak elv¬ 
ben értünk, s forduljunk 
búfeledtetőül a téli sportok 
felé. Itt aztán nem kell iz¬ 
gulnunk, itt nincs forma¬ 
ingadozás, a derék magyar 
fiúk és lányok minden év¬ 
ben teljesen megbízhatóan 
„hozzák” az előző évi for¬ 


mát. Andaxin sem kell, az 
ember kényelmesen hátra¬ 
dől a fotelban, és derűsen 
megtekinti az aranylá ... 
pardon, bronzlábú Almássy 
Zsuzsit, amint hajszálpon¬ 
tosan „hozza” a tavalyi 
kűrjét, talán csak azt a 
részt, ahol a lábával az ég¬ 
re kalimpál, adta elő ta¬ 
valy egy-két méterrel ar¬ 
rébb, de hát ezt nem lehet 
olyan pontosan kiszámíta¬ 
ni, tudjuk a kötelezőből. 
Tény, ami tény: amíg mi 
csak a focira figyeltünk, 



ez a kislány nagyszerűen 
megtanult schuba alatt 
korcsolyázni. 

Meg aztán büszkeségtől 
kigúvadó szemmel bámul¬ 
juk ifjú jégtáncosainkat, 
akik fölülmúlhatatlan bra¬ 
vúrokra képesek. Például 
azt a bájos kislányt, aki 
hosszasan nézegette part¬ 
nere oldalán a pálya körü¬ 


li palánkot, hogy abszolút 
pontossággal kiszámítsa, 
hol fog belekorcsolyázni, 
öreg, kiérdemesült jégró¬ 
kák faggatták a kűr után, 
hogyan csinálta, ezt még 
senkitől sem látták, volt 
ebben valami, amitől egy¬ 
szerűen hasra kell esni, ez 
a palánkba-rohanás azt fe¬ 
jezte ki, hogy az igazi 
szépségnek, erőnek, lendü¬ 
letnek semmi sem szabhat 
gátat, a palánkra különben 
is az volt kiírva négy 
nyelven, hogy isten hozott. 

A művészi jégbemutatók 
sora persze hiányos volna 
a jégkorong-meccsek nél¬ 
kül, amelyek többnyire 
drámai légkörben zajlanak 
le, elmés, körszínház-szerű 
rendezésben: alul, a nagy 
arénában vannak a tragi¬ 
kus hősök, természetesen 
maszkban, ahogy az a gö¬ 
rög tragédiákhoz illik, fönt 
pedig a kórus, amelvnek 
cselekménye néha érdeke¬ 
sebb, mint ami a pálván 
folvik. de hát ez érthető: a 
hokizók nyilván úgv gon¬ 
dolják, hogv a jégen több 
napig is elállhatnak. 

Síelőink szintén művészi 
bemutatóra készülnek: fes¬ 
tői környezetben, a nagy 
Normafa-lejtőn fogják be¬ 
mutatni a „Sok műhó sem¬ 
miért” című kacagtató víg¬ 
játékot. 

De azért mégiscsak jó, 
hogy indul az NB I... 

Tímár György 































































KORCSOLYA-SZEZON 


PANASZ 


NUU TÉMÁK 

Kálmánchey Zoltán rajza 




- Ez a kűr-ruhád? 



- Amióta nem csal meg a férjem, olyan unaimas 
a házasságunk ... 



A mióta csak ismerem anyut, 
mindig veszekedős volt. Én 
ezért tőle félek inkább, mint 
aputól, aki éppen úgy fél anyutól, 
mint én, de nem mutatja, mert fel¬ 
nőtt. Nálunk alig van csendes nap, 
mert ezt anyu nem hagyja, ilyen a 
természete és hamar kijön a sodrá¬ 
ból. Különösen akkor ilyen, ha Vili 
bácsi és Margit néni meglátogatnak 
bennünket, és Margit nénin új ruha 
vagy valami olyan van, ami anyunak 
nincs. Vili bácsiék gyakran jönnek 
hozzánk, anyu tehát sokszor kijön 
a sodrából, de ezt csak akkor mu¬ 
tatja, amikor már a vendégek el¬ 
mentek. 

Két nappal ezelőtt, amint Vili bá¬ 
csiék kitették a lábukat, anyu azt 
mondta apunak, kíváncsi arra, hogy 
neki mikor lesz egy olyan tizen- 
nyolcezerötszáz forintos svájci órá¬ 
ja, mint amilyent Vili bácsi vett 
Margit néninek a születésnapjára? 
Apu erre azt felelte, hogy ha rajta 
múlik, akkor sohasem lesz olyan 
drága órája anyunak, elégedjék meg 
azzal a Doxával, ami most van neki. 
Apu azt is mondta, hogy anyu ne 
hagyja magát folyton ugratni Mar¬ 
git nénitől, mert az egy igazi sógor¬ 
nő, aki, ha van valami új cucca, ak¬ 
kor mindjárt hozzánk szalad hen¬ 
cegni és mutogatni. Különben ás — 
magyarázta apu — ő nem foglalko¬ 
zik kétes üzleteléssel, mint Vili bá¬ 
csi, mert nyugodtan akar aludni, és 
nagyon elégedett a tisztességes mun¬ 
kával szerzett pénzzel és megvetnék 


a vállalatnál, ha olyan spekuláns 
lenne, mint amilyen a Vili bácsi. 

Anyunak már villogtak a szemei 
a n\éregtől és erélyesen rászólt apu¬ 
ra, hogy ne rágalmazza az ő egyet¬ 
len testvérét, Vili bácsit csupán 
azért, mert vjl egy ügyes ember és 
apuból csak az irigység beszél, 
amiért Vili bácsi tejbe-vajba tudja 
füröszteni Margit nénit. Jobb lenne 
— mondta anyu —, hogyha apu nem 
akarna mindig úgynevezett minta¬ 



gyerek lenni a vállalatnál, mert 
ezért nem telik nekünk semmi lu¬ 
xusra. 

Ekkor én közbeszóltam, és azt 
mondtam, miért akarja anyu azt, 
hogy apu ne legyen mintagyerek a 
vállalatnál, amikor nekem pedig 
mindig azt magyarázza, hogy minta¬ 
gyerek legyek az iskolában? Azt is 
megkérdeztem anyutól, hogy miért 
sül ki a szeme a szégyentől — amint 
nekem azt el szokja mondani —, 
amikor a szülői értekezleten azt 


hallja rólam az osztályfőnök bácsi¬ 
tól, hogy én nem vagyok egy minta- 
gyerek, hanem egy rossz kölyök va¬ 
gyok, aputól pedig azt kívánja, hogy 
ne legyen mintagyerek? És azt is 
mondtam még anyunak, hogy ez az 
a bizonyos kettős nevelés, amitől 
óvni kell a gyereket. Erről a televí¬ 
zióban láttam egy filmet, ahogyan 
a szülők és nevelők egymásközt be¬ 
szélnek, de az mindig más, mint 
ahogy a szülők a gyerekkel beszél¬ 
nek. 

Anyu rámförmedt, hogy én ne 
avatkozzam a szülők dolgába. Apu 
azonban azt kérdezte tőlem, hogy 
tulajdonképpen én miért nem aka¬ 
rok mintagyerek lenni az iskolában, 
amikor otthon majdnem mindig jó 
gyerek vagyok, és őszintén meg¬ 
mondja, hogy neki igazán nincs el¬ 
lenem kifogása. 

Erre én is őszintén megmondtam 
apunak, hogy azért nem akarok az 
iskolában se jó gyerek, se mintagye¬ 
rek lenni, mert akkor a srácok ki¬ 
röhögnek, és azt mondják, hogy 
stréber vagyok, ami nagy szégyen 
a suliban, ahol a mintagyerekeket a 
többiek kiutálják maguk közül. 

Anyu erre azt mondta nekem, 
hogy ez elég nagy disznóság, de még 
ennél is nagyobb baj, hogy a tanár 
bácsik eltűrik ezt a szellemet, és 
emiatt a rossz gyerekek hatása ér¬ 
vényesül az iskolában. Aztán apu¬ 
hoz fordult, neki meg azt mondta, 
hogy most a fiától, vagyis tőlem, 
megkapta a magáét, és ebből is lát¬ 
hatja, mennyit ér az, hogy ő a min¬ 
tagyerek a vállalatnál... 

Földes György 



RENDELÉS 


iNGATlANKUfl* 


- Először a betoninjekciósok jöjjenek!. 


A TŰZ FELTALÁLÁSA 



- Ennek is mindig csak a hülyeségeken jár az esze! 


<25 
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CSUPA HUMANIZMUS 


- A régi helyéről készlethiány miatt bocsátották el, de mi nem vagyunk 
bizalmatlanok... 


rajzai 




- Sajnos, idomárként sem állja meg a helyét, de adjunk neki még egy 
lehetőséget!... 


NEVELŐ CÉLZATÚ BÜNTETÉS 


RAKTÁR 


AinófeusTa) 

:s 


- Ne váltsuk le. Sokáig volt ezen a vonalon vezető ... 


UTOLSÓ KÍSÉRLET 



OLVASOTT GYEREK 



— Sajnálom, tanító úr, de ebben a feszült nemzetközi hely¬ 
zetben képtelen vagyok koncentrálni. 



i/önnak szerencsés em- 

¥ berek és vannak pe¬ 
ches emberek. Én — 
azt hiszem — az utóbbiak 
közé tartozom. Eleinte még 
keseregtem emiatt, de most 
már megszoktam. Nem aka¬ 
rok dicsekedni a pechem- 
mel, de nekem még soha 
sem volt hátszelem. Ha 
megfordulok, ászéi is meg¬ 
fordul. Vagy: mozijegyért 
állok sorban. Biztos va¬ 
gyok benne, hogy pont az 
orrom előtt fogják kitenni 
a „Minden jegy elkelt!’’ 
táblát. Miért? Mert peches 
ember vagyok. 

Nem kell azért engem 
sajnálni. A peches ember 
nem boldogtalan, sőt, ta¬ 
lán boldogabb, mint a töb¬ 
bi ember, mert már annak 
Is tud örülni, ha kis pe- 
che van. S ami a legfon¬ 
tosabb: peches ember nem 
lehet akárkiből. Peches 
embernek születni kell — 
mint a költőnek —, azt 
nem lehet megtanulni, el¬ 
sajátítani. Ezért olyan 
büszkék a peches emberek, 
az igazi pechesek. Van, 
ami megkülönbözteti őket 
a többi embertől. 

A kérdőíveken minden¬ 
féle kérdések találhatók, 
de azt nem kérdezik meg 
soha senkitől: „Peches em¬ 


ber-e ön és ha igen, 
miért?” Pedig ezt minden¬ 
kitől meg kellene kérdez¬ 
ni. Alkalmat kellene adni 
a kérdezettnek arra, hogy 
kiöntse a szívét, hogy el¬ 
mondja a pechjeit, a pech- 
sorozatait, mert csak eb¬ 
ből a válaszból ismerhet¬ 
jük meg igazán az embert. 
Ha én főnök lennék, min¬ 
den új munkavállalótól 
megkérdezném: peches-e ? 
És főleg azokat alkalmaz¬ 
nám, akik pechesek. Nem 
ember baráti szeretetből. 
Dehogy! Népgazdasági ér¬ 
dekből. 

Gyakran hallom ugyanis, 
hogy „X. Y-nak peche van, 
mert épp akkor kapott egy 
ellenőrzést, amikor .. 
Vagy: „Peches pasas, pont 
egy újságíróval kellett go- 
rombáskodnia ..Vagy: 
„Nagy pech, hogy éppen 
aznap mentek ki hozzá a 
központból.” 

Csupa pech. 

Egyszer hallottam egy 
olyan peches emberről, 
akinél aznap, amikor el¬ 
lenőrzést tartottak, kinn 
járt egy újságíró, és egy 
rádióriporter. De ez még 
semmi! A tévétől is épp 
aznap szálltak ki egy pa¬ 
naszlevél kapcsán, majd 
megjelent két kartárs is a 
kereskedelmi felügyelőség¬ 


től, mert különböző beje¬ 
lentéseket kaptak. 

Hát nem gyönyörű? 
Ilyesmi csak peches embe¬ 
rekkel fordulhat elő. 


A nem peches emberek¬ 
kel ilyesmi nem történik 
meg. A nem peches embe- 
reket nem ellenőrzi senki, 
a nem peches embereket 
békén hagyják az újság¬ 
írók, nem foglalkozik ve¬ 
lük a rádió és a televízió. 
A kereskedelmi felügyelők 
pedig elkerülik őket. 


Csak a peches emberek¬ 
kel történnek ilyen dolgok. 
De azokkal bizonyosan. 
Előbb vagy utóbb. Inkább 
előbb, mint utóbb. Sőt! Ép¬ 
pen ezért azt javaslom, hogy 
karoljuk fel a peches em¬ 
bereket és néhány szakmá- ’ 
bán csak peches embere¬ 
ket alkalmazzanak. Például 
gebinesnek, üzletkötőnek, 
főkönyvelőnek. Minél 

pechesebb az illető, annál 
jobb. Akkor ugyanis meg¬ 
van a reményünk arra, 
hogy leleplezik, ha valami 
disznóságot csinál. 


De ha nem peches?... 
Akkor csak valami vélet¬ 
len folytán jönnek rá ... 

Ne bízzunk semmit a vé¬ 
letlenre! Bízzuk inkább a 
peches emberekre! 

Mikes György 








































































KÜLPOLITIKÁI KOMMENTÁR 



KOMPLIKÁLT ESET 




ehemót Jenőnek 
majdnem ikrei szü¬ 
lettek. Azért csak 
majdnem, mert bár a két 
csöppség csupán egy óra 
különbséggel jött a világ¬ 
ra, de születési helyük kö¬ 
zött négy villamosmegálló 
volt a különbség. Kétséges¬ 
sé tette az ikrek valódisá¬ 
gát az a tény is, hogy a 
papájuk ugyan azonos 
volt, de a két mama, saj¬ 
nos, nem is hasonlított 
egymásra. A majdnem- 
ikerpár egyik tagjának 
édesanyja Behemót Jenő- 
né volt, a másikat pedig 
Lajtos Krisztinka hozta a 
világra. 

Az eset nagy port vert 
fel, számos szervezet és 
magánszemély érezte köte¬ 
lességének, hogy határo¬ 
zott állásfoglalással járul¬ 
jon hozzá a nem minden¬ 
napos ügy békés rendezé¬ 
séhez. 

Krisztinka hivatalának 
vezetői magukhoz kérették 
a majdnem-ikrek, majd¬ 
nem boldog papáját: 

— Reméljük, tudja, hogy 
mi a kötelessége! 

— Hát... — mondta 

Behemót. 

— Annak a gyereknek 
apa kell! — hangzott az 
ítélet. 

— Van neki — vélte 
Behemót Jenő. 

— De törvényes apára 
van szüksége. Maga visz- 
szaélt egy leány bizalmá¬ 
val. Ha becsületes ember, 
akkor az ügyet törvénye¬ 
sen is rendezi... Mit 
kezdjen az a szerencsétlen 
leány egyedül, az élet vad 
viharában? — zengett a 
kenetteljes kérdés és bár 
odakint fényesen sütött a 
nap, Behemót ígéretet tett, 
hogy teljesíti kötelességét: 
elveszi a lányi; feleségül. 

— Tudtuk, hogy maga 


azért valahol becsületes 
ember —■ mondták Krisz¬ 
tinka hivatalában és a le¬ 
endő frigy tiszteletére ko¬ 
nyakot bontottak. 

Amikor az esetnek híre 
ment, Behernót saját vál¬ 
lalatának vezetői kérették 
magukhoz: 

— Mi nem szólunk bele 
a magánéletébe, de ho¬ 
gyan képzeli: otthagyni 
egy családot, egy hűséges 
feleséget, két gyönyörű 
gyermeket egy ilyen ledér 
nőszemélyért? 



— Apát kell adni annak 
a gyereknek — mondta 
Behemót. 

— És ezért a felesége 
veszítsen el egy szerető 
férjet, két gyereke pedig 
egy szerető atyát? Gon¬ 
dolkozzon; mi lenne, ha 
mi férfiak minden nőt el¬ 
vennénk? 

Behemót gondolkozott és 
kirázta a hideg. 

— Tehát? Marad a csa¬ 
ládjánál? 

— Igen, kérem — ígérte 
Behemót. 

— Tudtuk, hogy maga 
azért valahol rendes em¬ 
ber — mondta az igazgató 
és felbontatott egy üveg 
konyakot annak örömére, 
hogy megmentettek egy 
családot. 

Behemót kicsit kapato¬ 
sán, de döntésének helyes¬ 
ségéről meggyőződve ment 
haza családjához. Az ajtót 
azonban zárva találta. 

— Menj csak ahhoz a... 


— sivított felesége hangja 
és pontosan elmondta, 
hogy mi a véleménye 
Krisztinkáról. Behemót el¬ 
indult lefelé a lépcsőn: 

— Sose sajnálja — vi¬ 
gasztalta a házfelügyelő. 

— Maga jobbat érdemel, 
nem egy ilyet... Láttam 
én, hogy mindig szomorú 
volt és amikor bementem 
magukhoz a lakbérért, el- 
szörnyedtem, milyen elha¬ 
nyagolt a lakás, mekkora 
a rendetlenség. És — ed¬ 
dig nem akartam mondani 

— többször láttam, hogy 
egy férfi kíséri haza a ked¬ 
ves feleségét. 

Nem sokkal később Be¬ 
hemót Krisztinka albérleti 
szobájának ajtaján kopog¬ 
tatott: 

— Megjöttem szívem... 
— Menj csak vissza a 
kedves nejedhez ... Nekem 
ugyan nem kellesz! 

— De szívem!... 

— Semmi szívem! Taka¬ 
rodj! 

Behemót elkotródott, de 
előtte még meg kellett 
hallgatnia Krisztinka fő¬ 
bérlőjét: 

— Higgye el, így a jobb! 
Mert azt ne gondolja ám, 
hogy csak maga járt hoz¬ 
zá. Lehet, hogy az a gye¬ 
rek nem is a magáé ... 

Behemót szomorúan bán 
dukolt az utcákon. Egy¬ 
szerre veszített el egy ki¬ 
tűnő feleséget és egy cso¬ 
dálatos szerelmet. Egy ba¬ 
rátja fogadta be. Behemót 
karikás szemekkel, boros¬ 
tásan járta a kocsmákat, 
és az emberek kinevették. 
Mint a mesében szokás: 
Behemót elnyerte méltó 
büntetését. Senki sem saj¬ 
nálta. 

Pedig a legsúlyosabb 
még hátra volt. 

Két hét után a felesége 
visszafogadta és nem sok¬ 
kal később Krisztinka is 
megbocsátott neki... 

ősz Ferenc 




C saládom hölgytagjai a 
minap gyászos áhrázat¬ 
tál tértek haza. Elébem 
álltak: 


— Bejött a Maxi .. 

Tétován felemeltem gon¬ 
doktól gyötört busa fejemet 
a papírok közül: 

— Tessék? 

Tompán kongott a válasz: 

— Bejött a Maxi ... 

— Ki a fene az a Maxi? — 
toltam fel a pápaszemet a 
homlokomra. — És hol jött 
be? 

Elsőnek ugyanis a szom¬ 
szédék aranyos kis kutyájára 
gondoltam, hogy az jött be 
az ajtón, amint szokta is né¬ 
ha, de az nem Maxi, hanem 
Buksi. Ám nem láttam mást 
magam körül, csak két elke¬ 
seredett nőt, egy asszonyt és 
egy leányt, amint megismét¬ 
lik: 

— Igenis, bejött a Maxi ... 

— De hol jött be, illetve 
honnan? — ismételtem. 

Természetesen kiderült, 
hogy a Maxi se nem kutya, 
se nem éjszakai mulató, se 
nem arisztokrata csemete , 
hanem a Maxi, az a maxi, 
vagyis a maxiszoknya, amely 
állítólag bejött Nyugatról, 



vagyis betört Dévénynél új 
időknek új bajaival. 

— És ti ezért vagytok igy 
elkenődve? — szóltam rájuk, 
erélyesen. 

Valósággal nekem támad¬ 
tak: igenis, most már biztos, 



hogy bejött a maxi, akármit 
is mondok, bejött, és hogy ez 
milyen felháborító, és még 
én beszélek ... 

De már mi a csodát akar¬ 
nak ezek tőlem? Talán bi¬ 
zony én hoztam be a maxit?! 

— No és aztán , bejött ... 
Mi van abban? 

Persze, nekem könnyű, en¬ 
gem nem érint a dolog, mé¬ 


giscsak disznóság, itt tenni 
kéne valamit. 

Szóval ezek úgy gondolják, 
hogy nekem . .. vagyis, hogy 
én vagyok a férfi itthon, aki 
oltalmazom házamnépét 
minden bajtól, tűztél, víztől , 
maxitól. 

— Álljak ki a dévényi ka¬ 
puhoz, a gyepüszélre , mint 
vitéz elődeink tették, és bu¬ 
zogánnyal verjem vissza a 
maxit ... Vagy tulajdonkép¬ 
pen mit vártok tőlem? . .. 

Kitűnt, hogy nem várnak 
tőlem ezek a szomorúszemű 
fehérnépek semmi egyebet, 
ceak hogy bánkódjam velük, 
mert hogy állítólag ez a do¬ 
log (hogy tudniillik bejött a 
maxi) legalább olyan nagy 
baj, mint, amikor régen be¬ 
jött a spanyol, a fekete himlő 
vagy a bubópestis. 

Volt egy szabad ötpercem, 
hát sajnáltam őket. 

Másnap aztán nagy boldo¬ 
gan állítottak elém: 

— Nagy újság van, kitalá¬ 
lod-e, mi? 

— Sejtem. Kiment a maxi. 

— Áh, dehogy. Jól áll a 
maxi — felpróbáltuk. 

Különös, ez meg engem 
szomorított el. 

(novo) 


FIGYELMEZTETŐ TÁBLA 











































































OLCSÓ AKT-MODELL 


A RAJONGÓ 



SAKKVERSENYEN 



Foci Feri: Ami igaz, oz igaz. A focistáink sok 
kai gyorsabbak! 



HEGÁPORODOTT A KOKTÉL 


S zóvá tette (sz. d.) a Lu¬ 
dasban (6. sz. 15. lap), 
hogy gyakran rosszul 
írják a cocktail-t, így : coctail; 
kifelejtik belőle a k betűt. 
Igaz. Az is igaz. hogy a cock- 
tail közkeletű idegen szó, s 
ezért a helyesírási szabályzat 
szerint magyarosan írhatjuk, 
amint a Helyesírási tanácsadó 
szótárban is látjuk: koktél. 

Nemcsak az a baj, hogy el¬ 
hagy ogat ják az angol cocktail- 
ból a k-t, vagyis kitépnek az 
angol kakas farkából egy tollat 
(a cocktail szó szerint ezt je¬ 
lenti: kaikasfarök). Még na¬ 
gyobb baj. hogy annyira diva¬ 
tossá vált a cocktail vagy kok¬ 
tél. (Már Országh László is 
megrótta két éve a M. Nyelv¬ 
őrben, pedig ő jóban van az 
angol szavaik ezreivel.) őszin¬ 
tén szólva én egyáltalán nem 
kívánom azt az ebből-abból 
kevert, kotyvasztott italt, évek 
múltán-fordultán annyira 
áporodottnak érzem; megunat- 
ta velem a nagyképűsködés 


(stílusosan^ angolul: a sznob¬ 
ság). Cocktail partyra sem 
szoktam járni, csak azért se. 
Magyar beszédben nem ked¬ 
velem a koktél- 1 , mert igen 
„nyüzsög”, kivált átvitt érte¬ 
lemben. Émelygést, sőt még 
rosszabbat érzek a gyomrom¬ 
ban, mikor magyar könyvek 
címlapján is látoan a koktél -1 
vagy a cocktail- 1. 

S mit szóljunk a Rádió örö¬ 
kös koktél-ozásához? Vagy hat 
éve folytan-folyvást — csor¬ 
dultig! — koktéllal 'kínál ben¬ 
nünket. „Tánczenei koktél”, 
„Melódiakoktél” „Vasárnapi 
koktél Bármennyire szeret¬ 
jük is a jó tánczenét, a szép 
melódiákat (vagy akár dalla¬ 
mokat), nem ízlik, ha koktéllá 
keverilk-kavarj ák. 

Évekkel ezelőtt azt java¬ 
solta valaki a Rádiónak, hogy 
legyen végre a „Tánczenei 
koktéV’-ból „Tánczenei egy¬ 
veleg". Nem hallgattak rá. 
Újra itt van előttem egy levél; 
egy bosszankodó rádióhallgató 


írta a Nyelvtudományi Inté¬ 
zetnek. A Rádió műsorában 
díszelgő sok-sok idegen szó 
miatt panaszkodik. El kell is¬ 
merni, igazán leleményes a 
műsorszerkesztőség az idegen 
szavaknak garmadába kotrá¬ 
sában. Csodálkozom, hogy az 
„ötórai teá”-ból mindmáig 
nem lett „Five o’clock tea”. 
Már sok évvel ezelőtt kicsú¬ 
folta a gazdáit a Rádióújság 
rajzolója, hogy csakis idegen 
névre keresztelik az adásso¬ 
rozatokat. A mai nyelvészek, 
nyelvművelők nem kérlelhe¬ 
tetlen üldözői az idegen szók¬ 
nak. Én sem akarom tűzzel- 
vassal irtani őket. De ami 
sok, az sok. Legalább a feles¬ 
legeseket ne szaporítsuk! Épp 
a lehető legnagyobb közön¬ 
ségnek szóló rádió- és tele¬ 
vízió-műsorban ne! 

Méltán szégyelljük, ha vala¬ 
ki az idegen szavakat hibásan 
mondja, írja, használja. De 
még nagyobb szégyen ám, ha 
saját anyanyelvűnk szavait 
nem ismerjük, mellőzzük, 
sokszor ráadásul nem a ma¬ 
gunk ínyei vének törvényei sze¬ 
rint fűzzük őket mondattá. 

Ferenczy Géza 



- Védje magát! 










































































A MEGÉRTÉS 
A JÓ 
HÁZASSÁG 
TITKA 

- Na, gyere 
szépen! Aztán 
visszajöhetsz. 




„Az Egyszeregy, bármilyen érthető, 
Képzelmi szósszal bé nem önthető.’* 
(Arany János: Vojtlna Ars Poétikája) 

Tanultuk az Egyszeregyet, 
az iskola udvarán, 
egyszerre az egész osztály, 
fújta mint egy furulyán, 
dalolta az Egyszeregyet, 
az Egyszeregy szövegét; 
dalszövegnek tekintette, 
mint a regős a regét. 

Így öntötték nyakon szósszal 
azt a száraz szöveget 
a gyermekek s úgy nyelték le, 
ha másképpen nem lehet; 
így cáfolták meg a költőt, 

Arany Jánost, a nagyot, 
vagy Vojtinát, a poétát, - 
ennek tanúja vagyok. 

Képzelmi szósszal dalol ki 
a gyermekszáj minden szót... 
Remélem hogy sikerült így 
meggyőznöm az olvasót, 
hogy lehet az Egyszeregyet 
olyan szószba mártani. - 
Nem tud még az Egyszeregy sem 
a zenének ártani. 

Az meg nem az Egyszeregynek; 
sőt örökre megmarad, 
énekelve ha tanulja 
egy kis buksifejű had, — 
költő volt az egész osztály, 
minden fiú, minden lány, 

Egyszeregyet énekelve, 
az iskola udvarán .. • 

Erdélyi József 


MAXI KABÁTTAL A TISZTA JÁRDÁKÉRT 




a Wo aneKDota mcsöBöL 



Frank Wedekind német 
író, a Tavasz ébredése és 
a Pandora szelencéje cí¬ 
mű, nálunk is ismert szín¬ 
művek szerzője, nehéz ter¬ 
mészetű ember volt. Egy 
alkalommal, amikor súlyo¬ 
san megbetegedett, egyik 
írótársa, akivel évek óta 
hadilábon állott, s hosz- 
szú ideje nem is érintke¬ 
zett már. valamelyik kö¬ 
zös barátjuk rábeszélésére 
meglátogatta betegágyánál. 
Wedekind láthatóan meg¬ 
hatódott, békülés, kézfo¬ 
gás — a két író hosszan 
elbeszélgetett egymással. 

Wedekind nemsokára 
szerencsésen meggyógyult. 
Ment az utcán és hirtelen 
szemben találta magát 
megbékélt ellenfelével, aki 
szívélyesen üdvözölte a 
drámaírót. Ám az nem fo¬ 
gadta a köszönését. 

— Hát ez meg micsoda? 
— kérdezte méltatlankod¬ 
va a hajdani haragos. — 
Ügy tudom, kibékültünk ... 

— Kibékültünk - felelte 
szárazon Wedekind —. de 
a kibékülés csak halálom 
esetére vonatkozott ... 



Jean Giraudoux, francia 
regény- és drámaíró (ná¬ 
lunk legnagyobb sikert ért 
el: Trójában nem lesz há¬ 
ború című darabja és Harc 
az angyallal című regé¬ 
nye!) — hivatásos diploma¬ 
ta volt. Egy estélyen va¬ 
lamilyen közép- vagy dél- 
amerikai városkáról esett 
szó, s a jelenlévők nem 
tudták eldönteni, hogy a 
kérdéses hely Argentíná¬ 


ban, Brazíliában, Ecuador¬ 
ban, Peruban, Chilében 
vagy másutt van-e...? A 
földrajzi vita kellős köze¬ 
pén egy hölgy hirtelen fel¬ 
kiáltott: 

— Mit törjük annyit a 
fejünket! Itt van Girau - 
doux... ő diplomata , ő 
igazán meg tudja nekünk 
mondani ... 

Csakhogy Giraudoux, 
amennyire jeleskedett a 
dráma- és regényírásban, 
valamint a diplomácia 
ügyeskedéseiben, annyira 
gyengén tájékozódott a 
geográfiában. Természete¬ 
sen volt annyira diploma¬ 
tikus, hogy földrajzi is¬ 
mereteinek fogyatékossá¬ 
gát ne árulja el. Tehát 
amikor a szóbanforgó vá¬ 
ros helyének meghatározá¬ 
sa céljából hozzá fordul¬ 
tak, sokatmondóan elmo¬ 
solyodott, s a következő¬ 
ket mondotta: 

— Hölgyeim és uraim, ne 
kívánjanak tőlem olyat , 
amit meg kell önöktől ta¬ 
gadnom. Mert kérdésükre, 
sajnos , nem válaszolhatok . 
Diplomáciai titok. 



Giovanni Papini olasz 
író, irodalomtörténész, 

egyetemi tanár írásainak 
idealista, krisztiánus beál¬ 
lítottságával ellentétben 
igen tüskés természetű em¬ 
ber volt. 

Egy bámulója, egy „ma¬ 
gasröptű gondolkodású** 
dáma, aki maga is meg¬ 
megpróbálkozott a tolifor¬ 
gatással, megkérdezte tőle: 

— Árulja el nekem , 
professore, hogyan lehet 
legjobban, legbiztosabban 
írni? 

Papini megdörzsölte az 
állát. 

— Legjobban, legbizto¬ 
sabban — felelte aztán — 
balról jobbfelé és lehetőleg 
ülve. 


Békés István gyűjtése 




HM 


ELŐRELÁTÓ VENDÉG A SOFŐR BALESETE 













































































MEGKÉRP&TÜK tyzolÓWAT: 
Kivel laknának társbérletben? 



— Jullus Caesarral, ha március idusán 



— Rasputinnal, mert biztos, hogy nem hasz¬ 
nálná a villanyborotvámat. 


- Lucrezia Bofgiával, mert tőle re¬ 
mek koktél-recepteket tanulhatnék .. 



Erdei Sándor: 


Császár Tamás: 


- Még magammal sem! 


- Saját magammal, 
z értelmes embereket. 


Mindig szerettem 


Várnai György: 



— Diogenésszel. Vennék neki egy hordót és kiraknám a 
lépcsőházba ... 


Hegedűs István: 



— Egy természetbúvárral, aki állandóan Afrikában lenne. 






— Valamelyik ellenségemmel. Ügy kell neki... 



- Zrínyi Miklóssal. 


- Ha nincs más megoldás, egy angol lorddal. 
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PSZICHIÁTER A WALL STREET-EN 


NIKOTINMENTES 

CIGARETTA 


MINŐSÉG 



Ezúttal Münchenben 
oldották meg a niko¬ 
tinmentes cigaretta 
gyártásának felada¬ 
tát. Dr. Brúnó Köbér, 
érdemes dohányipari 
kutató feltalálta a ni¬ 
kotinmentes cigarettát, 
amely teljes illúziót 
élvezőinek, 
nincs már 
az alkohol- 
pálinka, amely 
más ható- 


biztosit 

Nyilván 

messze 

mentes 

egészen 


anyagokkal éri el az 
iszákos emberekben a 
kívánt káros hatást. 


— Egészen depressziós lettem a várható depressziótól . .. 



— A lábam megérzi a nedves időt... 

— Reumás? 

— Nem. Új cipő van rajtam. 




ELTŰNT EQY LÁNV 


átásból már rég ismer¬ 
tem a csinos, fekete 
asszonyt, aki tegnap 
este vészes csöngetés után 
beesett a lakásomba. 

— Drága, aranyos szer¬ 
kesztő úr! — kezdte, alig¬ 
hogy kinyitottam az ajtót. 

— ön az egyetlen, aki se¬ 
gíthet rajtam, az isten sze¬ 
relmére kérem!... 

— Fáradjon beljebb, asz- 
szonyom! — tessékeltem a 
szobába váratlan látogató¬ 
mat, akiről csak annyit 
tudtam, hogy abban a pi¬ 
ros tetős házban lakik, túl 
a sarkon, és ha mellém 
kerül az autóbuszon, prüsz¬ 
kölök a kölnijétől. De meg¬ 
bocsátom neki, mert csi¬ 
nos. 

Most azonban már azt is 
tudom róla, hogy — leg¬ 
alábbis ez idő szerint — 
bajban van, nagy bajban, 
rettentő bajban. Rendkívül 
fejlett, vesébe látó érzé¬ 
kemmel állapítom meg ezt, 
és abból, hogy szerkesztő 
uraz, két hízelgő jelzővel 
tisztel („drága, aranyos”), 
ráadásul egyetlenez, s vé¬ 
gül megmondja magyarul, 
hogy segítséget kér, sőt 
nem is a maga nevében, 


hanem magára az istenre, 
meg az ő szerelmére hivat¬ 
kozik. Jaj, nekem! 

— Eltűnt az én kislá¬ 
nyom, az én szépséges 
Emőcikém! — nyöszörgi 
könnyek között, miután si¬ 
kerül lenyomnom egy fo¬ 
telbe. — Itt a fényképe, 
tessék! — átadja a csinos 
kislány fényképét. — Szí¬ 
veskedjék betétetni az új¬ 
ságokba, talán még nem 
reménytelen az ügy. 

— Egyáltalán nem re¬ 
ménytelen — szóltam vi¬ 
gasztalón —, nyugodjék 
meg! Megkínálhatom ta¬ 
lán egy pohárka likőrrel? 
Az jót tenne ebben a lel¬ 
kiállapotban. 

— Köszönöm — rázta a 
fejét az asszony —, nem 
iszom likőrt. 

— Egy pohár bort talán? 

— Rum nincs? 

Szerencsére volt rum, 

portorico, két deci. Lassan 
elszürcsölte, miközben me¬ 
sélt. 

— Tetszik tudni, még 

délben otthon volt, hall¬ 
gatta a tánczenei koktélt, 
megebédelt szépen, aztán 

úgy... mikor is? Lehetett 
talán három óra, vaev 


négy ... Én vagyok az oka, 
én, én ... — Fél óráig tart, 
amíg sikerül megvigasztal¬ 
nom, akkor folytatja. — 
Megkértem, hogy menjen 
le egy csomag Kossuthért. 
Olyan jó gyerek volt, sze¬ 
génykém, meg neki sem 


volt bagója, hát lement, 
aztán ... Tetszik tudni, föl¬ 
tűnt nekem, hogy nem jön, 
csak nem jön, de gondol¬ 
tam, biztosan sorba áll, hi¬ 
szen mindenütt sorba kell 
állni. Azután meg jött egy 
ismerősöm, annak volt ci¬ 
gije, hát — őszintén szólva 
— meg is feledkeztem róla, 
hogy leküldtem az én egyet¬ 
lenkémet. Azután megnéz¬ 
tük a tévét, azután meg 
elmentünk, mivelhogy egy¬ 


szer van szombat egy hé¬ 
ten. Nem igaz? 

— Bocsánat, úgy értsem, 
hogy még szombaton tűnt 
el Emőke? — kérdeztem 
némileg meglepve. 

— Igen — válaszolt a 
csinos fekete asszony —, 
arra határozottan emlék¬ 
szem, hogy szombat volt. 

— És a rendőrségen mit 
mondtak ? 

— A rendőrségen? — 


néz rám sértetten. — Csak 
nem tetszik feltételezni ró¬ 
lam, hogy mindjárt roha¬ 
nok a rendőrségre? Még 
az hiányzik egy tizennégy 
éves kislánynak, hogy 
rendőrségi akta legyen ró¬ 
la! 

— Úgy értsem, hogy 
azóta még nem is kereste, 
asszonyom? Hiszen ma 
kedd este van, vagyis már 
negyedik napja nincs meg 
Emőke. 


— Nem negyedik — ráz¬ 
za a fejét az asszony és 
magában mormogva szá¬ 
mol, — hiszen ... Tessék 
csak várni! — várok türel¬ 
mesen, ő nemsokára fölte¬ 
kint rám és közli: — Az 
újév utáni első szombaton 
volt. Igen, igen, meg mer¬ 
nék esküdni rá. 

— Asszonyom! Jól ér¬ 
tem? Annak hat hete! 
Azóta nem kereste Emő¬ 
két? 

— Tetszik tudni, nem 
tűnt föl, hogy nincs ott¬ 
hon. Ügye nálunk két szo¬ 
ba van és én modernül 
gondolkodom, nem leske- 
lődöm állandóan utána. 
Csak ma este, hogy a lila 
gömbös lógót akarom a 
fülembe tenni.. . Keresem, 
keresem, nem találom. 
Rögtön tudtam, hogy ő vit¬ 
te el... Drága, aranyos 
szerkesztő úr, az isten sze¬ 
relmére, tegye be az új¬ 
ságba a fényképét! 

Átveszem a fényképet és 
hogy mutassam segítőkész¬ 
ségemet, mindjárt kezdem 
fogalmazni hozzá az alá¬ 
írást : 

„Az aggódó anya kéri a 
becsületes megtalálót, hogy 
a mellékelt kislányon levő 
lila gömbös lógót mielőbb 
juttassa vissza .. 

Sólyom László 




MESEBELI VEVŐ 


MARADI SZÜLÖK 





— Nószútra utazhatunk a Marsra, de a templomi esküvőt az anyám 
nem engedi el . .. * 


























































































Mintagyttjtemény urak részére 



Pontos czimre tessék ügyelni. 
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KIS HELYEN ELFER 
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MÜVéK 


FOTOCtttAS 

ERiNVöV 


• Eladás gyári árakon! 
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objektív nehézség 



IGAZOLÁS 


J 

Jöjjön! Sose hiszik el nekem, hogy fél órát kellett várnom o buszra! 


SZEMÉRMES VENDÉG 



- Kézzel szereti enni a rántott csirkét. 


A LAIKUS 

- Na persze, 
lehet, hogy a 
ketrecet jobban 
kedveli! 





BÍRÓSÁGON 


— Szép fiatalúr! Mutas¬ 
sa a tenyerét! Jósolok ma¬ 
gának. 

— Köszönöm. Szó sem 
lehet róla — mondom ha¬ 
tározottan. 

Dühösen szórja felém át¬ 
kait: 

— Amikor a legjobb mű¬ 
sor megy, akkor romoljon 
el a televíziója!... 


— Mikor határozta el, 
hogy a bűn útjára lép? 

— Tisztelt bíró úr! Én 
nem konyítok semmiféle 
művészethez. Nem vagyok 
úgynevezett érdekes ember. 


Ez a betöréses lopás volt 
az egyetlen lehetőség, hogy 
képernyőre kerüljek a Kék 
Fényben. De nagyon meg¬ 
bántam, amit tettem, mert 
időhiány miatt kimaradtam 
az adásból. 


VESZÉLYES 

AUTOGRAM 


Ismert művészünk me¬ 
séli: 

— Nemrégen autogram- 
mot kért tőlem egy fiatal 


KERESKEDELEM 

A legudvariasabb eladók 
mindig abban az üzletben 
vannak, melynek megnyi¬ 
tását még csak tervezik. 


W a6y *~ 

a.. NeMUT, 
FUGGÖNyT, 
szö'NyeGeT 


nő. Néhány nap múlva idé¬ 
zést kaptam a bíróságra, 
gyerektartási perben. Ki¬ 
derült, hogy a nő az alá¬ 
írásom fölé odagépelte: 
„Alulírott elismerem, hogy 
Barázdovits Piroska, Jenci 
nevű, tízhónapos fiúgyer¬ 
mekének, én vagyok az 
apja” 


Festői környezetben fekvő, 
telefonos, budai villámat el' 
cserélném, ha volna. 


MAI ÁTOK 


A Körúton tarka ruhás 
asszonyság lép mellém: 


íuvJimm 


HIRDETÉSEINK HIRDETÉSEINK 


























































































































HáTHa vataKi 

NGM ÍSMeRi 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

A K. u. K. hadseregben tör¬ 
tént. Az ezredorvos és a tábor¬ 
nok orvos betegeket látogatnak 
a kaszárnyában. Az ezredes meg¬ 
kérdi az egyik beteg bakát: 

— Fáj? 

— Nagyon, doktor úr! 

Az ezredorvos mérgesen fordul 

a tábornok orvoshoz: 

— Folyton doktor uraz, nem 
azt mondja, hogy ezredorvos úr. 

— Csak kezelje tovább, majd 
rájön arra, hogy maga nem dok¬ 
tor. 

KISSÉ IDŐS A VŐLEGÉNY 




INFLUENZA 

GYÖ&YSIERTAB 


JlftRím 



— Mondd , az új fiú bátorított 
már egy kicsit? 

— Mi az hogy! Első nap meg - 
kérdezte , hogy horkolok-e? 

* 

A titkár bejön az igazgató szo¬ 
bájába. A direktor Ölében egy 
szép nő ül. 

— Igazgató úr, kérem, a ked¬ 
ves felesége van az előszobában. 
Egyben legyen szabad fizetési ké¬ 
relmemet újból előterjeszteni. 



- Köszönöm, hogy a feleségem le¬ 
szel, de most segíts felállni! 




ÉLMÉNYGYOJTÉS 



- Elnézést, a mai fiatalokról szeretnék cikk-sorozatot írni... 


JÓ EMBER 



/ 

A 


- Látod, most kellene Kovácsékhoz látogatóba menni ... 
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REGGELI 


eZT OUQSBM 


IMPORT HUMOR 


TIPIKUS NŐI TASKA... 




- Hé! A cukrod! 

(„lei Paris”) 


TANACSTALANSÁG .. . 



LIDÉRCES ALOM 

Versidézet olvasható a 
Világ Ifjúsága címlapján: 
„Álom hull és álom hull 
a hóból”. Utána ezt a 
nevet olvassuk: Babits 
Mihály. 

Ha emlékeim nem csal¬ 
nak, Babitsnak ilyen vers¬ 
sora nincs. Ismerünk vi¬ 
szont egy ilyen sort: „Ma 
álam hull és álom hull 
a hóban”. Ha a folyóirat 
erre gondolt, jobb lett 
volna 1. pontosan idéznie, 
2. más nevet írnia az idé¬ 
zet alá. A fenti sor ugyan¬ 
is „A végeken” című vers¬ 
ből való. Irta: Juhász 
Gyula. 

CSODÁK KÜTJA 

Esti Hírlap: A folyam 
alatt 30 méter mélységbe 
vájt vízvezető vágatot még 
az 1800-as évek végén 
építették. A csaknem négy 
évszázada szünet nélkül 
áramló víz sok iszapot, 
megkövesedett hordalék- 
anyagot rakott le az aJag- 
útban.” 

Tehát a víz idestova 
négyszáz éve szünet nélkül 
folyik a múlt század vé¬ 
gén épített vágatban. Leg¬ 
utóbb egy fantasztikus re¬ 
gényben olvastam valami 
hasonlót. 

HOGYAN HASZNÁLJUNK 
SZEMSZŐRT? 

Pompás dolog, hogy le¬ 
het M/iricil „mű szemszőrt” 
kapni, bár jómagam még 
a műszempillától is vi- 
szolygok. A mű szemszőr 
használati utasításától még 
inkább: „ Abban az eset¬ 
ben a szemszórt eredeti 
vagy akarat szerint szük¬ 
séges alakra le kell nyír¬ 
ni... Vigyázni arra , hogy 
a szemszőr ne legyen na¬ 
gyon hosszú, hogy ne le¬ 
gyen akadályos a szem¬ 
zugnak.” 

Nem akarok akadályos- 
kodni, de az én szemzu¬ 
gomnak ennyi is sok. 

T. Gy. 



BANKRABLÓK 

Olyan hirtelen történt az egész, 
hogy meglepődni sem volt idejük. 

— Fel a kezekkel! Senki ne moz¬ 
duljon! — ordította fenyegetően a 
fekete álarcos férfi. Két társa ko¬ 
moran előbbre lépett. A bank 
pénztárosa, nyugdíjazás előtt álló, 
idősebb ember sápadtan meredt a 
gazemberekre. 

— Ha nem tévedek, egy évvel 
ezelőtt szinten önök méltúztattak 
kirabolni minket. Könyörgöm, any- 
nyi pénzügyi intézmény van mé_g 
rajtunk kívül, miért nem szeren¬ 
cséltetnek mást is a látogatásuk¬ 
kal? 

— Tartsa a száját, öregem, mert 


baj lesz! — mordult rá a vezér. — 
A zsákot! — szólt a társához. 

A pénztáros engedelmesen nyúlt 
a kasszába, de a bankrabló lefogta 
a kezét: 

— Nyugi! Egy évvel ezelőtt el¬ 
vittünk százötvenezret, igaz? 

— Igaz. 

— A pénzt üzleti vállalkozásba 
fektettük, mely remekül jövedel¬ 
mezett. A bank ugyebár 5 száza¬ 
lékos kamatra nyújt kölcsönt. 

— Úgy van — suttogta döbben¬ 
ten a pénztáros. 

— Tessék, vissza a százötvenezer 
és az utána járó öt százalékos ka¬ 
mat. Az annyi, mint százötvenhét- 
ezerötszáz — számolta le a bank¬ 
jegyeket a pultra. Fő a tisztesség 


es a becsület! — mondta elérzéke- 
nyülten a fekete álarcos. Udvaria¬ 
san köszöntek és távoztak. 


BAL 

A Hivatal bálján a hangulat 
már rendkívül emelkedett volt. A 
zenekar tüzes csárdásokat játszott. 
A párok kipirulva, önfeledten rop¬ 
ták a táncot. A levegőben színes 
konfettik repültek. Kacagó szép¬ 
asszonyok, bókokat suttogó elegáns 
férfiak. A levegőben összekevere¬ 
dett a finom parfőmillat a forró 
debreceni ínycsiklandozó szagával. 
Ekkor robbant be a bálterembe 
prémes télikabátjában, szigorú fe¬ 
kete keretes szemüvegével Debrői 
Hárs Béla, a Hivatal vezetője. Eré¬ 
lyesen felkiáltott: 

— Banda! Zenét szüntess! 

A vidám, kavargó tömeg mozdu¬ 
latlanná merevedett és némán bá¬ 
multa Debrőit, aki így folytatta; 


— Kartársaim! A lelkiismere¬ 
tükhöz szólok, önök ma este vi¬ 
gadnak, táncolnak, mulatnak. S el¬ 
feledkeznek arról, hogy e percek¬ 
ben is hányán átkozzák Intézmé¬ 
nyünket az elintézetlen akták 
miatt. Felkérem tehát kollégáimat, 
hogy menjenek fel hivatali mun¬ 
kahelyükre és pótolják a restan¬ 
ciát. Ha szorgalmasan dolgoznak 
virradatig, sok ügyfelünk áldja 
majd a nevüket. Kérem, hogy a 
Rákóczi-induló hangjaira vonulja¬ 
nak fel a szobákba! 

A bálozók dörgő tapssal, har¬ 
sány éljenzéssel fogadták a javas¬ 
latot. A zenekar rázendített az in¬ 
dulóra és a hivatalnokok fegyel¬ 
mezetten, kettős sorokban vonul¬ 
tak fel az irodákba. Hamarosan 
írógép kattogás, bélyegzők csatto¬ 
gása verte fel az éjszaka csendjét. 

Galambos Szilveszter 
































































ITAL-DÖMPING 


Fülöp György rajzai 





— Kérem, a Közért a közért van ... 



11L rejtvényünk megfejtése: 



Talizmán 


A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Esze Jenő, Budapest XXII., Nagy¬ 
tétényi u. 58. 

Szilvás Izabella, Zalaegerszeg, Vörös¬ 
marty u. 19. 

Gunda Tamás, Debrecen, Dóczy Jó¬ 
zsef u. 5. 


113. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb március 
2-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


A HÉT HÍREIBŐL 





|- Az istenért, Jenő! Ez itt még nem felüljáró, csak 
javaslat! 



- Nincs szükségük egy kísérleti nyúlra? 



r 




EGY TÜDŐS ÚTJA A MÚLTBA 

Claude lévi-Strauss francia tudós, a strukturalizmus leg¬ 
jelentősebb képviselője újabban a régmúlt korszakokra 
irányítja figyelmét. Amikor megkérdezték tőle, hogy miért 
foglalkozik most a primitív kultúrákkal, igy válaszolt: 

- Mert utálom azt az évszázodot, amelyben élek! 

Érdekes lenne viszont tudni, hogy a primitív kultúrák 
emberei vajon szerették-e azt a kort, amelyben éltek, ami¬ 
kor még évszázadok sem voltak! 


BUKSI SZORGALMAS •• •• •• •• •• ••••••••• 












































































































































JDÍI5MÍ 


GYOJTÖSZENVEDÉLY 


tárgyalás közben 



-Halló! Azonnal kérek további utasításokat... 


- Drága művésznő, egy autogramot kérek a fényképére... 


ÓVATOS FÖPINCÉR 


&SISBI 


ovácsi bepólyá¬ 
zott fejjel jött 
be az eszp¬ 
resszóba. 

— Mi történt ve¬ 
led? — kérdeztem 
részvéttel. 

— Hosszú história 
— sóhajtotta — húsz 
évvel ezelőtt kezdő¬ 
dött, Mátraházán. Ott 
nyaraltam. 

— Én azt kérdez¬ 
tem, hogy mi történt 
a fejeddel? 

— Arról beszélek! 
Húsz évvel ezelőtt 
kezdődött, mint emlí¬ 
tettem, Mátraházán. 
A mellettem levő 
szobát egy csodálato¬ 
san szép nő kapta. 
Egy sexbomba. v 

— Megszólítottad? 

— Ö szólított meg 
engem. Éjszaka be¬ 
kopogott. Megkérdez¬ 
te; kaphatna-e egy 
cigarettát? * Adtam 
neki. Megköszönte, 
elment és én magam¬ 
ra húzva a paplant, 
elaludtam. Negyed¬ 
óra múlva újra ko¬ 
pogott. Űj ságot vagy 


könyvet kért. Elpa¬ 
naszolta, hogy nem 
tud elaludni és ol¬ 
vasni szeretne. Ad¬ 
tam neki egy köny¬ 
vet, azután újra ma¬ 
gamra húztam a pap¬ 
lant és... 

— És újra elalud¬ 
tál. 


— El. Ismét eltelt 
egy kis idő, kopogás, 
a sexbomba megint 
bejött a szobámba és 
megkérdezte, hogy 
nincs-e altatóm. Volt, 
adtam neki. 

— Erre ő kiment, 
és te magadra húztad 
a paplant. 

— Stimmel. Ez tör¬ 
tént húsz évvel ez¬ 
előtt. Ma a televízió¬ 
ban egy hasonló 
szépségű, hasonló 


alakú sexbombát 
láttam, mire eszembe 
jutott a húsz év előtti 
mátraházi nő. A nő 
képe a fejemben volt 
akkor is, amikor — 
nem sokkal később 
egy szöget vertem a 
falba. Hirtelen, mint¬ 
ha villám csapott 
volna belém, rájöt¬ 
tem arra, hogy az a 
csodanő nem cigaret¬ 


táért, nem könyvért, 
nem altatóért kopo¬ 
gott be hozzám azon 
a júliusi éjszakán. 
Hát persze! Egészen 
másért jött be! A 
valóság felismerésé¬ 
nek pillanatában a 
homlokomra csap¬ 
tam, de megfeledkez¬ 
tem arról, hogy a ka¬ 
lapács a kezemben 
van. így sebesültem 
meg... 

(palásti) 
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XXVI. évfolyam, 10. szám 


1^70. máraus 5. 


Ara: 1,80 Fi 



- Ennyi szép női És pont most vesz erőt rajtam a tavaszi fáradtság... H - Na, most már elhiszi, hogy én csak a felesége síoktatója vagyok? 








































































































lelkiismeretfurdalas 


ELVESZETT GARANCIA 


Köztudott, hogy a Corvin 
Áruházban versenyeznek a 
mosolyomért. Ez azonban 
nem változtat azon, hogy 
óriási a tömeg és örülhet, aki 
odafér a pulthoz. Nos, ne¬ 
kem fél óra után sikerült. A 
játékosztályon vásároltam 
hét darab kisvasút-sínt, da¬ 
rabonként 6,80-ért. Boldogan 
álltam sorba a pénztárnál, 
majd a csomagoló előtt. A 
két sorállással ismét eltelt 
negyed óra, de megérte... 
Azaz csak megérte volna, 
mert a csomagolóban közöl¬ 
ték velem, hogy az eladó 
rosszul szorzott és hét sínért 
csak 45 Ft 20 fillért számolt. 
Kijavították a blokkomat és 
utasítottak, hogy két forint 
különbözetet fizessek be. Új¬ 
ra sorba álltam a pénztár 
előtt, kifizettettek velem két 
forintot, s miután blokko¬ 
mat hosszasan tanulmányoz¬ 



ták, ketten is ellenőrizték a 
számolást: konzíliumot tar¬ 
tottak felette. De végre ezen 
is túl voltam, boldogan ölel¬ 
tem magamhoz a nehezen 
megszerzett csomagot. 

Csak később vettem észre, 
hogy a többszöri szorzás és 
tanácskozás ellenére újra hi¬ 
bás volt a számítás. A két 
forint ráfizetés még mindig 
kevés, mert így 47 Ft 20 fil¬ 
lért fizettem, 40 fillérrel ke¬ 
vesebbet, mint kellett volna. 
Nem mentem vissza, de az¬ 
óta is furdal a lelkiismeret. 
Megjelennek előttem a Cor¬ 
vin könyvelői, akik majd lel¬ 
tár, vagy zárás idején, éjsza¬ 
kákon át keresik a negyven 
fillér hiányt. Ezért jelentke¬ 
zem és vállalom: az áruház 
igazolt megbízottainak bár¬ 
mikor kifizetem a negyven 

fiuért - (sz-c) 


1968 októberében 
szereltettem egy „Hé¬ 
ra*’ gázfütő berende¬ 
zést a cserépkály¬ 
hámba. Az első évben 
az égő csak egyszer 
romlott el , de akkor 
a Fővárosi Gázkészü¬ 
lékgyártó Vállalat sze¬ 
relője megjavította. 

1969 szeptemberében 

ellenőriztettem a szer¬ 
kezetet és a szakem¬ 
berek jónak találták. 
Novemberben csök¬ 
kenni kezdett a láng¬ 
ja és decemberre tel¬ 
jesen kialudt. Több¬ 
szöri telefon és sze¬ 
mélyes bejelentés 

után a vállalat szere¬ 
lője kijött , megjaví¬ 
totta a készüléket , de 
az öt napig működött 
csupán. Ekkorra szo¬ 
bámban a hőmérsék¬ 
let kilenc fokra süly- 
lyedt. A vállalat sze¬ 
relőit többszöri hívás¬ 
sal sem tudtam kicsa - 


lógatni, ezért a Gáz¬ 
művek készenléti szol¬ 
gálatát kértem meg a 
javításra. Nekik kö¬ 
szönhetem, hogy egy 
hétig újra melegített 
a „Héra”. Aztán újra 
kezdődött a kálvá¬ 
riám elölről. Megint 



csak a Gázműveknél 
volt sikerem. ■Január 
17-én megállapították , 
hogy hibás, a fúvóka. 
Megnyitották ugyan a 
lángot, de ez újfent 
csak egy hétig pislá¬ 
kolt. 

A Gázkészülékgyár¬ 
tó Vállalathoz fordul¬ 
tam ismét a garan¬ 


ciális javítás , miatt, 
de megtudtam, hogy 

— mivel a Gázművek 
szerelője már hozzá¬ 
nyúlt a készülékhez 

— elvesztettem igé¬ 
nyemet a garanciára. 
Hiába hivatkoztam 
arra, hogy erre azért 
kényszerültem, mert a 
vállalat szerelői több¬ 
szöri hívásra sem jöt¬ 
tek ki, közölték, hogy 
a javítást csakis az év 
költségemre végezhe • 
tik el. 

Jelenleg itt tart az 
ügy. Ehhez még hoz¬ 
zátartozik az is: an¬ 
nak ellenére , hogy 
egész télen alig tud¬ 
tuk használni a fű¬ 
tést, a gázszámla a 
kétszerese annak, mint 
abban az évben, ami¬ 
kor a készülék ren¬ 
desen működött. 

özv. Kovács Fálné 
Vm., Múzeum krt. 10. 


ELMEGY A RÉVEN, 

AMI BEJÖN A VÁMON 

A napokban a Töltőtolljavító Ktsz el¬ 
nökétől 4 Ft-os bélyeggel ellátott aján¬ 
lott levelet kaptam, melyben felszólítot¬ 
tak, hogy igazoljam annak a Parker go- 
lyóstollnak az eredetét, amelyet 1968. ül. 
25-én egyik boltjuknak eladtam. Igazol¬ 
nom kell tehát, hogy a két esztendeje 
eladott tollat vettem-e, kaptam-e és ki¬ 
től és mikor. Arra is felkérnek, ha ne¬ 
tán állami szektortól vásároltam, azt is 
közöljem. 

Hát ez az! Az APISZ-boltokban évekig 
lehetett Parker-tollat kapni, én is itt vet¬ 
tem 130 forintért, ezt adtam el kilencve¬ 
nért a Ktsz-nek. 

A Töltőtolljavító Ktsz-nél személyesen 
is tiltakoztam a — szerintem felesleges — 
zaklatás ellen. Itt megmutatták, hogy ezt 
a levelet több száz ügyfelüknek küldték 
el, a Vámhatóság utasítására. 

Félek, hogy a dolog nem marad cny- 
nyiben. Nem a Parker-toll az egyetlen 
nyugati áru, amely az állami üzletekben 
vásárolható. Van táskarádió, nylonáru, 
borotvakészülék nagy választékban. A 
vásárlók, ha kedvük tartja, ezek bárme¬ 
lyikét értékesíthetik a BAV-nál, a Hasz¬ 
náltcikk Ktsz-nél. És utána bizonyára ők 
Is számíthatnak majd egy négyforintos 
bélyeggel ellátott ajánlott levélre! Ügy 
vélem, hogy a levelezés és az adminiszt¬ 
ráció lényegesen többe kerül, mint az 
e réven nyerhető vám ... 

Poór Miklós 

OTP főelőadó, Budapest 



A kép egy kaposvári könyvárusitó 
pavilon ablakáról készült. 

Beküldte: Mautner József. Kaposvár 



ZAVAR-ÜGYBEN 



„1969 októberében bejelentettem a 
Posta rádió és tévé zavarelhárító 
részlegének, hogy sem a rádiót, sem 
a tévét nem tudjuk élvezni, mert 
recseg-ropog. A szakemberek meg¬ 
állapították, hogy a házunkban le¬ 
vő Közért rossz pénztárgépe okozza 
a zavart, örültünk, hogy megvan a 
tettes. Ám az öröm korai volt. Az¬ 
óta is zavarja a rádiózást a rossz 
pénztárgép. Mit tegyünk?” — kér¬ 
dezi Tóvölgyi József, a IX., Ferenc 
körút 41-ből. 


Válaszunk: Egy kicsit zavar¬ 
ban vagyunk. Hiába működik 
ugyanis a Posta zavarelhárító szol¬ 
gálata, ha az a bizonyos Közért nem 
hagyja magát zavartatni Próbálják 
meg önök is zavarni a Közért ve¬ 
zetőjét, hogy a rossz gépet cserél¬ 
tesse ki, vagy lássa el a megfelelő 
zavarszűrő szerkezettel. Ha ennek 
sem lesz eredménye: zavarják csak 
nyugodtan továbbra is a Postát ... 


HIDEG-ÜGYBEN 


Adorján Attila és 16 társa a kö¬ 
vetkezőket írja: „Az ózdi zeneisko¬ 
la szolfézstermében a kályha telje¬ 
sen rossz. Nem tudunk rendesen 
tanulni, mert október óta kabátban, 
nyitott ablaknál ülünk a terem¬ 
ben ...” 



Válaszunk: Helyzetük opti¬ 
mizmusra ad okot. A javulás hama¬ 
rosan várható és meglátják: május 
végére már örülni is tudnak a nyi¬ 
tott ablakoknak. 


VÁLASZOLNAK a illetékesek 


Ez esetben két illetékes is vála¬ 
szolt egy ügyben. Az ügy: Nyakó 
Andrásné lapunkban kifogásolta, 
hogy a „Neva Rummy” ingek vi¬ 
selés közben átadják színüket az 
alatta levő atlétatrikónak. 

A panasz megjelenése után író¬ 
gépet ragadott a Pápai Textilgyár, 
amely az alapanyagot gyártja. Le¬ 
velében közölte, hogy a panaszolt 
ingek nem fognak. Bár... „a Neva 
kikészítésű árukban kétségtelenül 
maradnak festékrészecskék, pig¬ 
mentek, melyek azonban egyszerű 
mosással eltávolíthatók” — írja a 
gyár főmérnöke, majd azt taná¬ 
csolja, hogy az ebből az anyagból 
készült inget első viselés előtt 
ajánlatos lenne kimosni. Ezt 
egyébként a gyárnak is javasolták. 

Nemsokára megérkezett a Férfi 
Fehérneműgyár levele is. Közöl¬ 


ték, hogy a panasz jogos, Nyakó 
Andrásné ingét készséggel kicseré¬ 
lik. A felelősséget azonban az 
alapanyagot gyártó Pápai Textil¬ 
gyárra hárítják, mondván: „ A fel¬ 
merült minőségi hiba az alapanyag 
gyártása során keletkezik és azt 
mi az ing gyártásakor nem észlel- 
jük”. A továbbiakban kiderül, 
hogy a Fehérneműgyár már írt a 
textilgyámak, hogy „ szüntessék 
meg azokat a körülményeket , ame¬ 
lyek színtartósági problémákat 
előidézhetnek”. A Pápai Textil- 
gyár válasza: „ Még egyszer szeret¬ 
nénk kiemelni, hogy a Neva Rum¬ 
my tulajdonságain nem áll mó¬ 
dunkban változtatni”. 

íme, a két levél rövid kivonata, 
melyből megtudhatjuk a követke¬ 
zőket: Az ingek nem fognak, csak 
bizonyos festékszemcsék marad¬ 


nak bennük. De ha a vevő a meg¬ 
vásárolt inget nem veszi fel, ha¬ 
nem elviszi a Patyolatba, akkor 
nem lehet oka a panaszra. Kide¬ 
rül továbbá, hogy a Fehérnemű¬ 
gyár nem hibás, mert a hiba az 
alapanyagban van, amiről ők nem 
tudhatnak. Azaz, fogalmuk sin¬ 
csen, hogy milyen anyagból gyár¬ 
tanak inget, annál is kevésbé, 
mert a hiba nem egyszeri, sajná¬ 
latos eset, hanem az anyag állan¬ 
dó tulajdonsága, melyen a textil¬ 
gyár nem tud változtatni. Sőt azt 
tanácsolja, hogy erre figyelmez¬ 
tessék a vásárlót. De a Fehérne¬ 
műgyár nem figyelmeztet. Inkább 
kicseréli a panaszosok ingeit. 

A megoldás az lenne, ha az 
alapanyagot akár a textilgyárban, 
akár a Fehérneműgyárban kimos¬ 
nák. De a levelekből kiderül, hogy 
a technika mai állása mellett ez 
lehetetlen. ö. F. 


KIFLI-ÜGYBEN 

„Tatabányán rossz ránézni a kif¬ 
likre, mert olyan kicsik, azaz minik. 
Lehet ezen változtatni ? Ha egész 
kiflit fizetünk, miért adnak csak fe¬ 
le akkorát?” Ezt kérdezi Zoltánfy 
Sándor tatabányai olvasónk. 



Válaszunk : Biztatnunk kell. 
A hírlapokból olvashatja: a minit 
lassan kiszorítja a maxi. Hátha a 
tatabányai pékek is haladnak a di¬ 
vattal ... 
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N em a képzelet szülötte 
az alábbi eset, persze 
megváltoztattam a 
helyszínt, a neveket, hogy 
az érdekelt felek he ismer¬ 
jenek rám. 


A vállalat termelési osz¬ 
tályán az influenza egy¬ 
szerre döntötte betegállo¬ 
mányba mind a két gép¬ 
írónőt, méghozzá tartósan. 
Gépelni való pedig renge¬ 
teg volt. A többi osztály¬ 
ról nem remélhettek tá¬ 
mogatást, a járvány azo¬ 
kat sem kímélte. Csőd fe¬ 
nyegette a részleg egész 
munkáját. Annál is in¬ 
kább, mert a munkaügyi 
osztálytól is hiába kérték, 
hogy átmenetileg vegyen 
fel kisegítő gépírónőket. 

— Sajnos — tárta szét 
karját őszinte együttérzés¬ 
sel a munkaügyi osztály 
—, nincs rá mód. Ebben a 
kategóriában jelenleg a 
béralap, a bérkeret, a bér¬ 
negyed, a bérlemény, a 
bérkocsi, a bérmálkozás 
ezt nem teszi lehetővé. 


Az elutasító válasz hal¬ 
latán Mórik kar társ, az 
osztály vezetője, rövid, de 
eredményes lelki tusa után 
magához kérette helyette¬ 
sét. 

— Te tudod — mondta 
neki — t .hogy én eddig 
nagyjából becsületben 

őszültem meg. Most azon¬ 
ban a közérdek érdekében 
a törvénytelenség útjára 
lépek. És te a cinkosom 
leszel. Gépíróra van szük¬ 
ségünk, ha törik, ha sza¬ 
kad. Kovalcsik mama, aki 
tavaly ment tőlünk nyug¬ 
díjba, valószínűleg vállal¬ 
ná, de neki csak ötszáz 
forint fizethető ki egy hó¬ 
napra. Nem is kívánhat¬ 
juk, hogy ennyiért végez¬ 
ze el ezt a nagy munkát. 
Ezért Prikulics Jenőre 
gondoltam ... 

— Nem értelek! — sza¬ 
kította félbe a helyettes. 
— Hogyan jön ide Priku¬ 
lics Jenő?! Először is, nem 
tud gépelni. Másodszor, 
semmit sem tud. Két éve 
van nálunk szerződéses 
állományban, csak a te 


jó szíved miatt -nem küld¬ 
tük még el, nála tehetség¬ 
telenebb, lustább, butább 
lebonyolítót még nem szült 
magyar anya. Semmi hasz¬ 
nát nem vesszük a sze¬ 
rencsétlennek. 

— Most majd vesszük! 
— mondta az osztályve¬ 
zető és elmosolyodott. — 
A szerződéses állomány¬ 
ban levők kiemelkedően 



jó munkájának jutalmazá¬ 
sára ugyanis rendelkezé¬ 
sünkre áll némi összeg. 
Nos, a barátunk mostan¬ 
tól kezdve minden héten 
kap háromszáz forint ju¬ 
talmat, és azt átadja Ko¬ 
valcsik mamának. Ennyit 
csak el tud végezni, nem? 


Nos, mit szólsz az ötle¬ 
temhez? 

— Zseni vagy! — mondta 
a helyettes. — A bűnözés 
lángelméje. A részleteket 
bízd rám, tárgyalok Koval¬ 
csik mamával, megadom a 
szükséges instrukciókat 
Prikulicsnak. Minden rend¬ 
ben lesz. 

így is történt. Másnaptól 
már Kovalcsik mama if¬ 
jonti hévvel verte a bil¬ 
lentyűket, a hétvégeken 
pedig Prikulics szorgalma¬ 
san felvette a házipénz¬ 
tárnál a háromszáz forin¬ 
tokat. Telt, múlt az idő, a 
negyedik hét végén a he¬ 
lyettes magából kikelten 
nyitott be Mórik kartárs 
szobájába. 

— Tévedtem! — mondta. 
— Nem te vagy a bűnözés 
lángelméje, hanem ez az 
átkozott Prikulics. Képzeld, 
Kovalcsik mama kint zo¬ 
kog, ő azt hitte, hogy most 
egyszerre kapja meg a pén¬ 
zét, Prikulics nem adott 
neki egy fillért sem. Fele¬ 
lősségre vontam. Pimaszul 
azt felelte, hogy nézzem 
meg a kiutalásokat, rajta a 
te aláírásodat, ezeket az 
összegeket jó munkája ju¬ 
talmaként ő kapta. Jogilag 
igaza van. Most mit csinál¬ 
junk? 

Mórik kartárs először le¬ 


vegő után kapkodott, aztán 
dühösen felugrott. 

— Kirúgatom ezt a disz¬ 
nót — kiáltotta. — Azon¬ 
nal kirúgatom! 

Személyesen rohant át a 
munkaügyi osztályra. 

— Kérem — szólt ott li¬ 
hegve —, Prikulics Jenő¬ 
ről van szó, aki szerződé¬ 
ses állományban két éve 
dolgozik az osztályomon 
és... 

— Ne is folytassa! — vá¬ 
gott közbe előzékenyen a 
munkaügyi osztály. — 
Azért mi sem ingyen vesz- 
szük fel a fizetésünket. 
Felfigyeltünk Prikulics Je¬ 
nő kiemelkedő munkájára, 
akinek az utóbbi időben ön 
több prémiumot folyósított, 
mint a többieknek együtt¬ 
véve. Ezért elsejétől stá¬ 
tuszba kerül, háromezerrel. 
Ezt akarta javasolni, ugye? 

Mórik nyelt egy nagyot, 
aztán bólintott. 


— Igen, ezt. 

És miközben rogyadozó 
lábakkal kiszédelgett az aj¬ 
tón, felrémlett előtte, ho¬ 
gyan magyarázza meg a fe¬ 
leségének, hogy a saját zse¬ 
béből kell kifizetnie Ko¬ 
valcsik mama járandóságát, 
az ezerkétszáz kemény fo¬ 
rintot. 


Kürti András 



































































AZ UTOLSÓ GRUND 


VESZTÉSRE ALL 


1=3 


n=r 


pfn 

lTÍ 


u rrrrrrrr/jQ 
mTrrmnjö 

rrrcrrrrrr 
*.rrr 


jj 

jj 


jj 



w* 



^Jgyszer, még januárban, 
azért jött össze ná- 
lünk a család, mert 
Ibolyka néni éket vártuk 
Kanadából. Ok harminc 
éve laknak ott, és Ibolyka 
néni anyu testvére. Az ő 
férje Ernő bácsi, kötödéje 
van neki Montrealban, ahol 
nagyon sok pulóvert gyárt 
és amint levelében írta, 
hoz nekem belőlük egy 
szép norvég kötésűt. 

Margit néni a családi 
beszélgetésen azt mondta, 
hogy Ibolyka néniék lak¬ 
janak náluk, mert nekik 
kényelmes, szép otthonuk 
van, ami imponálna Ernő 
bácsiéknak. Ezt Vili bácsi 
is nagyon helyeselte, mert 
mégiscsak külföldi roko¬ 
nokról van szó. Anyu 
azonban ellenkezett és azt 
mondta, hogy ő is van 
olyan jó rokona Ibolyka 
néninek, mint amilyen 
Margit néni, tehát a ven¬ 
dégek lakjanak nálunk. 

Ezen majdnem össze¬ 
vesztek, amin én nagyon 
jót mulattam, mert senki 
sem tud úgy civakodni, 
ahogy anyu meg Margit 
néni. Már ugyancsak fel¬ 
dühösítették egymást, de 
apu gyorsan lecsillapította 
őket. Azt mondta apu, hogy 
Ernő bácsiék a Gellértben 
fognak lakni., mert ott ren¬ 
deltek szobát maguknak, 
ami nagyon helyes, mert 


Szegény pesti rokonok 

(LACIKA MONOLÓGJA) 


megtehetik. Nagy szamár¬ 
ság lenne részükről, ha 
kényelmetlenül laknának 
Pesten, akár Margit néni¬ 
nél, akár nálunk. Mégis¬ 
csak más a Gellért. 

Anyu rászólt apura, hogy 
ne avatkozzon bele: Mar¬ 
git néni azért igyekszik, 
mert meg akarja nyergel- 
ni a kanadai rokonokat, 
a sok cuccért, amit ma¬ 
gukkal hoznak ajándékba. 
Margit néni erre majdnem 
megpukkadt mérgében, és 
azt kiabálta, úgy látszik, 
anyu akarja ezt, és ezért 
írt levelet Ibolyka néniék¬ 
nek, és hogy biztosan 
megjátszotta a szegény ro¬ 
kont előttük, és azt akar¬ 
ja itthon személyesen is 
megjátszani, hogy minél 
többet kapjon a kana¬ 
daiaktól. 

Nem tudtam megjegyez¬ 
ni magamban, milyen vi¬ 
ta volt még, mert nagyon 
gyorsan beszéltek, de se 
a nagyi, sem pedig Marci 
bácsi nem szólt bele, de 
még apu sem, csak Mar¬ 
git néni és anyu kiabál¬ 
tak és ócsárolták egymást. 


Amikor egy hét múlva 
Ibolyka néniék megjöttek, 
valóban a Gellért Szállo¬ 
dába mentek lakni, ami 
nagyon szép hely. Én is 
voltam náluk, és egy nagy 
ebédet rendeltek, amelyre 
minden családtagot meg¬ 


bán ittuk meg a feketét 
— persze csak a felnőt¬ 
tek, én szörpöt ittam —, 
és mindenki megkapta az 
ajándékot. Nagymami na¬ 
gyon meg volt elégedve, 
mert Ernő bácsitól kapott 
egy háromhetes nyári 
IBUSZ-üdülést a füredi 
Marina-szállóban és én is 
meg voltam elégedve, 
mert megkaptam Ibolyka 
nénitől a norvég mintás. 


gyönyörű pulóvert. Min¬ 
denki kapott valamit, pél¬ 
dául Vili bácsi és Marci 
bácsi is öngyújtót kapott, 
anyu pedig egy kötött es¬ 
télyi stólát, aranyos szál¬ 
lal átszőve, aminek úgy 
mutatta, hogy mennyire 


bőréből Ibolyka néniék 
előtt. Otthon meg azt 
mondta, hogy skót rokonai 
vannak és szégyellhetik 
magúkat egy ilyen stó¬ 
láért. Margit néni is szid¬ 
ta Ibolyka néni éket, mert 
ő is egy olyan stólát ka¬ 
pott tőlük, mint anyu, és 
azt mondta erre Margit 
néni, hogy ezért nem kell 
Kanadába menni, három¬ 
száz forintért különbet 


tud venni a Váci utcá¬ 
ban, Pestén. Anyu és Mar¬ 
git néni most má? megint 
jó sógornők lettek, és 
együtt szidták Ibolyka né¬ 
nit meg Ernő bácsit, hogy 
milyen smucig disznók. 

Ez persze azért volt így, 
mert hallottam, amikor 
apu bizalmasan megmond¬ 
ta Ernő bácsiéknak, azt 
a szokást nálunk, hogy so¬ 
kan megjátsszék a szegény 
rokont, és siránkozó leve¬ 
leket írnak külföldre, még 
akkor is, ha jól megy a 
soruk idehaza. Apu meg¬ 
mondta, hogy ő nem akar 
szegény rokon lenni, ren¬ 
des jövedelme van, és 
Vili bácsiék meg különö¬ 
sen jól élnek. 

Ernő bácsi mosolygott a 
bajusza alatt, és csak any- 
nyit mondott, örül, hogy 
ez így van, de nem érti, 
miért ócsárolják egymást 
a pesti rokonok ő előttük, 
hozzájuk pedig olyan fi¬ 
gyelmesek, hogy az meg¬ 
ható. Aranyos Ernő bácsi¬ 
nak meg drága szép Iboly¬ 
kának szólítják őket. 

Ezen apu is mosolygott 
és azt felelte, hogy ha 
Ernő bácsiék Pesten lak¬ 
nának, akkor a pesti ro¬ 
konok éppen úgy beszél¬ 
nének róluk is, mint most 
egymásról... 

Földes György 


hívtak. Utána a szobájuk- örül és majd kiugrott a 



INFLUENZA OPTIMIZMUS PESSZIMIZMUS 























































































Felszáll a zsúfolt autóbuszra 
egy ellenőrző zord közeg, 
szigorú arcú, öblös hangú, 
nem fiatal és nem öreg. 

Az utasokat veszi sorra: 

— Szabadna kérnem a jegyet? 

és gondos szemmel mindent megnéz, 
itt csalni, kérem, nem lehet! 

Ám ébersége mit vesz észre? 

Egy diákforma kis fiút, 
aki bujkál a nagy tömegben 
s azt nézi: merre van kiút. 

Az ellenőr nyomul utána 
hogy gyorsan leleplezze ezt, 
új állomás, fiú a lépcsőn, 
leugrik s máris futni kezd. 

Utána, hej! Jó ellenőrünk, 
bár neki ez már nem való, 
ugyancsak ugrik, szalad, harsog; 

— Fogják meg! Ott a jegycsaló! 

A versenyfutás megkezdődik, 
nézője is van számtalan, 
de egy sarkon elébe állnak 
s a kisfiú már fogva van. 



Az ellenőr úgy rákiált, hogy 
vesénkben megfagy a velő: 

— No, megvagy Rát, felelni fogsz most 
te gézengúz, te bliccelő! 

— Felelek hát, mit kíván, bácsi? — 
kérdezi a kis szemtelen. 

— Nem fizettél! - Én? Nem fizettem? 
De hiszen itt a bérletem! 

Előmutatia. Meglepetés. 

Harag az ellenőr szemén: 

— Miért buikáltál akkor ezzel? — 

— Mert késő volt, siettem én! 

Pajkos mosoly a gyerek arcán, 
az ellenőr hideq, rideq . . . 
a magy futástól úgy kifulladt! 
Fenyegetőzzék? Áh! Liheg! 



TÁJÉKOZATLAN EMBERRABLÓK 



— Szerencsétlenek! Most akartok magyar fut¬ 
ballistáért váltságdíjat kapni?! 


sí műi 


M ák Zénó, a szobrász, 
megbízást ~ kapott, 
hogy készítsen egy 
szobrot. Miután a mű egy 
iskola előtt fog állni, a meg¬ 
bízó azt kérte, hogy a szo¬ 
bor címe „A mai fiatal” le¬ 
gyen. A többit a művészre 
bízták, aki nyilván ismeri a 
fiatalokat, hiszen maga is 
alig múlt hatvanéves, ami 
egy szobrásznál tulajdon¬ 
képpen süvölvény kornak 
számít. 

Mák Zénó hamarosan mun¬ 
kához látott és nemsokára 
elkészült az első vázlattal. Az 
agyagszobor egy derűsen mo¬ 
solygó fiatal fiút ábrázolt. 

Ekkor kapta az első bírá¬ 
latot: 

— Mit vigyorog itt ez a 
fickó? Ez nem jellemző a mi 
fiatalságunkra. A mi fiatal¬ 
ságunk legjellenizőbb tulaj¬ 
donsága, hogy dolgozik. Ezt 
kellene a szobornak ábrázol¬ 
nia! 

Mák megfogadta a taná¬ 
csot. A szoboi egyik kezébe 
egy kalapácsot adott, és ar¬ 
cát komolyra formálta. 

Egy másik tanácsadó így 
vélekedett: 

— Nem jó! Ez csak a 
munkásfiatalokat ábrázolja. 
És mi lesz a parasztifjúság¬ 
gal? Ez most különösen fon¬ 
tos, hiszen alig van paraszt- 
ifjúságunk. 

‘ Mák a szobor másik kezé¬ 
be egy kaszát adott, hogy 
műve tükrözze: ifjúságunk 
az iparban és a mezőgazda¬ 
ságban egyaránt megállja a 
helyét. 

— A szobor egy iskola 
előtt áll majd — szólt a kö¬ 
vetkező tanács. — Lehetet¬ 
len, hogy ne ábrázolja ifjú¬ 
ságunk tanulási kedvét. 

Mák bólintott, és miután 
a szobornak szabad keze 
már nem volt a hóna alá 
erőltetett egy köteg könyvet. 

— Jó ez a szobor, csak 
kissé egyoldalú. Ábrázolnia, 
kellene azt is, hogy a fiatal¬ 
ságunk edzett, és a sportok¬ 


ban is jeleskedik — mondta 
a következő bíráló. 

Mák köszönve az értékes 
javaslatot, a szobor egyik 
lába alá egy futball-labdát 
tett. 

Egy tanár barátja ingerül¬ 
ten kiáltott fel: 

— És mi lesz a kultúrá¬ 
val? Mi lesz a művészetek¬ 
kel? 

Mák önkritikát gyakorolt 
és egy gitárt akasztott a szo¬ 
bor nyakába. 

— Helytelenítem — mond¬ 
ta a tanácsadó —, ne nép- 


szerítsük ezt a gitár-őrületet. 
A szobor azt fejezze ki, hogy 
ifjúságunk a komoly művé¬ 
szetek iránt érdeklődik. 

— Ne haragudj — mente- 
getődzött Mák —, de egy 
zongorát mégsem akasztha¬ 
tok a nyakába. 

— Nem akarok beleszólni 
a munkádba, mégiscsak te 
vagy a művész, de szerintem 
a másik hóna “alatt nyugod¬ 
tan elférne egy lant, ami a 
költészetet is jelképezi. 

Egy fiú a házból azt kifo¬ 
gásolta, hogy ilyen kefe-fri- 
zurával ma már nem jár 
egyetlen fiatalember sem, és 
Mák — a fiú szakértő taná¬ 
csai alapján — a szobor fe¬ 
jére egy szalonképes Beatles- 
frizurát remekelt 

Jucika, aki másodállásban 
Mák múzsájaként szerepelt, 
így vélekedett: 

— Tudod, miért vág ez a 
fej ilyen fancsali ábrázatot? 


Mert a szerencsétlen, meló¬ 
zik, tanul, sportol. De hol 
van a szerelem? Rakj mellé 
egy nőt! Mondjuk egy aktot! 

— Na, még csak az kéne! 
A szobor egy iskola elé ke¬ 
rül. Szépen mutatna: egy fel¬ 
öltözött férfi mellett egy 
meztelen nő — méltatlanko¬ 
dott a szobrász. 

— Vetkőztesd le a fiút is! 

— Orgia! 

— Legalább adj egy szál 
virágot a kezébe ... 

— Nincs több szabad ke¬ 
ze! 

— Ne légy ilyen naturalis¬ 
ta. Rakj fel rá nyugodtan 
még egy kezet. Annak aSiva 
istennő szobornak három pár 


keze volt és egész híres 
munka. így legalább nem a 
hóna alatt cipeli azt a sok 
cuccot. 

Mák megfogadta a taná¬ 
csot és hat kezet rakott a 
szoborra és ezekbe kaszát, 
kalapácsot, lantot, könyvet, 
virágot és tanácsadóinak 
kérésére a hatodik kézbe 
egy logarlécet nyomott, hogy 
a fiatal értelmiség se sér¬ 
tődjék meg. 

— Nicsak, egy polip! — 
röhögött a postás, aki az elő¬ 
leget hozta. 

— Maga nem ért a művé¬ 
szethez — válaszolta a szob¬ 
rász és fürge ujjának nyo¬ 
mán a szobor mosolyogni 
kezdett. 

Érezte, hogy nagyot alko¬ 
tott. A műben benne van 
minden, amit a mai fiatal¬ 
tól elvárhat az ember ... 

ősz Ferenc 
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GONDOS FELESÉG 


IZGÁGA EMBER 




— Drágám, igazítsd meg a nyakkendődet! 


— Hallatlan! Állandóan javaslatokkal zavarja a vállalat nyugalmát. 


BŐKEZŰSÉG 



EZERÉVES FOGTÖMÉS 

Azok, akik rettegnek a fogorvosi 
székben a tömés minden kínszenve¬ 
désétől, ne vágyódjanak a múltba, 
mert amerikai tudósok és fogorvos- 
szakértők, a St. Louis-i ásatások so¬ 
rán, egy indián nő koponyájában 
két kifogástalanul betömött fogat ta¬ 
láltak. A lelet kora 900-tól 1200 évre 
becsülhető. 

Az egykori elektromos fogfúrógé¬ 
pet lapzártáig még nem találták 
meg. 


LETELT A MUNKAIDŐ 




— UUai\ — 



HUMORüeyBen Rántó emynéL 


budai presszó mono¬ 
ton zsibongásában 
váratlanul három 
pukkanás, azaz inkább 
„pakkanás” hallatszik: pakk, 
pakk, pakk... A suttogó 
párok, a trécselő nénik, a 
vitatkozó férfiak riadtan 
fordulnak a hang irányába, 
a felszolgáló kisasszony 
tettre készen néz körül. 

A mellettem ülő Ránki 
György elnézést kóron mo¬ 
solyog a közönség felé, és 
megnyugtatóan int a kis¬ 
asszonynak: Semmi baj! 
Aztán visszafordul hozzám. 

— A filmben valamivel 
jobban sikerült — mondja. 

Azt magyarázta ugyanis 
az előbb, hogy a Pázmán 
lovag című balettfilm 
(Arany János víg balladá¬ 
jából készült) zenéjében 
miként művelte a humort. 
A párviadalt komoly szim¬ 
fonikus zene kísérte mind¬ 
addig, amíg az álruhás ki¬ 
rály dárdája nem találja el 
a bősz lovagot. Ekkor a 
zene hirtelen megszakadt, s 


hallatszott a három „pakk”, 
a három fog kiütése. 

— A film zenéjében mi¬ 
lyen hangszer szólaltatta 
meg a „pakk”-okat? 

— Ott is saját szájúlag 
csináltam. — Büszkén ki¬ 
húzza magát. — Én mindig 
kikötöm, hogy ezeket a kü¬ 
lönleges hangokat, vagy ál¬ 
lathangokat és a hangszer- 
trükköket magam produká¬ 
lóm. 

— E;; azt jelenti, hogy 
minden hangszeren játszol? 

— No nem! Csupán tu¬ 
dom utánozni a hangszere¬ 
ket. Természetesen karikí- 
rozva. 

— Ne szerénykedj! Én 
épp a múltkor'láttalak zon¬ 
gorázni. Egy archív filmet 
vetítettek az Egyetemi Szín¬ 
padon ... 

— A Tavaszi záporra gon¬ 
dolsz? Megismertél a fekete 
szemüveg mögött? Gratulá¬ 
lok, mármint magamnak. 
Ez ugyanis annyit jelent, 
hogy az utóbbi harminc és 
egynéhány évben nem vál¬ 
toztam semmit. 

Ezt az első film zenéjét 
nyolcvanöt követte. Eddig, 
ö a magyar filmzene egyik 
veteránja. 

— Akkor avattak. De ho¬ 
gyan! Fölkértek, hogy sze¬ 
mélyesen alakítsam ama 
rossz hírű ház zongoristá¬ 
ját. Örömmel vállaltam, 


kellett a pénz. A rendező 
leültetett a zongorához és 
azt mondta, játsszak körül¬ 
belül 2—3 perceit, majd 
szólnak, ha elég. Én leültem 
a számomra szokatlan vakí¬ 
tó megvilágításban és ját¬ 
szottam. Eltelt a 2—3 perc, 
nem szóltak; azután újabb 
2 — 3 perc és még mindig 
nem szóltak. Én játszottam 
újra, meg újra a dalt a po¬ 
koli hőségben és a kegyet¬ 
len fényben. Már vagy 
húszadszor ismételtem, már 
patakokban csörgött rólam 
a verejték, ájulás környé¬ 
kezett, de hősiesen kitartot¬ 
tam. Végül nem bírtam to¬ 
vább, összecsuklottam. Ám 
a következő pillanatban 
óriási röhögőkórusra tér¬ 
tem magamhoz. Ekkor meg¬ 
értettem, hogy már réges- 
régen leállt a felvevőgép, s 
az egész stáb azon szórako¬ 
zik percek óta, hogy én 
gyötrődöm. 

— Remélem, azóta nem 
volt részed hasonló filmbeli 
meglepetésben ? 

— Hasonlóban nem, de 
meglepetésben igen. Például 
nagyon csodálkoztam, ami¬ 
kor a Hattyúdalból „kijött” 
a Villa Negra című dalom 
és sláger lett. Ennél na¬ 
gyobb és — mit tagadjam 
— kellemesebb meglepetést 
okozott a karikatúrának 
szánt „Párizsban szép a 


nyári’ (a Két vallomás c. 
filmben), amelyről végül a 
Szerzői Jogvédő Hivatal bi¬ 
zonyos jogdíj ügyben úgy 
nyilatkozott, hogy az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium az il¬ 
letékes, mivel az már nem 
sláger, hanem népbetegség. 

— Soha rosszabb nép¬ 
betegséget! 

— Erre illene azt mon¬ 
danom, hogy „Ügy legyen! 
Ámen.” De nem mondom. 

— Mert röstelled a hu¬ 
morodat — szalad ki szája¬ 
mon spontán és illetlenül, 
de észbe kapva próbálom 
enyhíteni szavaim élét. — 
Nem értem, miért röstelled 
a humorodat? 

— Én csöppet sem röstel- 
lem. Nekem Karinthy Fri¬ 
gyes a prófétám, én az ő 
hite szerint vallom, hogy a 
humor komoly és szent ügy. 
Sajnos, azonban vannak 
kritikusok, akik engem né¬ 
hány humoros hangú kom¬ 
pozícióm alapján (Pomádé 
király, Csendháborító stb.) 
bétettek abba a bizonyos 
skatulyába és... Most pél¬ 
dául Az ember tragédiájá¬ 
ból komponálok misztérium¬ 
operát. Bevallom férfiasán, 
lidérces álmaimban olyan 
előzeteseket olvasok, hogy 
„Ránki György zenés vil¬ 
lámtréfának dolgozza föl a 
Tragédiát”. 

— Ügy értsem, hogy ez a 


misztérium-operád nem hu¬ 
morügy? 

— Ügy! — fúj rám dühö¬ 
sen, majd megenyhülve: — 
Viszont humorügyi felderí¬ 
tésedet szerelném egy adat¬ 
tal kiegészíteni. Olvastam 
Illyés Gyula nyilatkozatá¬ 
ban, hogy neki Kodály Zol¬ 
tán tanácsolta a Lukács 
uszodát. Kodálynak viszont 
én. (Minden másban Ő volt 
a mesterem és tanácsadóm.) 
Valahányszor elúszott mel¬ 
lettem, mindig hálásan bó¬ 
lintott. Egy ilyen alkalom¬ 
mal bemutattam neki az 
akkor még gimnazista fia¬ 
mat, mondván: Íme, a má¬ 
sodik generáció. „No és már 
úszóhártyákkal született ?” 
— kérdezte. 

— Igaz is, evvel akartam 
kezdeni! Gratulálok a fiad¬ 
hoz. 

— Mondd, nem téveszted 
össze te is a fiamat — aki 
ugyan „szintén zenész”, de 
zeneszerző — a most feltűnt 
igen tehetséges zongorista 
Ránki Dezsővel? 

— Bocsáss meg, én... 
izé ... persze, ő András... 
ne haragudj! 

— Nem haragszom, sőt 
hálás lennék, ha ezt a tényt 
a Ludas Matyi nagy nyilvá¬ 
nossága elé tárnád. Ugyanis 
dallamban és gyerekben 
csak a sajátomat vállalom. 

Sólyom László 
















































JAVASLAT 


(„Canard Enchaine”, Párizs) 


MAI TÉMÁK 

Kdlmánchey Zoltán rajza 





- Mondja meg kérem a pápának: ideje lenne már elgondolkozni a problémámon... 


KAMINSZKIJ: 




Félénken kopogtattak az ajtón. 

— Tessék bejönni — mondta a 
szerkesztő. 

Kopasz ember lépett a szobába, 
hosszú, barna kabátot viselt. Ró¬ 
zsaszínű orrán kerek pápaszem 
függött. Egyik kezében zöld kalap¬ 
ját szorongatta, a másikkal kéz- 
íratköteget szorított magához. Kö- 
hécselve megállt a szerkesztő asz¬ 
tala előtt. 

— Jó napot kívánok — mondta 
halkan. — Engedje meg, hogy be¬ 
mutatkozzam. Afanaszij Dmitrije- 
vics. Szünetet tartott, majd hozzá¬ 
tette: 

— Grafomániás. 

— Mi? — A szerkesztő megle¬ 
petten felnézett. *— Grafomániás? 
Bocsásson meg, ez a neve? 

— Nem, mint említettem, Dmit¬ 
rijevicsnek hívnak. Afanaszij Dmit- 
rijevics Dmitrijevicsnek... Grafo- 
mániásnak csak a szerkesztőségek¬ 
ben neveztek el. Ez a gúnynevem. 
Mivel nagyon szeretek írni... De 
már megszoktam. 

A szerkesztő mélyet sóhajtott és 
szomorúan kinézett az ablakon. 
Csilingeltek a villamosok. Esett a 
hó. Közeledett az ebédidő... 

— Értek én mindent — mondta 
Grafomániás. — El is megyek 
mindjárt. Csak arra kérem... — 
És már vette is elő a hetilap bo¬ 
rítói között lapuló kéziratait. 

A szerkesztőnek elállt a lélegze¬ 
te. 

— Ne féljen — mondta megér¬ 
tőén Dmitrijevics és baráti tekinte¬ 
tet vetett a szerkesztőre. — Nenri 
tartom fel... Egyetlen kérésem, 
hogy csak az első oldalt olvassa el. 
Ha érdektelennek tartja, rögtön el¬ 
megyek. Már megszoktam. 

A szerkesztő sóhajtott, átvette a 
kéziratot és olvasni kezdte. Vörös 
golyóstollal, gondos írással ez állt 
ott: 

„ Grafomániás . 

(Elbeszélés) 

Félénken kopogtattak az ajtón. 

— Tessék bejönni — mondta a 
szerkesztő. 

Kopasz ember lépett a szobába , 
hosszú , barna kabátot viselt. Ró¬ 
zsaszínű orrán kerek pápaszem 
függött. Egyik kezében zöld kalap¬ 
ját szorongatta , a másikkal egy 
megtépázott kézirat-köteget szorí¬ 
tott magához. Köhécselve megállt 
a szerkesztő asztala előtt. 

— Jó napot kívánok — mondta 
halkan. — Engedje meg, hogy be¬ 


mutatkozzam. Afanaszij Dmitri¬ 
jevics. 

Szünetet tartott , majd hozzátet¬ 
te: — Grafomániás. 

— Mi? — A szerkesztő megle¬ 
petten felnézett ...” 

A szerkesztő meglepetten felné¬ 
zett. Megzavarodva felnézett a ko¬ 
pasz emberre. Az barátian bólin¬ 
tott: 



— Olvassa csak tovább. 

Grafomániás ? Bocsásson 

meg , ez a neve? 

— Nem, mint említettem, Dmit¬ 
rijevicsnek hívnak. Afanaszij 
Dmitrijevics Dmitrijevicsnek ... 
Grafomániásnak csak a szerkesz¬ 
tőségekben neveztek el. Ez a gúny¬ 
nevem. Mivel nagyon szeretek ír¬ 
ni ... De már megszoktam. 

A szerkesztő mélyet sóhajtott és 


szomorúan kinézett az ablakon. 
Csilingeltek a villamosok. Esett u 
hó. Közeledett az ebédidő ...” 

A szerkesztő félretette a kézira¬ 
tot. Megvakarta az állát, s ujjai¬ 
val az asztalon dobolt. Felemelte 
a telefonkagylót, szorongatta egy 
ideig, majd visszatette a helyére. 
Aztán vette a kéziratot és folytat¬ 
ta. 

„— Értek én mindent — mondta 
Grafomániás. — El is megyek 
mindjárt. Csak arra kérem ... — 
Es már vette is elő a hetilap bori¬ 
tói között lapuló kéziratait. 

A szerkesztőnek elállt a léleg¬ 
zete. 

— Ne féljen — mondta megér¬ 
tőén Dmitrijevics és baráti tekih - 
tetet vetett a szerkesztőre. — Nem 
tartom fel ... Egyetlen kérésem , 
hogy csak az első oldalt olvassa el. 
Ha érdektelennek tartja , rögtön 
elmegyek. Már megszoktam... 

A szerkesztő sóhajtott ...” 

A szerkesztő sóhajtott. 

— Tudja mit, — mondta —, 
hagyja itt a kéziratot. Valami van 
benne. Nincs kizárva, hogy lekö¬ 
zöljük ... 

A kopasz ember az asztalra tette 
a gyűrött kéziratot, köszönt és el¬ 
tűnt. 

A szerkesztő elgondolkozva járta 
a szobát, ujjai között remegett a 
cigaretta. Aztán gyorsan az asztal¬ 
hoz lépett, s felvette a kéziratot. 
Vörös golyóstollal, gondos írással 
ez állt ott: 

. — Tudja mit — mondta — , 
hagyja itt a kéziratot. Valami van 
benne. Nincs kizárva, hogy lekö¬ 
zöljük ... 

A kopasz ember az asztalra tet¬ 
te a gyűrött kéziratot , köszönt és 
eltűnt .” 


Oroszból fordította: Barabás Péter 


ÜZEMI KONYHA 

- Gratulálunk 
a megfejtőnek! 
Valóban zöld¬ 
ségleves volt! 













































































MUNKAESZKÖZÖK 


PANELHÁZ 





— Maga betörő, vagy csak a szöget jött belőni 
a falba? 


hí&a mm 

wwrnfágmm 

Hogy hatvan évem „elszelelt”, 
elhagytam életem nyarát, 
csökönyös kedvvel lepnek el 
a latin nevű nyavalyák. 

Ajtómorr kínos pontosan 
naponta csönget a halál, 
kiírhatom: „rögtön jövök”, 
ő mégis mindig rámtalál. 

Már untat a sok csöngetés, 
de van orvosság erre, — ó hát 
oly egyszerű lesz az egész: 
kikapcsolom a villanyórát. 

Szőnyi Zoltán 



MODERN IDŐK 



— Vetélkedőre neveljük a gyereket. 


Fő AZ ÓVATOSSÁGI 



KÉNYELMES PRÉMIUMOSZTAS 




érfitársaim közül még 
bizonyosan számosán 
emlékeznek a nadrág¬ 
tartó hőskorára , amikor ez 
a kecses valami hiányta¬ 
lanul teljesítette nemes hi¬ 
vatását. Nem volt önhitt, 
nem akart feltűnni, szeré¬ 
nyen meghúzódott, és tar¬ 
totta nadrágunkat a ki- 
uzsorázó tőkés társadalom 
kíméletlen feltételei között 
csakúgy, mint a szocializ¬ 
mus építésének kezdeti 
időszakában. Nem volt va¬ 
lami túlságosan bonyolult 
szerkezet. Két gumírozott, 
hosszú pántot egy kereszt¬ 
pánttal erősítettek egymás¬ 
hoz. Hátul volt rajta két 
lyukas bőrnyelv, elöl volt 
rajta nény lyukas bőrnyelv . 
A nadrágunkon pedig volt 
hat gomb, erre erősítettük 
a bőrnyelveket és jöhetett 
bóra, sirokkó, borpincék 
látogatása, mi leeshettünk 
a pince lépcsőin, de a nad¬ 
rágunk soha nem esett le t 
soha nem tárta fel szű¬ 
zies testünk gondosan rej¬ 
tett bájait, mert a hózen- 
tráger ellenállt minden 


csábításnak és minden 
erőszaknak. 

Egyszer azonban bekö¬ 
szöntött az atomkor haj¬ 
nala és első intézkedése az 
volt, hogy forradalmasítot¬ 
ta a hózentrágert. Megje¬ 
lent az új, haladó nadrág¬ 
tartó, amelyen már nincs 
olyan csinos bőrnyelvecs- 
ke, hanem négy fénylő csat 
fityeg rajta. A nadrágunk¬ 
ról eltűntek az e célra in¬ 
tézményesített gombok és 
most a csatok közé fogjuk 
be a nadrág szélét, de hiá¬ 
ba fogjuk be a nadrág szé¬ 
lét, mert a nadrág széle 
az első sóhajnál kicsúszik 
és mi egy epileptikus ku- 
száló mozdulatával kapko¬ 
dunk utána, nehogy enge¬ 
delmeskedjen a gravitációs 
törvénynek és szabadon 
hagyja a fent említett bá¬ 
jakat, délben 12 órakor a 
város közepén, vagy éjjel 
11 órakor a táncparketten . 

Hát ez valami leírhatat¬ 
lan gyönyörűség. Például: 
kíséri az ember azt a bizo¬ 
nyos hölgyet és költői len¬ 
dülettel beszél a tavaszról , 
a virágillatról, belelihegi a 


szavakat a nő rózsás fül¬ 
kagylójába, közben egy he¬ 
vesebb mozdulatot tesz. 
Ekkor valami megmozdul 
a hasa táján, és nadrágja 
lassan, tragikusan, mint a 
függöny egy angol király¬ 
dráma harmadik felvonása 
után — csúszni kezd. Vége 
a tavasznak, a virágillat¬ 
nak, a nőnemű embertárs 
felajzását célzó pihegő 
maszlagolásnak, csak egy 
cél van: benyúlni a kabát 
alá, bal kézzel tartani a 
nadrágot, jobb kézzel pe¬ 
dig kapcsolgatni a csato¬ 
kat, ami elöl aránylag 
könnyű, de amikor a há¬ 
tunk közepén babrálunk és 
közben igyekszünk hülyén 
mosolyogni, mintha semmi 
sem történt volna , hát úgy 
nézünk ki, mint egy asz¬ 
kéta, aki restelli, hogy va¬ 
karózik. És ha mindehhez 
még a nő, a drága, a gyen¬ 
géd, kedvesen megjegyzi, 
hogy: „Mi az, Gyula, visz- 
ket?" — akkor végképp 
nem értem, hogy mi a 
frásznak kellett nekünk az 
atomkor hajnala ? 1 

Péterfi Gyula 




































































